
  
    Не та карета

    Первое, что я поняла: меня везут замуж.

    Второе: я была против.

    Третье пришло почти сразу, вместе с ударом плечом о деревянную стенку кареты, когда колёса снова попали в промёрзшую колею: тело, в котором я проснулась, не было моим.

    Я распахнула глаза и увидела над собой не потолок спальни, не белую стену моей съёмной комнаты и не тусклый свет утреннего города за окном. Надо мной покачивалась крыша кареты, обитая потемневшей тканью, по углам которой дрожали крошечные ледяные кристаллы. Сквозь щели в дверце тянуло таким холодом, что дыхание сразу стало белым.

    Я попыталась сесть — и едва не вскрикнула.

    Не от раны. От чужого тела.

    Слишком тонкие запястья. Слишком длинные волосы, упавшие на лицо тяжёлой тёмной волной. Корсет, сдавивший рёбра так, будто меня собирались не замуж выдавать, а упаковать для перевозки. На коленях — дорогое, но явно чужое платье цвета зимнего неба, расшитое серебряными нитями. В пальцах — смятый конверт с алой печатью.

    Я уставилась на свою руку.

    На безымянном пальце блестело кольцо.

    Не обручальное. Скорее знак обещания. Холодный светлый металл, внутри которого будто шевелилась тонкая синяя искра.

    — Нет, — прошептала я. — Нет-нет-нет.

    Карета качнулась сильнее, и напротив меня зашевелилась женщина в сером дорожном плаще. Седые волосы были спрятаны под чепцом, лицо сухое, строгое, глаза — внимательные и усталые. Она смотрела так, будто я не пришла в себя, а нарушила порядок, который все вокруг и без меня считали достаточно неприятным.

    — Наконец-то, — произнесла она. — Миледи, вы снова забыли, что приличной невесте не следует разговаривать с собой перед встречей с женихом.

    Я открыла рот.

    Закрыла.

    Снова открыла.

    Миледи?

    Невесте?

    Женихом?

    Мозг, видимо, решил, что всё это слишком сложно, и предложил самый простой вариант: я сплю. Очень странный, очень подробный и очень холодный сон. Сейчас я проснусь в своей кровати, телефон будет лежать под подушкой, за стеной снова кто-то будет сверлить с девяти утра, а я пообещаю себе больше никогда не засыпать под фэнтези-сериал.

    Но тут карету тряхнуло так, что я ударилась локтем о деревянный подлокотник.

    Было больно.

    Сон, как назло, оказался крайне убедительным.

    — Где я? — спросила я.

    Женщина напротив нахмурилась.

    — На дороге к Вейрхольму.

    Название не сказало мне ничего. Зато прозвучало так, будто хороших новостей там не ждали.

    — Куда?

    — К Вейрхольму, миледи. К северной крепости князя Дарена Вейра. Вы ведь не собираетесь снова изображать, будто не помните?

    Снова.

    Вот это слово мне совсем не понравилось.

    Я медленно опустила взгляд на конверт в своих руках. Печать была треснувшей, но рисунок ещё угадывался: чёрная башня, над ней — полумесяц и три острых луча, похожих то ли на копья, то ли на когти. На лицевой стороне стояло имя, написанное изящным, уверенным почерком:

    Леди Виола Эйрдан. Невеста князя Дарена Вейра.

    Я прочитала.

    Потом ещё раз.

    Потом очень захотела выбросить конверт в окно и сделать вид, что у нас всех коллективное недоразумение.

    — Я не Виола, — сказала я.

    Женщина напротив закрыла глаза, как человек, у которого закончились силы на чужие выходки.

    — Миледи, мы уже обсуждали это до переправы.

    — Нет, — выдохнула я. — Вы не понимаете. Я правда не Виола.

    — Разумеется. — Она открыла глаза. — Вы Лиана Морр, компаньонка леди Виолы, которую по воле рода Эйрдан сегодня должны принять под её именем, потому что настоящая леди Виола сбежала за три часа до выезда.

    Мир на секунду стал предельно ясным.

    Настолько ясным, что захотелось обратно в непонимание.

    — Что? — спросила я.

    Женщина наклонилась ближе. В её глазах мелькнуло не раздражение уже. Страх.

    — Тише.

    — Я хочу услышать ещё раз.

    — Нет, миледи. Вы хотите выжить. А для этого вам следует перестать задавать вопросы там, где есть уши.

    Я оглянулась.

    В карете нас было двое, но за стенками слышались голоса мужчин, скрип упряжи, звон металла, фырканье лошадей. Снаружи ехал небольшой отряд. Сопровождение. Охрана. Или конвой — это зависело от того, насколько честно смотреть на происходящее.

    Я снова посмотрела на свои руки.

    Лиана Морр.

    Компаньонка.

    Не Виола.

    Не невеста.

    И уж точно не та женщина, которая вчера вечером, если «вчера» вообще ещё существовало, сидела на полу своей кухни, ела холодную гречку из контейнера и думала, что хуже недели уже быть не может.

    Вселенная, как оказалось, воспринимала такие мысли как вызов.

    — Как вас зовут? — спросила я женщину.

    Она прищурилась.

    — Миледи.

    — Пожалуйста.

    Слово вырвалось само. Слишком человеческое для этой холодной кареты, чужого платья и кольца, в котором мерцала незнакомая магия.

    Женщина помолчала.

    — Марта.

    — Марта, — повторила я. — Что со мной случилось?

    — Вы слишком сильно ударились головой, когда пытались выйти из кареты на заставе, — сказала она после паузы. — Или слишком хорошо притворяетесь.

    — Я пыталась выйти?

    — Вы пытались сбежать.

    Что ж.

    У Лианы Морр был вкус к разумным решениям.

    — И не получилось?

    — Как видите.

    Я провела ладонью по виску. Волосы мешали, шпильки царапали кожу, но я не нащупала ничего страшного. Только лёгкую припухлость сбоку и пульсирующую тяжесть. В голове действительно шумело, но не так, как после удара. Скорее так, будто туда насильно засунули чужие воспоминания и теперь они не знали, как улечься.

    Комната с низким потолком.

    Девушка в роскошном платье мечется у зеркала.

    — Я не поеду к проклятому князю! Пусть отец сам выходит за это чудовище, если ему так нужен союз!

    Мужской голос за дверью:

    — Карета должна выехать до рассвета. Совет не станет ждать.

    Потом — боль в пальцах, когда кто-то силой надевает кольцо.

    — У неё похожий рост. В дороге никто не заметит. В замке будет поздно.

    Женский плач.

    Не мой.

    Но тело помнило.

    Я резко втянула воздух.

    — Они меня подставили, — сказала я.

    Марта отвела взгляд.

    Вот и ответ.

    — Род Эйрдан не может сорвать договор с севером, — проговорила она. — После исчезновения леди Виолы нужно было доставить в Вейрхольм невесту. Хоть какую.

    — Хоть какую? — повторила я. — Как мешок муки?

    — Мешок муки ценится выше, когда зимой перевалы закрыты, — сухо сказала Марта.

    Я уставилась на неё.

    Она устало выдохнула.

    — Простите. Это была неуместная попытка пошутить.

    — У вас тут с юмором так же плохо, как с брачными обычаями?

    Марта посмотрела на меня уже внимательнее.

    — Это вы зря.

    — Что?

    — Такой тон. Лиана Морр обычно говорила тише.

    — Обычно Лиану Морр не отправляли замуж вместо сбежавшей госпожи.

    — Отправляли.

    Я замолчала.

    Снаружи завыл ветер. Карета продолжала ползти по дороге, уходящей неизвестно куда. Лошади тяжело ступали по снегу, колёса скрипели, и каждый звук напоминал: меня везут дальше. Не спрашивая. Не объясняя. В чужом теле, под чужим именем, к чужому мужчине, которого Марта только что назвала проклятым.

    Я сжала конверт.

    — Что будет, если я скажу князю правду?

    Марта побледнела.

    — Не вздумайте.

    — Почему?

    — Потому что князь Дарен Вейр не терпит обмана.

    — Тогда ему, возможно, стоит начать с рода Эйрдан.

    — Он начнёт с той, кто окажется перед ним.

    Внутри похолодело сильнее, чем от сквозняка.

    — То есть со мной.

    — Да.

    — А если я вернусь?

    Марта посмотрела на окно, за которым бежали серые стволы деревьев.

    — Вас обвинят в краже имени, подделке бумаг и попытке сорвать договор. Род Эйрдан скажет, что вы сами заняли место леди Виолы из жадности или зависти. Вам не поверят.

    — А вы?

    — Я служу дому Эйрдан.

    — Это не ответ.

    — Это единственный ответ, с которым я могу прожить.

    Горло сжалось.

    Вот как.

    Даже эта женщина, которая сидела напротив и знала правду, уже заранее отказалась быть моим спасением. Не из жестокости, может быть. Из страха. Из привычки. Из того самого «я служу», которым люди оправдывают всё, на что потом стараются не смотреть.

    Я отвернулась к окну.

    За мутным стеклом тянулся лес. Зимний, густой, почти чёрный. Снег лежал на ветвях тяжёлыми шапками, небо висело низко, словно его прибили к верхушкам елей. Дорога была узкой, пустой, и чем дальше мы ехали, тем меньше оставалось следов чужих саней. Север. Настоящий, мрачный, без открыток и уютных домиков с дымком над трубой.

    Здесь не пахло сказкой.

    Здесь пахло ловушкой.

    Я попыталась собрать мысли в ровную цепочку.

    Итак.

    Я попала в тело девушки по имени Лиана Морр. Бедной компаньонки леди Виолы Эйрдан. Настоящая Виола сбежала, не желая выходить за северного князя. Род Эйрдан решил не терять политический союз и отправил вместо неё Лиану, переодев, снабдив бумагами и, видимо, рассчитывая, что в Вейрхольме это как-нибудь проглотят.

    Прекрасно.

    У меня не было денег, союзников, знаний о мире и даже уверенности, что я смогу нормально поклониться, если здесь вдруг поклоняются по особым правилам.

    Зато у меня была чужая помолвка, подозрительное кольцо и жених, который, по словам Марты, не терпит обмана.

    — Отличный день, — пробормотала я.

    — Что?

    — Говорю, как хорошо, что я не успела позавтракать. Иначе драматический переезд был бы ещё сложнее.

    Марта нахмурилась.

    — Вы странная.

    — Я в теле девушки, которую везут вместо сбежавшей невесты к проклятому князю. Странность — самое скромное, что можно обо мне сказать.

    Она резко подняла руку к губам.

    — Не произносите это слово.

    — Какое?

    — Проклятый.

    Я села прямее, насколько позволял корсет.

    — Значит, это правда?

    Марта посмотрела на дверь кареты, будто ожидала, что она сейчас распахнётся и оттуда появится сам северный князь, оскорблённый моей наглостью на расстоянии нескольких часов пути.

    — О роде Вейров говорят многое.

    — Обычно так начинают фразы, в которых хотят скрыть самое интересное.

    — Самое интересное убивает быстрее всего.

    — Марта.

    Она вздохнула.

    — Вейры правят севером больше трёхсот лет. Их крепость стоит у Чёрного перевала, где заканчиваются земли Совета и начинаются ледяные пустоши. Старые договоры говорят, что пока в роду Вейров есть наследник, северные границы держатся. Но вместе с властью они наследуют печать.

    — Печать?

    — Родовой знак. Магию. Проклятие. Называйте как хотите, только не вслух.

    — Что оно делает?

    — Никто не знает точно.

    — Очень успокаивает.

    — Знают только, что князь Дарен носит его сильнее всех за последние поколения. При нём в замке гаснут огни, когда он гневается. Люди слышат голоса в стенах. Старые клятвы просыпаются. Те, кто лжёт ему в лицо, потом жалеют.

    Я нервно усмехнулась.

    — Прекрасно. Именно ему и везут поддельную невесту.

    — Именно поэтому род Эйрдан выбрал вас.

    — Потому что Лиана похожа на Виолу?

    — Достаточно для дороги. А в замке… — Марта замялась.

    — Что в замке?

    — В замке все будут смотреть на договоры, печати и выгоду. Если князю нужен союз, он может закрыть глаза на многое.

    — А если не закроет?

    Марта не ответила.

    И снова это было ответом.

    Я откинулась на спинку, стараясь дышать ровнее. Корсет мешал, сердце билось слишком быстро, пальцы озябли, хотя я сжимала их в кулаки. В голове вспыхивали обрывки чужой памяти.

    Лиана стоит за спиной Виолы и держит шкатулку с украшениями.

    Виола смеётся:

    — Если бы не твои глаза, Лиана, тебя можно было бы принять за мою тень.

    Лиана молчит.

    Виола наклоняется ближе:

    — Впрочем, тени не выходят замуж. Даже если очень хотят.

    Другой обрывок.

    Мужчина с перстнем дома Эйрдан говорит:

    — У компаньонки нет выбора. У рода — есть.

    Потом кольцо.

    Платье.

    Карета.

    Побег, который не удался.

    И я.

    Где-то между ударом головой и этой дорогой я оказалась внутри чужой беды.

    Но беда, как выяснилось, не спрашивает, чья она. Если она уже сидит рядом с тобой в карете, выбора немного: либо выпрыгивать на ходу в снег, либо учиться держать спину.

    Я посмотрела на Марту.

    — Что я должна знать о Виоле?

    — Что?

    — Если мне придётся дожить до разговора с князем, я должна хотя бы понимать, чьё имя написано на моих документах.

    Марта изучала меня несколько секунд.

    — Вы больше не пытаетесь кричать, что всё ошибка?

    — Это всё ещё ошибка. Просто кричать на неё бесполезно.

    — Леди Виола Эйрдан, единственная дочь лорда Грегора Эйрдана. Двадцать лет. Воспитана при южном дворе. Капризна.

    — Это официальная характеристика?

    — Самая мягкая.

    — Продолжайте.

    — Она должна была стать невестой князя Вейра по договору, заключённому между севером и домом Эйрдан. Её семья получает защиту торгового пути через перевал. Князь получает поддержку южных домов на зимнем Совете.

    — Любви в списке не было?

    Марта посмотрела на меня почти с жалостью.

    — В таких браках любовь считается излишним риском.

    — Удобно.

    — Для тех, кто их заключает, да.

    — А Лиана?

    Марта помолчала.

    — Лиана Морр. Сирота из обедневшей ветви служилого рода. Родители умерли давно. Вас взяли в дом Эйрдан как компаньонку леди Виолы. Вы читали ей вслух, писали письма под диктовку, сопровождали на приёмы, следили за её гардеробом, иногда вели счета мелких расходов.

    — То есть была удобной?

    — Была незаметной.

    Почему-то это слово попало больнее, чем должно было.

    Незаметной.

    Я тоже когда-то умела быть незаметной. В своём мире. На работе, где идеи начальника всегда были «стратегическим видением», а мои предложения — «интересными, но пока сырыми». В отношениях, где мне говорили: «Ты слишком остро реагируешь», пока я не научилась реагировать внутрь. В жизни, где удобство часто выдавали за доброту.

    Может быть, поэтому чужое тело не казалось совсем чужим.

    В нём уже жила привычка молчать.

    А я слишком устала от таких привычек.

    — Что ждёт Лиану, если обман раскроется? — спросила я.

    Марта отвела глаза.

    — Это решит князь.

    — А род Эйрдан?

    — Будет отрицать всё.

    — Конечно.

    — Миледи…

    — Не называйте меня так.

    — Сейчас вы должны откликаться на это.

    — Должна — ужасное слово.

    — Но живое.

    Тут она была права.

    Карета начала замедляться.

    Снаружи послышались мужские голоса. Один из сопровождающих подъехал ближе и постучал по дверце.

    — До пограничного поста четверть часа! Дальше дорога пойдёт вверх. Пусть леди приготовится, Вейрхольм уже послал встречный дозор.

    Марта выпрямилась.

    — Слышите? После поста вам нельзя ошибаться.

    — Слишком поздно. Моё существование уже ошибка в трёх экземплярах и с печатью.

    — Лиана.

    Она впервые назвала меня моим — чужим — именем без титула.

    Я посмотрела на неё.

    — Если вы хотите прожить эту ночь, слушайте. Не говорите больше, чем нужно. Не спорьте с князем при свидетелях. Не называйте себя Лианой. Не снимайте кольцо. Не отдавайте документы никому, кроме самого Дарена Вейра. И ни при каких обстоятельствах не позволяйте людям дома Эйрдан остаться с вами наедине после передачи.

    Я насторожилась.

    — Почему?

    — Потому что если князь вас примет, вы станете опасным доказательством.

    — Для кого?

    — Для тех, кто вас отправил.

    Холод, и без того живший в карете, будто стал плотнее.

    — Вы знали это с самого начала.

    — Да.

    — И всё равно едете со мной.

    — Меня отправили проследить, чтобы вы доехали.

    — А потом?

    Марта долго смотрела на меня.

    — А потом я надеюсь уехать раньше, чем всем нам придётся платить за чужое решение.

    Я хотела разозлиться. Сказать ей, что она такая же часть этой мерзкой схемы, как те, кто запихнул Лиану в платье Виолы. Но увидела её руки — сухие, сцепленные до белых костяшек. Марта тоже боялась. Просто её страх был старше моего и лучше выдрессирован.

    — Вы могли бы помочь мне, — сказала я.

    — Я помогаю.

    — Предупреждениями?

    — Иногда предупреждение — единственное, что может дать человек без власти.

    — А если я попрошу большего?

    Она закрыла глаза на секунду.

    — Тогда я скажу, что у меня есть внучка в доме Эйрдан. И лорд Грегор знает её имя.

    Я замолчала.

    Вот как строятся такие ловушки: одного держат страхом за себя, другого — за близких, третьего — за клятву, четвёртого — за кусок хлеба. А потом все вместе делают вид, что выбора не было.

    Карета остановилась.

    Дверца распахнулась, и внутрь ворвался снег.

    На пороге появился мужчина в дорожном плаще, с мечом у бедра и лицом, на котором было написано: он предпочёл бы сопровождать мешки с зерном, потому что те хотя бы не падают в обморок и не пытаются сбежать.

    — Миледи, — сказал он, почти не глядя на меня. — Пограничный пост. Нужно показать кольцо и документы.

    Я сжала конверт.

    Марта едва заметно кивнула.

    Я поднялась.

    Ноги затекли и дрожали, но я заставила себя не хвататься за стены. Если меня уже везут на продажу под видом невесты, пусть хотя бы не видят, как я спотыкаюсь на первом же шаге.

    Снаружи ударил холод.

    Он был не просто зимним. Он был северным — острым, чистым, злым. Воздух обжёг лицо, снег скрипнул под тонкими дорожными туфлями, и я тут же пожалела, что в этом мире не изобрели нормальную обувь для женщин, которых внезапно продают в политический брак.

    Мы стояли на узкой дороге перед каменным постом. С одной стороны темнел лес, с другой начинался подъём к горам. Над воротами поста висел флаг с чёрной башней и полумесяцем. Тот же знак, что на печати конверта.

    Только здесь он выглядел не рисунком.

    Предупреждением.

    У ворот ждали трое всадников.

    Не наши.

    Я поняла это сразу по тому, как изменились сопровождающие. Люди Эйрдана подтянулись, перестали переговариваться, один даже поправил воротник, будто от этого мог стать достойнее. Северяне сидели на конях неподвижно. Тёмные плащи, меховые накидки, серебряные застёжки в форме острого крыла. Лица открытые, суровые, обветренные.

    Их старший, мужчина лет сорока с короткой бородой и внимательными серыми глазами, спешился и подошёл ко мне.

    — Леди Виола Эйрдан?

    Имя ударило по ушам.

    Я заставила себя не оглянуться.

    — Да, — сказала я.

    Ложь вышла хрипло.

    Кольцо на пальце вдруг похолодело так сильно, что кожа занемела.

    Северянин опустил взгляд на мою руку.

    — Кольцо.

    Я протянула ладонь.

    Он не прикоснулся. Просто поднёс к кольцу маленькую пластину из тёмного металла. Синяя искра внутри обода вспыхнула ярче, затем погасла.

    Мужчина нахмурился.

    — Печать принята.

    Я выдохнула слишком заметно.

    Он посмотрел на меня.

    — Вам дурно после дороги?

    — Мне многое после дороги, — сказала я раньше, чем успела подумать.

    Марта за моей спиной тихо втянула воздух.

    Северянин пару секунд изучал меня, потом неожиданно в уголках его глаз мелькнуло что-то похожее на насмешку.

    — Северная дорога редко делает невест счастливее.

    — Значит, она честнее южных.

    Теперь уже один из сопровождающих Эйрдана кашлянул так, будто подавился собственной паникой.

    Северянин приподнял бровь.

    — Интересное начало, леди Виола.

    — День располагает.

    — Меня зовут Ровен. Я служу князю Вейру. От этого поста вы переходите под защиту северного дома.

    Защиту.

    Слово прозвучало почти смешно.

    — А мои сопровождающие?

    — Доставят документы в крепость и разместятся в нижнем дворе до решения князя.

    Марта едва заметно напряглась.

    Я вспомнила её предупреждение: не позволять людям Эйрдана оставаться со мной наедине после передачи.

    Ровен снова посмотрел на меня.

    — Ваши документы.

    Я протянула конверт.

    Он взял его, проверил печать, но не вскрыл.

    — Князь откроет сам.

    — Он уже ждёт?

    — Князь Вейр редко ждёт. Обычно это делают остальные.

    — Очаровательно.

    Ровен посмотрел на меня дольше.

    — Вам советовали не говорить лишнего?

    — Несколько раз.

    — Плохой советчик?

    — Пока проверяю.

    Он чуть склонил голову, будто принял к сведению, затем повернулся к своим.

    — Едем.

    Меня снова посадили в карету, но теперь рядом с нами ехали северяне. И дорога изменилась. Лес стал гуще, подъём круче, снег глубже. Карета двигалась медленнее, колёса вязли, лошади фыркали, где-то далеко между горами перекликались птицы или что-то очень похожее на птиц, если не прислушиваться слишком внимательно.

    Марта молчала.

    Я тоже.

    После пограничного поста всё стало реальнее. До этого можно было держаться за мысль, что где-то есть путь назад: к заставе, к людям Эйрдана, к объяснению, к бегству. Теперь дорога позади словно закрылась. Меня передали северу, как посылку с сомнительным содержимым.

    И север принял печать.

    Не меня.

    Печать.

    Кольцо на пальце согрелось, но неприятное ощущение осталось. Я подняла руку к глазам. Синий огонёк внутри металла был почти незаметен. Если не знать, можно было принять его за игру света.

    — Что это за кольцо? — спросила я.

    Марта вздрогнула, будто не ожидала, что я снова заговорю.

    — Знак брачного договора.

    — Оно проверяет личность?

    — Нет. Оно признаёт, что носитель доставлен по договору.

    — То есть ему всё равно, кто я?

    — Кольцу — да.

    — Прекрасный символ брака.

    — В политических союзах символы редко бывают романтичными.

    Я устало закрыла глаза.

    Передо мной снова вспыхнули обрывки памяти Лианы.

    Виола сидит у зеркала, а Лиана закалывает ей волосы.

    — Говорят, у Вейра глаза как лёд, — говорит Виола. — И сердце такое же. Его первая невеста отказалась после одного письма.

    Лиана молчит.

    — Ты бы, наверное, пошла, если бы тебя позвали, — смеётся Виола. — Ты же у нас благодарная. Скажут выйти за чудовище — поклонишься и спросишь, какой фатой прикрыть шею.

    Воспоминание оборвалось.

    Я открыла глаза.

    — Виола была жестокой? — спросила я.

    Марта не стала притворяться, будто не поняла.

    — Леди Виола была воспитана в уверенности, что мир существует для неё.

    — Значит, да.

    — Иногда жестокость — не злоба, а отсутствие привычки видеть перед собой людей.

    — От этого тем, кого не видят, не легче.

    Марта посмотрела на меня странно.

    — Вы правда не та, что была утром.

    Слова повисли между нами.

    Я слишком поздно поняла, что для неё это не фигура речи.

    Марта наклонилась ближе.

    — Кто вы?

    Холод пробежал по спине, но теперь уже не от ветра.

    Я могла соврать. Должна была. Но что сказать? Что я всё та же Лиана, только после удара вдруг решила стать остроумнее? Что страх превратил компаньонку в философа? Что мне приснился другой мир с телефонами, лифтами и бухгалтерией, а теперь я просто немного не в себе?

    Правда была невозможнее любой лжи.

    — Та, кому тоже не дали выбора, — сказала я.

    Марта долго смотрела мне в глаза.

    Потом откинулась назад.

    — С этим здесь многие родятся.

    — А умирают?

    — Те, кто не учится выбирать хотя бы между плохим и худшим.

    — Вы удивительно мрачный человек.

    — Мы едем в Вейрхольм.

    — Это всё объясняет?

    — Почти.

    Карета вдруг резко остановилась.

    Снаружи послышались крики.

    Я схватилась за сиденье.

    — Что там?

    Марта побледнела.

    В следующую секунду раздался металлический звон, потом ржание лошадей, чей-то резкий приказ. Дверца кареты распахнулась, и внутрь заглянул Ровен.

    — Не выходить.

    Разумеется, именно после такой фразы любой нормальный человек хочет выглянуть.

    Я не была нормальной последние несколько часов, но любопытство у меня сохранилось.

    — Что случилось?

    — Дорога перекрыта.

    — Кем?

    Он посмотрел на меня так, будто оценивал, способна ли невеста сохранить сознание при ответе.

    — Не кем. Чем.

    И захлопнул дверцу.

    Марта прошептала что-то, похожее на молитву.

    — Нет.

    — Что «нет»?

    Она не ответила.

    Я подалась к окну и протёрла замёрзшее стекло рукавом.

    Сначала увидела только снег. Потом — лошадей, вставших дыбом. Северян с мечами. Наших сопровождающих, которые явно мечтали оказаться где-нибудь южнее, желательно в другой жизни.

    А потом увидела дорогу.

    Вернее, то, что лежало поперёк неё.

    Чёрная трещина рассекала снег от края леса до обрыва. Не овраг, не провал. Слишком ровная, слишком тёмная. Из неё поднимался пар, хотя вокруг был мороз. По краям снег не таял, а будто серел и становился пеплом.

    Трещина дышала.

    Я отпрянула.

    — Что это?

    Марта схватила меня за запястье.

    — Не смотрите долго.

    — Почему?

    — Потому что старые печати любят, когда их замечают.

    Отлично.

    В этом мире даже дорожные неприятности были с характером.

    Снаружи Ровен отдавал приказы. Один из северян подъехал ближе к трещине, но конь заупрямился. Ветер усилился, хотя деревья не двигались. У меня заложило уши.

    И вдруг кольцо на пальце вспыхнуло.

    Синяя искра внутри металла стала яркой, почти болезненной. По коже побежали мурашки. Не холодные. Живые. Будто что-то древнее, сонное, тяжёлое открыло один глаз и посмотрело прямо на меня.

    — Марта, — сказала я, не узнавая своего голоса.

    Она увидела кольцо и побелела.

    — Спрячьте руку.

    Поздно.

    Дверца распахнулась снова.

    Ровен смотрел на мою ладонь.

    — Леди, выйдите.

    — Вы же сказали не выходить.

    — Ситуация изменилась.

    — У вас тут все так любят противоречить себе?

    — Только когда дорога решает проверить невесту князя.

    Потрясающе.

    Дорога.

    Решает.

    Проверить.

    Невесту.

    Я хотела сказать, что у дороги завышенные полномочия, но по лицу Ровена поняла: шутить сейчас можно, но недолго.

    Марта шепнула:

    — Не отходите от кареты.

    Я вышла.

    Снег под ногами хрустнул. Воздух вокруг трещины был странным — густым, напряжённым, как перед грозой, только небо оставалось глухим и белым. Северяне смотрели на меня уже не как на невесту из южного дома.

    Как на возможную проблему.

    Которой я и была, если честно.

    — Что нужно делать? — спросила я у Ровена.

    — Ничего. Просто стойте.

    — Это мой любимый вид участия.

    Он не улыбнулся.

    Кольцо горело на пальце. Свет от него тянулся тонкой нитью к трещине. Я хотела спрятать руку, но не смогла. Пальцы не слушались.

    В голове прозвучал шёпот.

    Не голосом.

    Ощущением.

    Не та.

    Я вздрогнула.

    Ровен резко шагнул ко мне.

    — Что?

    — Ничего.

    Не та.

    На этот раз слова будто прошли по костям.

    Я сглотнула.

    — Кажется, дорога со мной не согласна.

    — О чём вы?

    Я посмотрела на трещину.

    — Она знает.

    Ровен побледнел. Совсем чуть-чуть, но я заметила.

    — Что знает?

    Я могла промолчать.

    Марта у кареты смотрела на меня с ужасом. Сопровождающие Эйрдана — с паникой. Северяне — с готовностью вытащить мечи уже не против трещины, а против меня.

    Но эта странная тёмная линия на дороге знала то, что все вокруг пытались скрыть.

    И если я продолжу лгать сейчас, может быть, северная магия решит высказать своё мнение более убедительно.

    — Что я не та, кого вам обещали, — сказала я тихо.

    Ровен замер.

    Ветер исчез.

    Снег перестал падать.

    Даже лошади, кажется, перестали дышать.

    Потом трещина закрылась.

    Не сразу. Медленно. С глухим каменным стоном, будто две половины дороги нехотя срастались обратно. Чёрный пар втянулся в землю, снег снова стал белым, а кольцо на моём пальце погасло так резко, что я едва не пошатнулась.

    Ровен поймал меня за локоть.

    Осторожно.

    Не как пленницу. Но и не как гостью.

    — Слова имеют цену на северной дороге, леди.

    — Я уже поняла, что здесь всё имеет цену.

    — Вы только что признались в обмане.

    — Нет. Я призналась, что меня обманули первой.

    Он смотрел на меня долго.

    — Князю это не понравится.

    — У меня для князя вообще мало приятных новостей.

    — Тогда советую выбрать порядок, в котором вы будете их сообщать.

    — Сначала то, что я не Виола. Потом то, что я не собираюсь умирать за ложь Эйрданов.

    Ровен неожиданно усмехнулся.

    — Для южной компаньонки вы странно говорите.

    — Плохая дорога раскрывает таланты.

    Он отпустил мой локоть.

    — В карету.

    — Вы расскажете князю?

    — Князь сам спросит.

    — А если не спросит?

    Ровен посмотрел в сторону гор. Там, за снежной пеленой, уже угадывались чёрные зубцы стен.

    — Дарен Вейр всегда спрашивает то, чего люди боятся услышать.

    Когда я вернулась в карету, Марта сидела очень прямо.

    — Вы погубили себя, — сказала она.

    Я опустилась напротив.

    — Возможно.

    — Зачем вы сказали?

    — Потому что дорога уже знала.

    — Дорога не свидетель.

    — Зато, кажется, хороший детектор лжи.

    — Не произносите таких странных слов.

    — Простите. Нервничаю культурно не по-вашему.

    Марта закрыла лицо руками.

    Я впервые увидела в ней не строгую служанку дома Эйрдан, а уставшую женщину, которая понимала: всё выходит из-под контроля. И, может быть, часть её даже радовалась этому. Глубоко. Тихо. Там, куда страх ещё не добрался.

    — Теперь князь убьёт нас всех, — сказала она.

    — Не думаю.

    Она подняла голову.

    — Почему?

    — Потому что если бы хотел, дорога могла бы начать.

    Марта смотрела на меня так, будто я сказала что-то безумное.

    Возможно, так и было.

    Но внутри, странным образом, стало спокойнее.

    Я не знала этого мира. Не знала правил. Не понимала магию, политику, родовые печати и северные обряды. Но одну вещь поняла точно: ложь здесь не была безопасным укрытием. Она была сухой веткой над пропастью.

    А я не собиралась держаться за неё только потому, что другого моста пока не видела.

    Дорога пошла вверх.

    Вейрхольм появился внезапно.

    Сначала из снеговой мглы вынырнули башни — чёрные, высокие, узкие, будто выросшие прямо из горного хребта. Потом стены, уходящие по скале в обе стороны. Потом ворота, настолько огромные, что даже наша карета под ними показалась игрушкой. Над воротами висел знак Вейров: башня, полумесяц и три луча. Но в камне он выглядел иначе. Живее. Острее.

    Крепость не была красивой.

    Она была величественной.

    Такой, перед которой не хочется восхищаться. Хочется проверить, есть ли путь назад.

    Его не было.

    Когда ворота открылись, звук прокатился по горам, как далёкий гром. Карета въехала во внутренний двор, и я увидела людей. Много людей. Слуги, воины, несколько женщин в тёмных платьях, мужчины в меховых плащах, мальчишка-конюх, который тут же получил подзатыльник от старшего за то, что слишком откровенно разглядывал невесту князя.

    Все смотрели.

    Конечно.

    Я сжала пальцы.

    — Помните, — прошептала Марта. — Говорите меньше.

    — У меня ощущение, что этот совет уже опоздал.

    Карета остановилась.

    Дверцу открыли.

    На этот раз руку мне подал не сопровождающий Эйрдана, а Ровен. Я приняла помощь, вышла и сразу почувствовала: двор замер.

    Не из-за меня.

    Из-за того, кто стоял на верхних ступенях у входа в крепость.

    Князь Дарен Вейр.

    Я поняла это до того, как кто-то произнёс его имя.

    Высокий, широкоплечий, в чёрном камзоле без лишних украшений, с тёмным плащом, подбитым серебристым мехом. Волосы — почти чёрные, коротко перехвачены на затылке. Лицо — резкое, красивое не мягкой красотой южных портретов, а той, что заставляет смотреть осторожно. Скулы, прямой нос, губы, которые будто давно забыли, как улыбаются без причины.

    И глаза.

    Не ледяные, как говорила Виола в чужой памяти.

    Серые.

    Глубокие.

    Такие, в которых холод был не отсутствием чувства, а его охраной.

    Он смотрел на меня.

    Не на платье. Не на кольцо. Не на конверт в руках Ровена.

    На меня.

    И я вдруг поняла: все мои заготовленные фразы, вся едкая храбрость, все попытки держаться за юмор как за край стола — всё это может рассыпаться от одного его взгляда.

    Дарен спустился на несколько ступеней.

    Во дворе никто не говорил.

    Ровен подошёл к нему, поклонился и протянул конверт.

    — Князь. Невеста доставлена. Печать договора принята на посту.

    Дарен не взял письмо сразу.

    — На посту? — спросил он.

    Голос был низкий, спокойный и опасно ровный.

    — Северная дорога проверила кольцо, — сказал Ровен.

    По двору прошёл едва слышный шёпот.

    Дарен медленно перевёл взгляд на мою руку.

    Кольцо молчало.

    Я очень ему завидовала.

    — И? — спросил князь.

    Ровен помолчал.

    — Дорога пропустила её после признания.

    Дарен наконец взял конверт.

    — Какого признания?

    Вот и всё.

    Момент, когда можно было попытаться спрятаться за чужим именем ещё на несколько минут, умер прямо у моих ног.

    Я сделала шаг вперёд.

    Марта сзади тихо выдохнула:

    — Не надо.

    Но я уже устала делать то, что надо тем, кто меня не спрашивал.

    — Я не леди Виола Эйрдан, — сказала я.

    На дворе стало так тихо, что снег, падающий с края крыши, прозвучал как удар.

    Дарен не изменился в лице.

    Это было хуже, чем гнев.

    Он просто смотрел.

    — Кто вы?

    — Лиана Морр. Её компаньонка.

    — Почему вы носите кольцо договора?

    — Потому что леди Виола сбежала, а её род решил, что компаньонка достаточно похожа, чтобы доехать вместо неё.

    Где-то в толпе ахнула женщина.

    Один из сопровождающих Эйрдана резко шагнул вперёд.

    — Князь, это ложь! Девушка не в себе после дороги. Леди Виола просто…

    Дарен поднял руку.

    Мужчина замолчал мгновенно.

    Не потому, что его перебили.

    Потому что вокруг князя изменился воздух.

    Едва заметно. Как перед той трещиной на дороге. По каменным плитам двора пробежала тонкая тень, хотя солнца не было. Лошади занервничали. Кто-то отступил на шаг.

    Я тоже хотела.

    Но осталась на месте.

    Дарен спустился ещё на одну ступень.

    Теперь между нами было всего несколько шагов.

    — Лиана Морр, — произнёс он моё имя так, будто проверял вес каждого звука. — Вы понимаете, в чём только что признались?

    — В том, что меня привезли под чужим именем.

    — Нет. В том, что южный дом прислал мне подложную невесту.

    — Это звучит как проблема южного дома.

    На этот раз шёпот прошёл по двору гораздо смелее.

    Ровен кашлянул так, будто пытался спрятать смешок и одновременно свою карьеру.

    Дарен смотрел на меня.

    — Вы дерзки для девушки, которую могут обвинить в срыве договора.

    — Я испугана. Это иногда похоже.

    — Вы испуганы?

    — Очень.

    — Но говорите так, будто готовы спорить со мной в моём дворе перед моими людьми.

    — Я пока не знаю местных правил. Возможно, это добавляет смелости.

    На его лице впервые что-то изменилось.

    Не улыбка.

    Скорее тень интереса.

    Плохого или хорошего — я не поняла.

    — Лорд Эйрдан решил, что я не отличу дочь знатного дома от её компаньонки? — спросил он.

    Сопровождающий снова открыл рот, но передумал.

    Правильно.

    Дарен наконец вскрыл конверт. Прочитал первый лист. Второй. Его лицо оставалось неподвижным, но воздух вокруг становился всё плотнее.

    — В документах указана Виола Эйрдан, — сказал он.

    — Да.

    — Кольцо договора на вашей руке.

    — Да.

    — Печать принята.

    — К сожалению.

    — Вы понимаете, что по старому праву северной дороги тот, кого печать пропустила к воротам Вейрхольма, не может быть просто выброшен обратно в снег?

    Нет.

    Разумеется, не понимала.

    Но впервые за этот день услышала что-то, отдалённо похожее на хорошую новость.

    — Звучит разумнее, чем многие вещи, которые произошли со мной сегодня.

    Дарен шагнул ближе.

    Теперь я ясно увидела тёмный знак на его правой руке. Он начинался у запястья и уходил под рукав, похожий на переплетение тонких линий, будто по коже пустили чернильные корни. Знак не был неподвижным. Нет. Он едва заметно мерцал, как уголь под слоем пепла.

    Родовая печать.

    Проклятие.

    Я заставила себя не смотреть слишком долго.

    Не получилось.

    Дарен заметил.

    — Вам говорили не смотреть на мою руку?

    — Говорили много чего.

    — И?

    — Я стараюсь выбирать, какие советы портят мне жизнь меньше.

    Во дворе кто-то тихо прыснул и тут же замолчал.

    Дарен слегка склонил голову.

    — Вы либо храбрая, Лиана Морр, либо глупая.

    — Сегодня я надеялась быть живой. Остальное можно уточнить позже.

    Он смотрел на меня ещё несколько секунд.

    Потом повернулся к Ровену.

    — Людей Эйрдана разместить в нижнем дворе. Никого не выпускать из крепости до моего решения. Марту — отдельно.

    Марта за моей спиной тихо охнула.

    — Князь, — начал один из сопровождающих.

    Дарен даже не посмотрел на него.

    — Если кто-то из южных гостей попытается отправить письмо без моего разрешения, я сочту это продолжением обмана.

    Мужчина побледнел.

    — Как пожелаете.

    Дарен снова повернулся ко мне.

    — А вы, Лиана Морр, пойдёте со мной.

    Вот тут моя храбрость решила, что с неё достаточно.

    — Куда?

    — Туда, где мне объяснят, почему в моём дворе стоит не та невеста.

    — Я уже объяснила.

    — Нет. Вы только начали.

    Он развернулся и пошёл к дверям крепости.

    Я осталась стоять.

    Не из протеста.

    Просто ноги на секунду забыли, как двигаться.

    Ровен тихо сказал рядом:

    — На вашем месте я бы пошёл.

    — На моём месте вы бы уже сбежали.

    — Возможно. Но я лучше знаю северные дороги.

    Я посмотрела на раскрытые двери крепости. За ними горел тёплый свет, но он не успокаивал. Скорее обещал, что внутри будет не холоднее, а опаснее.

    Дарен остановился на пороге и оглянулся.

    — Лиана.

    Он не назвал меня миледи.

    Не назвал Виолой.

    Не назвал самозванкой.

    Просто Лиана.

    И это почему-то заставило меня сделать шаг.

    Потом второй.

    Я поднялась по ступеням, чувствуя на спине взгляды двора, страх Марты, ненависть людей Эйрдана, любопытство северян и тяжесть кольца, которое всё ещё сидело на моём пальце.

    У самого входа Дарен протянул руку.

    Не чтобы помочь.

    Чтобы остановить меня.

    Я замерла.

    Он наклонился чуть ближе. Не слишком. Но достаточно, чтобы я почувствовала холодный запах снега, кожи и дыма от его плаща.

    — Запомните одно, Лиана Морр, — сказал он тихо, так, что услышала только я. — В моём доме ложь живёт недолго.

    Я подняла глаза.

    Серые. Непроницаемые. Опасные.

    И слишком внимательные.

    — Тогда вам стоит начать с тех, кто отправил меня сюда, — ответила я так же тихо. — Я всего лишь приехала не в той карете.

    Дарен смотрел на меня.

    И в этот миг его тёмная печать на руке вспыхнула.

    Не сильно.

    Но достаточно, чтобы каменные стены Вейрхольма ответили едва слышным гулом.

    Будто крепость услышала меня.

    И узнала.

  

  
    Князь, которому нельзя лгать

    Крепость загудела.

    Не громко. Не так, чтобы камни посыпались с потолка или люди бросились к выходам. Нет. Гул прошёл глубоко под ногами, будто сама гора, на которой стоял Вейрхольм, на мгновение проснулась, услышала моё имя и решила, что я заслуживаю внимания.

    От этого мне захотелось немедленно перестать быть заслуживающей чего бы то ни было.

    Дарен Вейр не отступил. Даже не вздрогнул. Только его пальцы, остановившие меня у входа, сжались на краю дверного проёма сильнее, и тёмные линии на правой руке проступили ярче, словно кто-то провёл по коже раскалённым чернилом.

    Я смотрела на его руку.

    Он смотрел на меня.

    А за нашими спинами молчал весь двор.

    — Интересно, — сказал князь наконец.

    Если бы он заорал, было бы проще. Если бы приказал схватить меня, я хотя бы получила понятную сцену: я невиновная, он ужасный северный князь, вокруг грубые воины, дальше побег, слёзы, условная башня. Но Дарен произнёс это «интересно» таким голосом, каким в моём мире люди говорили «у нас проблема в отчёте», когда на самом деле горел весь проект.

    — Мне уже не нравится, когда здесь что-то называют интересным, — сказала я.

    Его взгляд задержался на моём лице чуть дольше, чем требовалось для угрозы.

    — Тогда постарайтесь не становиться интереснее.

    — Я вообще сегодня старалась не становиться невестой.

    Где-то позади кто-то резко втянул воздух. Кажется, Ровен снова пытался решить, смеяться ему или переживать за моё будущее.

    Дарен опустил руку.

    Тёмные линии на коже дрогнули и ушли под край рукава, но не исчезли. Я успела заметить, что знак был не просто рисунком. В нём будто жили собственные правила: линии переплетались, расходились, собирались у запястья в узкий узел и тянулись выше, под ткань. От них хотелось отвести взгляд — не из отвращения, а из странного ощущения, что если смотреть долго, знак посмотрит в ответ.

    — За мной, — сказал князь.

    — При свидетелях? — уточнила я.

    Он остановился.

    — Вы опасаетесь остаться со мной наедине?

    Я оглянулась на двор, на людей Эйрдана, которые уже не выглядели самоуверенными посланниками южного дома, на Марту, бледную настолько, что серый чепец делал её почти прозрачной, на северян, которые смотрели на меня с холодным любопытством.

    — Я опасаюсь всего списка, — честно ответила я. — Вас — тоже, но вы хотя бы пока не притворяетесь, что всё это ради моего блага.

    Его губы едва заметно дрогнули.

    Не улыбка. Скорее предупреждение, что улыбка в этом человеке есть, просто ей нужно официальное разрешение.

    — Разумный страх, — сказал Дарен. — Сохраните его. Он вам пригодится.

    — Обнадёжили.

    — Это редко моя цель.

    Он шагнул в крепость, и мне пришлось последовать.

    Вейрхольм внутри оказался не мрачной кучей камней, как я ожидала, а чем-то гораздо более опасным: суровым, огромным и живым. Высокий зал за воротами поднимался на два этажа, своды терялись в полумраке, вдоль стен горели узкие светильники с синим пламенем. Оно почти не давало тепла, зато отбрасывало на камень тени, похожие на крылья. На стенах висели старые щиты, меховые накидки, потемневшие гобелены с башнями, волками, луной и людьми, которые либо сражались, либо приносили клятвы. У северян, похоже, было всего два досуга: держать границы и выглядеть так, будто ты родился с мечом вместо игрушки.

    Пол под ногами был выложен тёмными плитами. Когда я ступила на первую, кольцо на пальце снова коротко вспыхнуло.

    Я замерла.

    Дарен услышал.

    Или почувствовал.

    Он обернулся.

    — Что?

    — Оно снова светится.

    Он посмотрел на мою руку.

    Кольцо уже потускнело.

    — Печать договора признаёт дом.

    — Дом тоже имеет мнение?

    — В Вейрхольме почти всё имеет мнение.

    — Уже заметила.

    — Но не всё стоит спрашивать вслух.

    Я посмотрела на стены.

    — Особенно стены?

    — Особенно стены.

    В этот момент из бокового прохода вышли трое. Первый — высокий мужчина лет пятидесяти, в тёмном длинном камзоле, с аккуратно подстриженной бородой и цепью на груди. Его лицо было таким строгим, что рядом с ним Дарен почти казался дружелюбным, если забыть, что Дарен мог, вероятно, заставить камни гудеть.

    Вторая — женщина в чёрном платье с высоким воротом. Седые волосы заплетены вокруг головы, ключи на поясе, взгляд — быстрый и цепкий. Она за один миг оценила моё платье, дорожную пыль на подоле, кольцо, лицо и, кажется, даже степень моей пригодности для северной жизни.

    Третий был моложе, почти ровесник Дарена, светловолосый, с тонкими чертами и приятной улыбкой, которая не понравилась мне сразу. Не потому, что была злой. Наоборот, слишком приятной. Такими улыбками обычно накрывают стол, под которым уже спрятали нож.

    — Князь, — произнёс старший мужчина. — Мы услышали двор.

    — Его трудно было не услышать, Торн, — ответил Дарен.

    Значит, Торн. Судя по тону, важный человек. Советник? Управляющий? Тот самый тип, который знает, где лежат все документы, кто с кем переписывается и сколько свечей сгорело за ужином.

    Женщина с ключами поклонилась.

    — Комнаты для леди готовы, мой князь.

    Дарен посмотрел на неё.

    — Переделайте распоряжение, госпожа Сельма.

    Её лицо не дрогнуло.

    — Комнаты не подходят?

    — Подходят. Имя — нет.

    Теперь они посмотрели на меня.

    Сразу все трое.

    Я вдруг отчётливо почувствовала, как холодный воздух крепости касается шеи над воротом платья. До этого двор был опасным, но открытым. Здесь же опасность имела стены, коридоры и людей, которые умели молчать так, что в этом молчании уже звучал приговор.

    — Это не леди Виола Эйрдан, — сказал Дарен.

    Сельма моргнула один раз.

    Торн не моргнул вообще.

    Светловолосый мужчина медленно повернул голову к князю.

    — Простите?

    — Вы слышали, лорд Мерден.

    Значит, Мерден.

    Буду запоминать. Если у тебя нет паспорта, денег и понимания местной магии, хотя бы имена врагов нужно собирать аккуратно.

    — Князь, — произнёс Торн после короткой паузы, — возможно, этот вопрос лучше обсудить не в общем зале.

    — Именно поэтому вы все здесь, — ответил Дарен. — Я не намерен позволить южному дому потом заявить, что невесту подменили в Вейрхольме.

    Торн медленно повернулся ко мне.

    — Ваше имя?

    Я выпрямилась.

    — Лиана Морр.

    — Статус?

    Вот тут мне захотелось сказать что-то вроде «случайная жертва транспортного беспредела», но я вовремя прикусила язык.

    — Компаньонка леди Виолы Эйрдан.

    Лорд Мерден улыбнулся чуть шире.

    — И всё же носите её платье, её кольцо и её брачные документы. Удивительное совпадение.

    — Да, день вообще богат на совпадения.

    Сельма опустила глаза. Не слишком быстро, но я заметила: ей пришлось спрятать выражение лица.

    Дарен подошёл к длинному столу у стены, положил на него вскрытый конверт и развернул документы.

    — Ровен подтвердил, что северная дорога пропустила её.

    Торн напрягся.

    — Пропустила после чего?

    — После признания, что она не та, кого обещали.

    Теперь даже Мерден перестал улыбаться.

    — Дорога приняла самозванку?

    — Дорога приняла носительницу печати, сказавшую правду, — поправил Дарен. — Это разные вещи.

    Я была очень благодарна дороге. И одновременно совершенно не понимала, чем теперь обязана дороге за её неожиданный интерес ко мне.

    — Старое право, — медленно сказал Торн.

    — Да.

    — Князь, если печать доставила её к воротам, мы не можем отдать девушку южанам без разбирательства.

    Прекрасно.

    Кто-то произнёс это вслух.

    Я почти расслабилась.

    И очень зря.

    — Но и принять её как невесту без подтверждения Совета не можем, — добавил Торн.

    Разумеется.

    — Зимний Совет через двенадцать дней, — сказал Дарен. — До тех пор она останется в Вейрхольме под моей защитой и под именем, которое признала дорога.

    — Под именем Лианы Морр? — уточнил Мерден.

    — Под именем моей невесты.

    Я резко повернулась к Дарену.

    — Что?

    Слово прозвучало не как подобает женщине, которую только что защитили старым правом и статусом. Скорее как человеку, которому сообщили, что пожар временно решили тушить керосином.

    Дарен посмотрел на меня спокойно.

    — Вы предпочитаете сейчас выйти во двор и быть переданной людям Эйрдана как беглая компаньонка, укравшая кольцо?

    — Я предпочитаю варианты без брака.

    — На северной дороге вы их уже миновали.

    — Это не ответ.

    — Это текущая местность.

    Я вдохнула.

    Медленно.

    Не помогло.

    — Князь Дарен, — сказала я, стараясь говорить так, будто вокруг не стоят люди, которые сейчас запомнят каждый мой вздох, — кажется, вы не совсем понимаете. Я не ваша невеста.

    — А вы не совсем понимаете, Лиана Морр. Сейчас вы либо невеста, которую Вейрхольм имеет право удержать до Совета, либо преступница, которую южный дом получит обратно до заката.

    Тишина стала такой плотной, что даже синие светильники будто горели тише.

    Вот он, выбор между плохим и худшим, о котором говорила Марта.

    Только я не думала, что мне предложат его так быстро, в красивой упаковке из каменных стен, старого права и серых глаз, которым явно было плевать на мой внутренний протест.

    — И вы решили это за меня? — спросила я.

    — Я решил не отдавать вас тем, кто, по вашим словам, уже однажды использовал вас как замену.

    — Как благородно.

    — Нет. Политически необходимо.

    По крайней мере, честно.

    Лорд Мерден тихо кашлянул.

    — Мой князь, если позволите, ситуация крайне неудобна. Южные дома…

    — Узнают только то, что я позволю им узнать, — перебил Дарен.

    — Род Эйрдан потребует вернуть девушку.

    — Пусть потребует.

    — Они скажут, что договор сорван по нашей вине.

    — Они прислали мне компаньонку под именем дочери.

    — Если это подтвердится.

    Дарен повернул к нему голову.

    Медленно.

    — Вы сомневаетесь в слове северной дороги?

    Мерден сразу опустил взгляд.

    — Нет, князь. Я всего лишь указываю, что Совет потребует доказательств.

    — Получит.

    Торн положил пальцы на край документов.

    — До Совета необходимо сохранить видимость действующего договора.

    — Сохраните, — сказал Дарен.

    — Для этого девушка должна быть представлена двору как ваша невеста.

    — Будет.

    — И ей придётся участвовать в приветственном ужине.

    Я повернулась к Торну.

    — Кому придётся?

    Торн посмотрел на меня без всякого сочувствия.

    — Вам.

    — Я только что приехала в чужую крепость, призналась в подмене, чуть не провалилась вместе с дорогой в какую-то магическую трещину, и теперь должна ужинать?

    — Север уважает порядок, — сказал Торн.

    — Северу стоит пересмотреть приоритеты.

    Сельма негромко произнесла:

    — Для начала леди нужно переодеться и согреться.

    Дарен бросил на неё короткий взгляд.

    Я тоже.

    В её словах было не тепло. Скорее практичность. Но после Торна и Мердена практичность показалась почти милосердием.

    — Лиана Морр останется в восточных покоях для невесты, — сказал Дарен. — У дверей — стража. Никого из Эйрданов к ней не допускать. Марту привести позже. Отдельно.

    Я напряглась.

    — Что с Мартой?

    — Я задам ей вопросы.

    — Она не принимала решения.

    — Вы в этом уверены?

    Нет.

    Я ни в чём не была уверена.

    Кроме того, что Марта боялась. А страх не делает человека невиновным, но часто объясняет, почему он не стал героем.

    — Она предупредила меня, — сказала я.

    — После того как довезла до моей крепости под чужим именем.

    — Иногда предупреждение — единственное, что может дать человек без власти.

    Дарен замер.

    Очень ненадолго.

    Но я заметила.

    Эта фраза была не моей. Мартиной. И вдруг в лице князя что-то едва уловимо изменилось, словно он услышал за ней больше, чем я хотела сказать.

    — Вы защищаете её? — спросил он.

    — Я пытаюсь не потерять единственного человека, который хоть что-то объяснил мне за последние часы.

    — Она служит Эйрданам.

    — А я, видимо, служу вашему договору. Плохие обстоятельства редко спрашивают, кому мы хотим принадлежать.

    Дарен смотрел на меня.

    Долго.

    Слишком долго для зала, где стояли посторонние.

    — Марту не трогать, пока я не поговорю с Лианой, — сказал он наконец.

    Сельма склонила голову.

    — Будет исполнено.

    Я не поблагодарила.

    Не потому, что не была благодарна. Была. Но сдержалась. Инстинкт подсказал: если сейчас покажу слишком много облегчения, это станет ещё одним рычагом.

    Дарен, кажется, это понял.

    — Сельма, проводите её.

    — Да, мой князь.

    Светловолосый Мерден проводил меня взглядом, от которого хотелось проверить, не испачкался ли подол чужого платья кровью политического скандала. Торн уже снова смотрел на документы. Дарен стоял у стола, и его профиль в синем свете казался высеченным из того же камня, что стены крепости.

    Я пошла за Сельмой.

    Не потому, что доверяла.

    Потому что иногда шаг вперёд — это просто способ не упасть на месте.

    Восточные покои оказались не комнатой, а целой небольшой территорией: приёмная, спальня, узкая гардеробная и огромное окно, за которым серели горы. Там не было южной роскоши, но было всё, что север считал достойным невесты князя: тяжёлые ткани, тёмное дерево, серебряные подсвечники, меховое покрывало на кровати, высокий камин с живым огнём. Обычным. Красным, не синим.

    Я почти влюбилась в этот огонь.

    Сельма остановилась у двери и указала на кресло у камина.

    — Садитесь.

    — Это приказ или забота?

    — Опыт.

    — У вас все в Вейрхольме говорят так, будто короткие фразы экономят тепло?

    Она посмотрела на меня без улыбки.

    — Тепло здесь действительно экономят.

    Ладно.

    Не лучший момент для шуток о климате.

    Я села. Ноги гудели, спина болела от корсета, голова всё ещё была тяжёлой, но сейчас всё это казалось второстепенным. Самым важным было то, что дверь закрылась, а меня пока не отдали Эйрданам и не бросили в темницу. Восточные покои, конечно, тоже могли быть темницей, просто с камином, но прогресс был заметен.

    Сельма подошла к гардеробной и достала оттуда тёмно-синее платье. Простое по крою, но явно дорогое. Без лишних оборок. Шерсть мягкая, плотная, рукава длинные. На северном фоне — почти дружеский жест.

    — К ужину это подойдёт.

    — Я не уверена, что ужин входит в список моих жизненных целей.

    — Зато входит в список обязанностей невесты князя.

    — Я временная невеста по недоразумению.

    — В Вейрхольме временное часто держится дольше постоянного.

    — Утешаете?

    — Предупреждаю.

    Я вздохнула.

    — Скажите честно, госпожа Сельма. Здесь вообще кто-нибудь умеет утешать?

    Она повесила платье на ширму.

    — Ровен иногда пытается. Обычно неудачно.

    — Я заметила потенциал.

    На этот раз в уголках её губ всё-таки мелькнуло что-то похожее на улыбку. Очень быстрое. Северное. Почти контрабандное.

    — Вам помогут переодеться.

    — Кто?

    — Девушки из прислуги.

    — Они знают?

    — Через час будет знать вся крепость.

    — Через час? У вас тут медленно распространяются новости.

    Сельма повернулась ко мне.

    — Официально знать. Неофициально — уже знают.

    Прекрасно. Я ещё не успела понять, как здесь устроены двери, а уже стала главным развлечением Вейрхольма.

    — И что они думают?

    — Что южный дом оскорбил князя. Что дорога приняла вас. Что печать крепости отозвалась. И что вы либо дар старого права, либо новая беда.

    — Голосую за третий вариант: человек, которому очень не повезло.

    — Вейрхольм редко принимает тех, кому просто не повезло.

    Слова прозвучали слишком спокойно, чтобы быть случайными.

    Я посмотрела на неё внимательнее.

    — Что значит «печать крепости отозвалась»?

    Сельма замолчала.

    Слишком быстро.

    — Госпожа Сельма.

    — Это вопрос к князю.

    — Все сложные вопросы здесь автоматически становятся вопросами к князю?

    — Те, что могут стоить людям места в этом доме, — да.

    Я откинулась на спинку кресла.

    — Понятно.

    — Нет, — сказала она неожиданно. — Вам ещё ничего не понятно. И если вы умны, не станете делать вид, что поняли.

    Это было так честно, что я даже не обиделась.

    — Я стараюсь.

    — Старайтесь тише.

    — Не обещаю.

    Сельма посмотрела на меня ещё раз, будто решала, насколько я опасна для мебели, порядка и нервов князя, потом подошла к двери.

    — Через четверть часа придут девушки. Через час — ужин. Князь поговорит с вами до него.

    — До ужина?

    — Если он решит.

    — А если я решу, что не хочу?

    Сельма почти сочувственно посмотрела на меня.

    — Тогда вы начнёте плохо.

    Она вышла.

    Дверь закрылась.

    И я осталась одна.

    Впервые за весь этот безумный день.

    Тишина обрушилась не сразу. Сначала я ещё слышала шаги в коридоре, глухие голоса, потрескивание огня. Потом всё это стало фоном, а на передний план вышло главное: я действительно в другом мире. В чужом теле. В крепости мужчины, которого называют проклятым. Под видом его невесты, хотя уже призналась, что я не та.

    Я подняла руку к лицу.

    Кольцо молчало.

    — Ну? — прошептала я. — Ты тоже считаешь, что я новая беда?

    Оно, разумеется, не ответило.

    Спасибо и на этом.

    Я подошла к зеркалу у стены.

    И впервые как следует увидела Лиану.

    Точнее, себя — теперь.

    Девушка в отражении была моложе, чем я привыкла. Лет двадцать, может, двадцать один. Тёмные волосы, слишком длинные для удобства, лицо тонкое, глаза большие, серо-зелёные. Не красавица в привычном смысле южной Виолы из воспоминаний. В Лиане не было лощёной уверенности девушки, которая с детства знала цену своего имени. Но было что-то другое: внимательность, которую раньше, наверное, принимали за покорность.

    Я коснулась зеркала.

    — Лиана Морр, — сказала я тихо. — Прости.

    За что именно — не знала.

    За то, что заняла её тело? За то, что пока не понимаю, где её душа, осталась ли она где-то, помнит ли, хочет ли обратно? За то, что уже говорю её голосом громче, чем она, возможно, позволяла себе всю жизнь?

    Ответа не было.

    Только огонь в камине и странное ощущение, что где-то глубоко, под слоем чужих воспоминаний, дрогнуло не возражение.

    Скорее усталое разрешение.

    В дверь постучали.

    Я почти подпрыгнула.

    — Войдите.

    Две девушки вошли с горячей водой в кувшинах и стопкой белья. Обе молодые, в серых платьях, с аккуратными косами. Одна рыжеватая, круглолицая, пыталась не смотреть на меня прямо. Вторая тёмненькая, худенькая, как оленёнок, смотрела как раз слишком прямо.

    — Меня зовут Инга, — сказала рыжая. — Это Мира.

    — Лиана, — ответила я.

    Они переглянулись.

    — Мы знаем, леди.

    Я почти сказала «не леди», но вовремя остановилась. Сколько раз за день можно спорить с титулом, который стал единственной стеной между мной и южной расправой?

    — Просто Лиана, если мы одни, — сказала я.

    Инга побледнела.

    — Госпожа Сельма велела обращаться к вам как к невесте князя.

    — Конечно, велела.

    Мира тихо спросила:

    — Это правда?

    Инга шикнула на неё.

    — Мира!

    — Что именно? — спросила я.

    — Что дорога вас пропустила, хотя вы сказали, что не та.

    Я посмотрела на девчонку. В её глазах не было злобы. Только жадное, испуганное любопытство.

    — Правда.

    — Значит, вы не лгали.

    — В тот момент — нет.

    — В Вейрхольме дорога редко отвечает чужим, — сказала Мира.

    — Мира! — снова прошипела Инга.

    — Пусть говорит, — попросила я. — Мне полезно знать, что именно в этом доме считает меня подозрительной.

    Мира прикусила губу.

    — Я не это имела в виду.

    — А что?

    — Старые печати не любят южан. А вы приехали в южном платье, с южными людьми, по южному договору. Но дорога пропустила вас, когда вы сказали правду. Это значит…

    — Что?

    Она посмотрела на кольцо.

    — Что печати услышали не имя.

    Инга поставила кувшин так резко, что вода плеснулась через край.

    — Мира, ты хочешь, чтобы госпожа Сельма отослала тебя чистить дальние лестницы?

    Мира опустила глаза.

    — Нет.

    Я запомнила.

    Печати услышали не имя.

    Что они тогда услышали?

    Переодевание оказалось отдельной пыткой, хотя девушки старались. Чужое платье Виолы снималось долго: крючки, шнуры, слои ткани. Когда корсет наконец ослаб, я впервые вдохнула по-настоящему и чуть не простила северу половину его угроз.

    — Его нужно было так затягивать? — спросила я.

    Инга смутилась.

    — Южная мода.

    — Южная мода ненавидит лёгкие.

    — Что?

    — Ничего.

    Синее платье оказалось гораздо удобнее. Оно не делало из меня фарфоровую статуэтку, зато позволяло двигаться, дышать и, если повезёт, убегать. Последний пункт я пока не планировала, но люблю одежду, которая уважает возможности.

    Когда девушки закончили, я почти не узнала отражение. Лиана в севернем платье выглядела спокойнее. Не богатой леди и не перепуганной компаньонкой. Скорее человеком, который пока сам не знает, что он здесь делает, но уже решил не падать лицом в снег.

    Инга приколола мои волосы у затылка простой серебряной шпилькой.

    — Так лучше, — сказала она.

    — Почему?

    — Меньше похоже на Эйрданов.

    Инга тут же замерла, будто сама испугалась своей смелости.

    Я посмотрела на неё в зеркале.

    — Спасибо.

    Она отвела глаза, но губы её дрогнули.

    Постучали снова.

    На этот раз без ожидания вошёл Ровен.

    Инга и Мира мгновенно отступили и присели в поклоне.

    — Князь ждёт, — сказал он.

    — Ужин уже?

    — Нет.

    — Значит, разговор.

    — Да.

    Я посмотрела на своё отражение ещё раз.

    — Насколько страшным мне нужно выглядеть?

    Ровен окинул меня взглядом с ног до головы.

    — Для князя? Бесполезно стараться. Он видел хуже.

    — Прекрасно. Значит, моя внешность не провалит переговоры.

    — Ваш язык может.

    — Он старается.

    — Заметно.

    Я пошла за ним.

    Коридоры Вейрхольма были длинными, холодными и на удивление не пустыми. Люди попадались часто, но при виде нас отходили к стенам и кланялись. Некоторые смотрели украдкой. Некоторые прямо. Несколько женщин прошептались, и я уловила только «не та» и «дорога». Отлично. Моё личное прозвище уже ушло в народ.

    — Они всегда так смотрят? — спросила я.

    — Нет.

    — Утешили.

    — Обычно хуже.

    — На князя?

    Ровен не ответил.

    Ответ понятен.

    Мы свернули в узкий проход, поднялись по лестнице и остановились перед тяжёлой дверью, украшенной тем же знаком башни и полумесяца. Ровен постучал.

    — Войдите, — раздался голос Дарена.

    Ровен открыл дверь, пропустил меня внутрь и остался снаружи.

    Предатель.

    Кабинет князя был большим, но не роскошным. Огромный стол, карты на стенах, полки с папками и свитками, стойка с оружием у камина. Окно выходило на заснеженный двор. На столе лежали документы Эйрданов, моё злосчастное письмо, карта северных земель и тонкая металлическая пластина, похожая на ту, которой Ровен проверял кольцо.

    Дарен стоял у камина.

    Без плаща.

    В чёрной рубашке с расстёгнутым воротом и закатанным на правой руке рукавом.

    Я сразу увидела печать.

    Теперь она была открыта почти до локтя. Тёмные линии уходили выше, под ткань, но на предплечье сходились в сложный узор: башня, переплетённая с ветвями, полумесяц, разломанная окружность и тонкие лучи. Красивое, если забыть, что оно выглядело живым.

    Я заставила себя поднять глаза к его лицу.

    Поздно.

    Он заметил.

    — Можете смотреть, — сказал он. — Если не начнёте молиться.

    — Я сегодня уже достаточно разочаровала местные ожидания. Молиться не планировала.

    — Хорошо.

    — Почему?

    — Обычно это затягивает разговор.

    Я не удержалась.

    — Это была шутка?

    — Нет.

    — Жаль. Для первой попытки было бы неплохо.

    Дарен указал на кресло напротив стола.

    — Садитесь, Лиана Морр.

    — Вы всегда называете людей полным именем, когда хотите их запугать?

    — Пока вы не дали мне другого имени.

    Я села.

    Он не сел сразу. Подошёл к столу, взял документы, положил передо мной первый лист.

    — Это брачный договор между домом Вейр и домом Эйрдан. Подписан лордом Грегором Эйрданом и мной через представителей. Закреплён печатью дороги. Цель — союз на зимнем Совете и поддержка торгового пути через Чёрный перевал.

    — Марта говорила.

    — Теперь услышали от меня.

    — Это делает договор дружелюбнее?

    — Нет.

    Он положил второй лист.

    — Это письмо лорда Эйрдана, где он подтверждает, что отправляет свою дочь Виолу в Вейрхольм добровольно и с полным согласием семьи.

    — Виола, судя по всему, была не в курсе полного согласия.

    — Или решила, что её согласие важнее семейного.

    — А разве нет?

    Дарен посмотрел на меня.

    — В вашем мире, возможно.

    Сердце ударило слишком резко.

    Я застыла.

    Он заметил и чуть наклонил голову.

    — Оговорка?

    Я сглотнула.

    — В моей жизни.

    — Вы сказали «в вашем мире».

    — Это выражение.

    — Южное?

    — Моё.

    Серые глаза не отпускали.

    — Будем считать, что так.

    Нет, не будем.

    Он просто отложил вопрос.

    И от этого стало хуже.

    Дарен сел напротив. Теперь стол разделял нас, но почему-то расстояния стало меньше. Он умел заполнять пространство, не повышая голоса и не двигаясь. В этом была его опасность: рядом с ним хотелось заранее признаться в том, о чём тебя ещё не спросили.

    — Начнём с простого, — сказал он. — Вы знали о подмене до выезда?

    — Нет.

    — До пограничного поста?

    — Да.

    — Кто сказал?

    — Марта. После того как я пришла в себя.

    — Вы потеряли сознание?

    — Видимо. Или ударилась головой, когда пыталась сбежать. Подробности не помню.

    Он наблюдал за мной слишком внимательно.

    — Что вы помните?

    Вот тут начиналась пропасть.

    Я помнила свою кухню. Экран телефона. Соседский ремонт. Усталость. Потом чужую карету. Чужое тело. Чужую жизнь. Но если скажу это вслух, даже северная дорога не поможет: меня признают не просто самозванкой, а чем-то гораздо более неудобным.

    — Обрывки, — сказала я. — Комнату в доме Эйрдан. Виолу, которая кричала, что не поедет. Мужчину с перстнем. Кольцо. Платье. Карету.

    — Мужчину с перстнем?

    — Думаю, лорд Грегор. Я видела его только в воспоминании тела.

    Дарен замер.

    Слишком незаметно для обычного человека.

    Но я сидела напротив и смотрела именно на него.

    — В воспоминании тела, — повторил он.

    Вот чёрт.

    — После удара воспоминания идут странно, — сказала я.

    — Вы говорите о себе так, будто Лиана Морр — не совсем вы.

    Тишина.

    Свет в камине треснул, и я вздрогнула. Дарен не шевельнулся.

    — Сейчас я Лиана Морр, — сказала я осторожно.

    — Это не ответ.

    — Это единственный ответ, который у меня есть.

    — Нет. Это единственный ответ, который вы готовы дать.

    Я посмотрела на его руку. На тёмную печать, которая едва заметно шевельнулась.

    — Вы сказали, что в вашем доме ложь живёт недолго.

    — Да.

    — А если правда звучит как безумие?

    — Тогда она опаснее лжи.

    — Для кого?

    — Для всех.

    В этом я ему верила.

    Именно поэтому попаданство осталось за зубами.

    — Я не могу объяснить всё, — сказала я. — Не потому, что хочу обмануть. Потому что сама не понимаю. Я пришла в себя в карете. Я знаю, что это тело — Лианы Морр. Знаю то, что она помнила кусками. Знаю, что меня подставили вместо Виолы. Больше — нет.

    Дарен молчал.

    Печать на его руке медленно потемнела.

    — Вы ждёте, что я поверю?

    — Нет.

    — Хорошо.

    — Но я надеюсь, что вы проверите не только меня.

    — Уже проверяю.

    — И?

    — Люди Эйрдана говорят, что вы ударились головой, начали путаться в словах и в пути объявили себя компаньонкой из страха перед браком.

    — Удобно.

    — Очень.

    — Марта?

    — Молчит.

    — Боится.

    — Все боятся.

    — Вас?

    Дарен усмехнулся.

    Без радости.

    — В том числе.

    Я наклонилась вперёд.

    — Вы правда можете понять, когда вам лгут?

    Он тоже чуть подался ближе.

    — Иногда.

    — Как?

    — Печать реагирует.

    — На любую ложь?

    — На ту, что имеет цену для дома Вейр.

    — То есть если я скажу, что люблю северную кухню, а потом выяснится, что нет, стены не рухнут?

    — Если северная кухня не станет вопросом договора, нет.

    — Уже легче.

    — Но если вы солжёте о причине своего появления здесь, печать услышит.

    Я невольно посмотрела на его руку.

    — Она сейчас слышит?

    — Слушает.

    Очень неуютное слово.

    Я выпрямилась.

    — Тогда спросите.

    — Вы леди Виола Эйрдан?

    — Нет.

    Печать не дрогнула.

    — Вы украли её документы?

    — Нет.

    Ничего.

    — Вы добровольно заняли её место, чтобы выйти за меня?

    — Нет.

    Печать оставалась тёмной.

    — Вы служите дому Эйрдан в заговоре против меня?

    — Нет.

    На этот раз линии на его руке едва заметно вспыхнули.

    Я похолодела.

    — Я сказала правду.

    Дарен смотрел на печать.

    — Да.

    — Тогда почему она светится?

    — Потому что вопрос коснулся заговора.

    — Но я не часть его.

    — Не сознательно.

    Мне стало нехорошо.

    Не телесно. Глубже. Страшнее.

    — Что это значит?

    — Что дом Эйрдан мог отправить вас не только как замену Виолы.

    — А как что?

    — Как повод.

    Я вспомнила двор. Людей Эйрдана. Их страх не за меня, а за себя. Марту, предупреждавшую не оставаться с ними наедине. Трещину на дороге. Слова Ровена: князю это не понравится.

    — Повод для чего?

    Дарен откинулся на спинку кресла.

    — Для срыва договора по моей вине. Для обвинения Вейрхольма в том, что север оскорбил южный дом, принял подложную невесту, удержал компаньонку или причинил ей вред. Зависит от того, какая версия окажется выгоднее.

    — То есть если бы вы отправили меня обратно…

    — Эйрданы заявили бы, что я унизил их дочь или похитил их служанку. Если бы наказал вас — получил бы ещё более удобный скандал. Если бы молча принял — оказался бы связан браком с девушкой без рода и дал Совету повод усомниться в моей способности держать договоры.

    — Великолепно. Я не человек, а политический капкан.

    — Сейчас — да.

    Спасибо за мягкость, князь.

    — И что вы собираетесь делать?

    — То, что уже сказал. Публично вы остаётесь моей невестой до зимнего Совета.

    Я резко поднялась.

    — Нет.

    Дарен даже не моргнул.

    — Сядьте.

    — Нет.

    — Это приказ.

    — А я не ваша подданная.

    — Вы в моём доме, под моей защитой, с моей печатью договора на руке.

    — С вашей печатью, которую мне надели силой.

    — Докажите это.

    Вот он.

    Холодный камень под ногами.

    Он не издевался. Не наслаждался. Просто назвал реальность, и от этого стало ещё злее.

    — Я не могу.

    — Значит, мы будем действовать с тем, что можем доказать.

    — Я не собираюсь изображать вашу невесту.

    — Собираетесь, если хотите пережить следующие двенадцать дней.

    — Перестаньте говорить о моей жизни как о пункте стратегии.

    Он медленно поднялся.

    И только тогда я поняла, что тоже стою, а стол между нами больше не кажется достаточной преградой.

    — Вы хотите честности? — спросил Дарен.

    — Очень.

    — Без моего имени рядом вас разорвут. Южане — чтобы спрятать свой обман. Северные дома — чтобы не дать Эйрданам использовать вас против меня. Совет — чтобы показать, что старые договоры ещё имеют зубы. Вы не просто девушка, оказавшаяся не в той карете. Вы ходячее доказательство чужой подлости. А доказательства, Лиана Морр, редко оставляют жить спокойно.

    Я сжала кулаки.

    — Это должно убедить меня благодарить вас?

    — Нет. Это должно убедить вас думать.

    — Я думаю.

    — Тогда думайте быстрее.

    Злость поднялась такая острая, что на секунду исчез страх.

    — Вы ничем не лучше Эйрданов, если тоже собираетесь использовать меня.

    Печать на его руке вспыхнула ярче.

    Не от лжи.

    От его реакции.

    Огонь в камине качнулся в сторону, будто от невидимого ветра.

    Дарен не подошёл ближе, но напряжение между нами стало почти ощутимым.

    — Осторожнее.

    — Почему? Правда в вашем доме живёт дольше, чем ложь?

    — Потому что вы не знаете, о чём говорите.

    — Тогда объясните.

    — Я не отдаю вас им.

    — Зато оставляете себе.

    — До Совета.

    — Как вещь с отложенным решением.

    — Как свидетельницу, которую иначе уничтожат.

    — И как невесту, которая вам нужна для политического союза.

    Он замолчал.

    Вот.

    Попала.

    — Да, — сказал Дарен.

    Я не ожидала честности так быстро.

    Она сбила хуже уклончивости.

    — Да, — повторил он. — Союз с южными домами нужен северу. Чёрный перевал закрывается всё раньше. Торговый путь слабнет. На Совете мои противники ждут повода назвать Вейров опасными, изолированными и непригодными держать границу. Если я сорву договор сейчас, они получат повод. Если я приму подмену молча, они получат повод. Если вы исчезнете, они получат повод. Поэтому вы останетесь живой, видимой и под моей защитой.

    — Как ваша невеста.

    — Как моя невеста.

    — До Совета.

    — До Совета.

    — А потом?

    — Потом Совет решит, признаёт ли старое право дороги ваше место в договоре или возвращает спор Эйрданам.

    — То есть через двенадцать дней меня могут отдать обратно.

    — Если у нас не будет доказательств подмены и намерения Эйрданов — да.

    У меня внутри всё сжалось.

    — Вы обещали защиту.

    — Я обещаю её до Совета.

    — Какая щедрость.

    — Лиана.

    — Не произносите моё имя так, будто это должно меня успокоить.

    Он посмотрел на меня странно.

    — А успокаивает?

    — Нет.

    — Тогда я продолжу.

    Я стиснула зубы.

    И вдруг поняла: спорить с ним можно долго. Очень долго. У князя была железная логика, власть, крепость, печать и способность говорить неприятные вещи так, будто они неизбежны, как снег в горах. У меня была злость, страх и странный талант отвечать раньше, чем думать.

    Победа сомнительная.

    Но я могла торговаться.

    — Условия, — сказала я.

    Дарен прищурился.

    — Вы в положении не для условий.

    — Ошибаетесь. Именно в таком положении человек и должен ставить условия, пока его не превратили в мебель.

    Он молчал.

    Я продолжила, пока храбрость не сбежала.

    — Я остаюсь вашей невестой до Совета. Публично. Но вы не называете меня Виолой. Никогда.

    — Согласен.

    Так быстро?

    Я едва не сбилась.

    — Вы не отдаёте меня Эйрданам без моего слова.

    — До Совета — да.

    — После Совета?

    — После Совета многое будет зависеть от доказательств.

    — Значит, вы помогаете мне их найти.

    — Я и так собирался.

    — Не вместо меня. Со мной.

    Теперь пауза стала длиннее.

    — Вы хотите участвовать в расследовании собственного обмана?

    — Представьте себе. У меня личный интерес.

    — Вы не знаете северных законов.

    — Научу.

    — Не знаете местной политики.

    — Тоже.

    — Не знаете, кому доверять.

    — Вот здесь мы с вами почти равны.

    В его глазах мелькнуло что-то острое.

    — Почти?

    — У вас больше опыта. Зато я хотя бы знаю, что мне нельзя доверять Эйрданам.

    Дарен опёрся ладонями о стол.

    Печать на руке была совсем близко. Тёмные линии мерцали слабее, но я чувствовала от них холодное давление, будто рядом лежал меч, который не обнажили, но он всё равно помнил свою работу.

    — Ещё условия? — спросил он.

    — Марта остаётся жива и в безопасности, пока не доказана её вина.

    — Она знала о подмене.

    — Но не была той, кто решил отправить меня.

    — Вы слишком быстро берёте чужую сторону.

    — Нет. Я слишком хорошо понимаю, как выглядит человек, которого держат страхом.

    Он замолчал.

    Снова это едва заметное изменение в лице.

    — Хорошо, — сказал Дарен. — Марту не тронут без моего приказа. Она останется в крепости под наблюдением.

    — Под наблюдением — не в темнице?

    — Не в темнице.

    — Спасибо.

    — Это не доброта.

    — Я уже поняла, что у вас тут доброту выдают по большим праздникам.

    — И редко.

    На этот раз это точно была почти шутка.

    Я не улыбнулась только из принципа.

    — Ещё одно, — сказала я.

    — Разумеется.

    — Вы не будете заставлять меня давать брачные клятвы, участвовать в обрядах, подписывать новые документы или изображать нежность без предупреждения.

    Он смотрел на меня очень спокойно.

    Слишком спокойно.

    — Нежность без предупреждения?

    Я почувствовала, что краснею, и возненавидела этот мир, платье, ситуацию и собственное лицо одновременно.

    — Вы понимаете, что я имею в виду.

    — Боюсь, мне нужно уточнение.

    — Не нужно.

    — Для договора — нужно.

    — Не прикасайтесь ко мне на людях, если это не необходимо для этой вашей политической видимости. А если необходимо — предупреждайте.

    Вот теперь он смотрел уже не как князь на проблему.

    Как мужчина на женщину, которая только что обозначила границу в мире, где границы за неё давно рисовали другие.

    — Согласен, — сказал он тише.

    Я не ожидала, что это слово прозвучит так.

    Без насмешки.

    Без раздражения.

    Почти с уважением.

    И от этого моя злость чуть сдвинулась, освобождая место чему-то более опасному: вниманию.

    — Взамен, — сказал Дарен.

    Конечно.

    — Вы будете говорить мне правду во всём, что касается Эйрданов, дороги, кольца и вашего появления здесь.

    — Во всём, что сама понимаю.

    — Не играйте словами.

    — Я не играю. Я действительно не всё понимаю.

    — Если вспомните новое — скажете.

    — Да.

    — Не будете пытаться сбежать.

    Я открыла рот.

    Он поднял бровь.

    — По крайней мере до Совета, — добавил он.

    — Вы сейчас сами вносите поправки в свой приказ?

    — Я учусь реалистично оценивать вашу покладистость.

    — Умный подход.

    — Согласны?

    Я посмотрела на окно. За ним уже темнело. Где-то внизу, в нижнем дворе, сидели люди Эйрдана, которые, возможно, рассчитывали, что я не доживу до утра удобной версией. В этих стенах меня считали то бедой, то самозванкой, то странным даром дороги. Передо мной стоял мужчина, которого боялись даже собственные слуги, и предлагал сделку, где свободы было мало, но жизнь — пока была.

    — Согласна, — сказала я. — До Совета.

    — До Совета, — подтвердил Дарен.

    — А потом я сама решу, что делать.

    Он посмотрел на меня.

    — Если будете жива.

    — Вы ужасно мотивируете.

    — Зато честно.

    Он протянул руку к кольцу.

    Я инстинктивно отдёрнула ладонь.

    Печать на его руке вспыхнула.

    Не резко. Но в комнате сразу стало холоднее.

    Дарен остановился.

    — Я не собирался причинять вам вред.

    — Тогда предупреждайте.

    Пауза.

    — Позволите взглянуть на кольцо?

    Слово «позволите» прозвучало так непривычно, что я не сразу поняла, что это вопрос.

    Мужчина, который мог приказать мне сесть, остаться, выйти, замолчать и стать его невестой до Совета, теперь спрашивал разрешение прикоснуться к моей руке.

    Опасный контраст.

    Очень опасный.

    Я медленно протянула ладонь.

    — Можно.

    Он взял мою руку осторожно.

    Его пальцы были тёплыми. Странно. Я ожидала холода. От северного князя, проклятой печати, серых глаз и всей этой мрачной эстетики Вейрхольма. Но кожа у него была тёплой, ладонь сильной, и это простое человеческое тепло почему-то сбило меня сильнее, чем магия.

    Дарен наклонился над кольцом. Не надо мной. Но расстояние всё равно стало слишком маленьким. Я чувствовала запах дыма и снега, слышала его ровное дыхание, видела тонкий шрам у основания большого пальца на его левой руке. Обычная деталь. Нечаянная. И от этого он на секунду перестал быть только князем из страшных слухов.

    Кольцо вспыхнуло синей искрой.

    Дарен нахмурился.

    — Что?

    — Оно признало не только доставку.

    — А что ещё?

    Он не отпустил мою руку сразу.

    — Дом.

    — В смысле?

    — Обычно брачная печать южного договора гаснет после передачи. Она не должна отвечать внутри Вейрхольма. Тем более на вас.

    — То есть даже кольцо нарушает правила?

    — Похоже, вы заразительны.

    — Я предпочитаю слово «впечатляюща».

    Он поднял глаза.

    И вот тут романтика, которую я изо всех сил не собиралась пускать в комнату, всё равно просочилась через щель.

    Потому что он смотрел не холодно.

    Не мягко, нет. Дарен Вейр явно не был человеком, который внезапно становится мягким из-за случайной компаньонки в чужом платье. Но в его взгляде появилось живое любопытство. Острое. Тревожное. Такое, которым можно порезаться, если принять за симпатию слишком рано.

    Он отпустил мою руку.

    Я сразу почувствовала отсутствие его тепла.

    И, разумеется, разозлилась на себя за это.

    — На ужине, — сказал он, отходя к камину, — вы будете сидеть справа от меня.

    — Это важно?

    — Да. Слева сидит глава дома или признанная супруга. Справа — невеста, союзник или заложник с хорошими манерами.

    — Как универсально.

    — Вам подойдёт.

    — Как невесте, союзнику или заложнику?

    — Посмотрим, как пройдёт ужин.

    Я закрыла глаза на секунду.

    — Что от меня требуется?

    — Молчать, если не спрашивают.

    — Сложно.

    — Отвечать правдой, если спрашивают.

    — Ещё сложнее.

    — Не провоцировать лорда Мердена.

    — Это тот приятный?

    — Да.

    — Он неприятный.

    — Тем более.

    — А Торн?

    — Слушайте его внимательно. Он знает закон лучше всех в крепости и любит, когда люди забывают, что закон тоже оружие.

    — Сельма?

    — Если Сельма скажет вам бежать — бегите.

    Я посмотрела на него.

    — Она скажет?

    — Надеюсь, нет.

    — У вас удивительно пугающий стиль инструктажа.

    — Я стараюсь быть полезным.

    — Это не всегда одно и то же.

    Дарен чуть склонил голову.

    — Замечание принято.

    В дверь постучали.

    — Князь, — раздался голос Ровена, — гости собраны. Южане требуют присутствия своей представительницы.

    Дарен посмотрел на меня.

    — Готовы?

    — Нет.

    — Хорошо.

    — Почему хорошо?

    — Те, кто считают себя готовыми к северному ужину, обычно ошибаются сильнее.

    — Отлично. Значит, у меня преимущество.

    Он подошёл к двери, но перед тем как открыть, остановился.

    — Лиана.

    Я уже почти привыкла к тому, как он произносит моё имя. Почти. Это опасное слово.

    — Да?

    — На людях я назову вас своей невестой. Это не обещание брака. Это щит.

    — Щиты тоже могут стать клеткой.

    — Могут.

    — Вы это признаёте?

    — Да.

    — И всё равно?

    — Пока за стенами есть те, кто хочет использовать вас как повод, клетка с открытой дверью лучше снега и волков.

    — Дверь будет открытой?

    Он посмотрел на меня внимательно.

    — До Совета — нет. После — если мы доживём до правильного выбора.

    Я не знала, что на это ответить.

    Поэтому не ответила.

    Ужин проходил в большом зале, куда меня провели через боковой проход. Кажется, Дарен специально выбрал этот маршрут, чтобы я не шла одна перед всеми с другого конца. Маленькая услуга. Или контроль. Пока я не решила.

    Но когда мы вошли, все разговоры стихли.

    Длинные столы уже были заполнены. Северяне сидели по правую сторону зала, люди Эйрдана — ниже, ближе к дверям, как временные гости, которым напомнили, что гостеприимство имеет пределы. Марта среди них не было. Я отметила это сразу.

    На возвышении стоял главный стол. Дарен занял центральное место, и мне указали на кресло справа от него. Торн сел ниже по другую сторону, Мерден — чуть дальше, с тем самым выражением приятного ожидания, будто он пришёл не ужинать, а смотреть, как человек оступится на льду.

    Я села.

    Стул оказался тяжёлым, с высокой спинкой. Вырезанные на подлокотниках волчьи головы смотрели так, будто тоже сомневались в моей пригодности.

    Дарен поднялся.

    Зал замер окончательно.

    — Дом Эйрдан доставил в Вейрхольм не ту невесту, что указана в договоре, — сказал он.

    Я едва не подавилась воздухом.

    Вот это называется «сохранить видимость»?

    Люди за столами зашептались, но Дарен не повысил голоса. И всё равно тишина вернулась.

    — Северная дорога приняла Лиану Морр. Брачная печать пропустила её к воротам. Старое право запрещает отдать носительницу печати без Совета, если дорога услышала правду. Поэтому до зимнего Совета Лиана Морр остаётся в Вейрхольме под моей защитой и будет признана моей невестой в рамках действующего договора.

    Шёпот стал громче.

    Один из людей Эйрдана вскочил.

    — Князь, это недопустимо! Лорд Грегор никогда не согласится признать компаньонку…

    Дарен повернул голову.

    Просто повернул.

    Мужчина сел.

    Быстро.

    — Лорд Грегор, — сказал Дарен, — сначала объяснит, почему его дочь не прибыла в Вейрхольм, почему её кольцо оказалось на руке компаньонки и почему его люди пытались скрыть подмену до входа в мой двор. После этого мы обсудим, что он согласится признавать.

    Люди Эйрдана побледнели группой.

    Северяне молчали, но в их молчании появилась не враждебность уже. Интерес. Острый, опасный, но не совсем чужой.

    Мерден поднял бокал.

    — За старое право, мой князь?

    Дарен посмотрел на него.

    — За правду, лорд Мерден. Она сегодня редкий гость.

    Я подумала, что на этом можно выдохнуть.

    Рано.

    Мерден повернулся ко мне.

    — Лиана Морр, раз вы теперь занимаете место невесты князя, позвольте спросить. Вы умеете вести дом? Знаете северные обычаи? Понимаете, что значит стоять рядом с Вейром на Совете?

    Вот он. Первый нож, поданный под соусом вежливости.

    Я могла сказать «нет» и подтвердить, что я никто.

    Могла соврать и умереть от местной магической проверки где-нибудь между рыбой и пирогом.

    Я выбрала третье.

    — Нет, лорд Мерден. Не умею, не знаю и пока понимаю только то, что северные обычаи любят проверять человека быстрее, чем ему дают поесть.

    Кто-то за нижним столом кашлянул.

    Мерден улыбнулся.

    — Смело признавать неподготовленность.

    — Глупо было бы скрывать её в доме, где ложь, как мне уже объяснили, живёт недолго.

    Дарен сидел неподвижно, но я почувствовала его внимание.

    Мерден наклонил голову.

    — Значит, вы рассчитываете быстро учиться?

    — Нет.

    — Нет?

    — Я рассчитываю задавать вопросы, ошибаться, получать замечания, снова задавать вопросы и постепенно отличать обычай от ловушки. Если это называется учёбой — тогда да.

    Торн впервые посмотрел на меня не как на документ с неправильным именем.

    — Вы считаете, что северные обычаи могут быть ловушками?

    — Я сегодня узнала, что даже дорога может проверять невест. Простите, если мой уровень доверия к окружающему миру пока невысок.

    Теперь тихий смешок прошёл уже по северной стороне зала.

    Не громкий.

    Но живой.

    Дарен взял бокал.

    — На этом вопросы к моей невесте за ужином закончены.

    Моя невеста.

    Слова должны были раздражать.

    Раздражали.

    Но прозвучали так, что несколько взглядов сразу отвернулись от меня. Давление ослабло. Не исчезло, нет. Просто часть стрел, летевших в мою сторону, наткнулась на княжеский щит.

    Клетку с открытой дверью.

    Или с пока закрытой.

    Ужин я почти не почувствовала. Еда была странной, сытной, северной, но не такой ужасной, как я боялась. Рыба, тёмный хлеб, тушёные коренья, мясо в густом соусе, ягоды. Я заставляла себя есть маленькими кусками, потому что руки всё ещё дрожали, а падать в обморок за столом после всех своих громких слов было бы обидно.

    Дарен говорил мало. Отвечал Торну, коротко отдавал распоряжения Ровену, один раз остановил Мердена взглядом, когда тот снова попытался заговорить со мной. С каждым таким маленьким вмешательством я чувствовала себя не то защищённой, не то обязанной.

    И то и другое не нравилось.

    После ужина Сельма подошла ко мне у выхода из зала.

    — Я провожу вас.

    — А князь?

    — У князя дела.

    Я невольно оглянулась.

    Дарен стоял у стола, разговаривая с Торном. Рукава его рубашки снова были опущены, перчаток не было, но правую руку он держал так, что печать почти скрывалась от чужих глаз. И всё равно люди обходили его с той осторожностью, которую нельзя объяснить только уважением к власти.

    Они боялись не Дарена.

    Точнее, не только Дарена.

    Они боялись того, что жило на его коже.

    Когда мы шли обратно по коридору, навстречу попались две служанки. Увидев нас, они поклонились. Потом одна заметила движение у дальней двери — Дарен вышел из зала за нами, видимо, направляясь в другой проход. Его рукав чуть приподнялся, тёмные линии на запястье вспыхнули в свете факела.

    Обе девушки одновременно опустили головы ниже.

    Не как перед князем.

    Как перед бедой, которую нельзя встречать взглядом.

    Один из стражников у стены тоже отвёл глаза.

    Сельма сделала вид, что ничего не заметила.

    Дарен заметил.

    Я — тоже.

    Он остановился в конце коридора.

    На мгновение наши взгляды встретились.

    Теперь я увидела то, что ускользало за его холодом весь вечер: не обиду. Нет. Дарен Вейр не позволял себе такой простой роскоши. Скорее привычку к тому, что люди отворачиваются раньше, чем успевают увидеть его самого.

    Я вдруг вспомнила, как Виола в чужой памяти смеялась: «Скажут выйти за чудовище — поклонишься и спросишь, какой фатой прикрыть шею».

    Чудовище.

    Слово, удобное для тех, кто не хочет разбираться.

    Дарен прошёл мимо.

    Не остановился.

    Не сказал ни слова.

    Но когда он поравнялся со мной, печать на его руке вспыхнула снова — слабым, глубоким светом. Не угрожающим. Скорее ответным. Будто камни Вейрхольма и эта тёмная метка всё ещё слушали то, что я не произнесла вслух.

    Я невольно задержала дыхание.

    Дарен чуть повернул голову.

    — Вам говорили не смотреть на неё, — сказал он тихо.

    — Говорили.

    — И?

    Я посмотрела прямо на тёмные линии.

    Потом на него.

    — Я уже выбирала сегодня, какие советы портят мне жизнь меньше.

    В его глазах мелькнуло что-то непонятное.

    — Осторожнее, Лиана Морр, — произнёс он. — Иногда печать отвечает тем, кто смотрит слишком долго.

    — А иногда, — сказала я, прежде чем успела испугаться собственных слов, — люди отворачиваются слишком быстро.

    Сельма замерла рядом.

    Стражник у стены перестал дышать.

    Дарен смотрел на меня так, будто я только что открыла дверь, о существовании которой никто не должен был знать.

    — Доброй ночи, моя временная невеста, — сказал он наконец.

    — Доброй ночи, князь, которому нельзя лгать.

    Он ушёл.

    А я осталась в коридоре с ощущением, что сделка, которую мы заключили до Совета, уже начала превращаться во что-то куда опаснее временной защиты.

    Потому что печать на руке Дарена Вейра больше не просто пугала меня.

    Она звала.

    И, что было хуже всего, какая-то часть меня хотела понять — куда.

  

  
    Невеста без рода

    Утро началось с того, что за моей дверью кто-то шепнул:

    — Самозванка проснулась?

    Я не проснулась.

    Я уже полчаса лежала с открытыми глазами, смотрела на тяжёлый балдахин над кроватью и пыталась убедить себя, что если не двигаться, день, возможно, передумает начинаться.

    День не передумал.

    За дверью тихо ответил второй голос:

    — Тише. Сельма услышит.

    — Сельма не запрещала говорить правду.

    — Зато князь запретил приближаться к восточным покоям без приказа.

    — Князь вчера назвал её невестой. Это ещё не значит, что она ею стала.

    — Дорога приняла.

    — Дорога не выбирает жён.

    Прекрасно.

    Вейрхольм, как выяснилось, умел не только гудеть под ногами, отвечать печатям и смотреть на людей каменными стенами. Он ещё умел сплетничать на рассвете с таким усердием, будто от этого зависела оборона северных границ.

    Я медленно села.

    Платье, в котором я спала, было не тем, что на ужине, а простым шерстяным, выданным Ингой. Волосы за ночь выбились из косы, плечи ныли после кареты, голова всё ещё казалась чужой и слишком полной. Чужие воспоминания Лианы лежали внутри неровными кусками: лицо Виолы у зеркала, тяжёлый перстень лорда Грегора, голос Марты, северная дорога, трещина, Дарен у входа в крепость.

    И его рука.

    Тёмная печать.

    Слабый свет, вспыхнувший, когда я посмотрела не как все.

    Я сжала пальцы, прогоняя это воспоминание.

    Нет. Сначала нужно было выжить. Разбираться с опасным притяжением к проклятой метке северного князя — роскошь для женщин, у которых есть хотя бы два запасных плана и одна нормальная пара обуви.

    У меня не было ни того, ни другого.

    За дверью снова раздался шёпот:

    — Говорят, она была служанкой.

    — Компаньонкой.

    — Какая разница?

    Я откинула покрывало и встала.

    Разница была.

    Может, не для них. Но для Лианы Морр — той прежней, тихой, незаметной — разница была. Компаньонка не была леди, но и не была вещью, которую можно переставить с одной полки на другую. Хотя дом Эйрдан, очевидно, придерживался более творческого взгляда на людей.

    Я подошла к двери и резко открыла её.

    В коридоре замерли две девушки в серых платьях. Одну я уже видела вчера за дальним столом, вторую — нет. Обе побледнели так синхронно, что я почти восхитилась местной дисциплиной.

    — Доброе утро, — сказала я.

    Они присели в поклоне. Неловко. Слишком быстро.

    — Леди…

    — Раз вы уже обсуждали мой статус, можете не мучиться с титулом.

    Одна из них сглотнула.

    — Простите.

    — За что именно? За самозванку, служанку или «какая разница»?

    Вторая покраснела до кончиков ушей.

    — Мы не хотели…

    — Хотели. Просто не ожидали, что дверь откроется.

    Из-за поворота коридора появился стражник. Тот самый, кажется, который вчера у стены отвёл глаза от руки Дарена. При виде открытой двери он напрягся, но не вмешался.

    Хорошо. Значит, у моих покоев действительно стояла охрана. Вопрос только в том, защищали меня или стерегли. Подозреваю, ответ зависел от того, с какой стороны двери стоять.

    — Как вас зовут? — спросила я девушек.

    Первая опустила взгляд.

    — Эльна.

    — Сана, леди.

    — Я не леди Эйрдан, и вы это уже знаете. Но пока князь велел считать меня своей невестой, называйте меня так, чтобы вам не досталось от Сельмы. Мне не нужны чужие неприятности из-за моего титула.

    Они удивлённо посмотрели на меня.

    Даже стражник моргнул.

    — А если хотите сказать обо мне гадость, — добавила я, — говорите громче. Мне полезно знать, как меня называют за дверью.

    Эльна побледнела сильнее.

    — Мы больше не будем.

    — Будете, — сказала я. — Просто дальше по коридору.

    Сана вдруг фыркнула, но тут же закрыла рот ладонью.

    Я почти улыбнулась.

    Не победа, конечно. Так, маленькая трещина в стене. Но иногда именно через маленькие трещины выходит первый воздух.

    — Инга или Мира уже приходили? — спросила я.

    — Госпожа Сельма отправила Ингу к вам, — ответила Эльна. — Мира сегодня на кухне.

    — Почему?

    Девушки переглянулись.

    Стражник кашлянул.

    Я повернулась к нему.

    — Вы тоже знаете, но сейчас будете изображать стену?

    Он явно не ожидал, что к нему обратятся.

    — Я стою на посту, леди.

    — Вейрхольм, кажется, любит говорящие стены. Попробуйте соответствовать дому.

    Сана снова едва не рассмеялась.

    Стражник нахмурился, но, к моему удивлению, ответил:

    — Мира вчера слишком много говорила.

    Ага.

    Значит, девчонка получила наказание за то, что рассказала мне о печатях. Не жестокое, но показательное: кухня, грязная работа, урок молчания. Вейрхольм не только сплетничал. Он ещё быстро учил, где кончается любопытство и начинается опасность.

    — Передайте Сельме, что я хочу видеть Миру, — сказала я.

    Стражник выпрямился.

    — Я не могу передавать распоряжения.

    — Тогда передайте просьбу.

    — Госпожа Сельма сама придёт.

    — Когда?

    — Когда решит.

    Я посмотрела на него.

    Он выдержал взгляд. Молодой, русоволосый, с упрямой складкой между бровями. Не злой. Просто воспитанный в мире, где порядок важнее любого чувства, а чувства, если и возникают, нужно прятать под ремень с мечом.

    — Как вас зовут? — спросила я.

    — Эрик.

    — Эрик, я не собираюсь сбегать через окно, бросаться на людей Эйрдана или пытаться разобрать крепость на камни. По крайней мере до завтра. Но мне нужно понимать, как здесь всё устроено. И если за каждый ответ слуг будут отправлять на кухню, мне придётся задавать вопросы тем, кто выше. Это всем будет неудобнее.

    Он помолчал.

    — Я передам госпоже Сельме.

    — Спасибо.

    Дверь в конце коридора открылась. Появилась Инга с подносом и остановилась, увидев нас всех в полном составе.

    — Я не вовремя?

    — Наоборот, — сказала я. — Ты единственный человек в этом коридоре, который принёс еду, а значит, твоя значимость резко выше моей.

    Инга моргнула.

    Сана улыбнулась в пол.

    Эльна всё ещё выглядела так, будто мысленно писала завещание.

    Я вернулась в покои, позволила Инге поставить завтрак на стол и закрыла дверь. Только когда мы остались вдвоём, она тихо выдохнула.

    — Вы не должны так говорить со стражей.

    — Как?

    — Так, будто они могут отвечать.

    — А они не могут?

    — Могут. Но обычно не невестам.

    — Я необычная невеста. Временно. По недоразумению. С охраной у двери и сомнительным будущим.

    Инга поставила чашку передо мной. Горячий травяной настой. Нет, слово лучше не уточнять. Просто напиток. В нём пахло ягодами и дымом.

    — Вся крепость говорит о вас.

    — Я заметила первые новости.

    — Простите.

    — Инга, если я буду принимать близко к сердцу каждый шёпот в Вейрхольме, меня хватит до обеда.

    — К обеду будет хуже.

    — Почему?

    Она прикусила губу.

    — Прибыли дамы северных домов. Не все, только те, кто уже были в крепости к Совету. Госпожа Сельма сказала, что вам нужно выйти к ним в малую галерею.

    Я медленно поставила чашку.

    — Зачем?

    — Представиться.

    — Я думала, князь уже вчера сделал это достаточно громко.

    — Он представил вас мужчинам и дому. Женщины захотят увидеть сами.

    — Как редкую птицу?

    Инга промолчала.

    Отлично.

    Редкая птица без рода, с чужим кольцом и слухом о том, что дорога решила вмешаться в её личную катастрофу.

    — Кто они? — спросила я.

    Инга оживилась так, будто получила разрешение говорить на безопасную тему.

    — Леди Астара Норрен. Её род держит восточные перевалы. Она вдова, очень влиятельна. Леди Мелисса Хольд — племянница главы дома Хольд, её прочили князю до договора с Эйрданами. Ещё леди Рейна Торн, дочь советника Торна. И несколько младших.

    — Значит, меня ждут вдова с влиянием, возможная несостоявшаяся невеста и дочь человека, который вчера смотрел на меня как на сложный абзац закона.

    Инга осторожно кивнула.

    — Примерно.

    — Прекрасно. Утро становится всё более образовательным.

    — Госпожа Сельма сказала, что лучше надеть серое платье.

    — Почему?

    — Оно скромнее.

    — Чтобы я выглядела менее вызывающе?

    — Чтобы вы выглядели менее южно.

    Я вспомнила её вчерашнее: «меньше похоже на Эйрданов». Похоже, в Вейрхольме одежда была не просто тканью. Это был знак принадлежности. Вчера меня переодели из Виолы в временную невесту князя. Сегодня, видимо, предлагали переодеться в человека, которого север может стерпеть.

    — А если я надену синее?

    Инга испуганно посмотрела на меня.

    — Синее — цвет дома Вейр.

    — Мне его вчера дала Сельма.

    — Для ужина.

    — А сегодня я уже не под защитой князя?

    — Под защитой. Но…

    — Но?

    — Дамы скажут, что вы слишком быстро примеряете чужие цвета.

    Вот она. Первая ловушка дня.

    Серое — покорная компаньонка, которая знает своё место. Синее — наглая самозванка, примерившая дом Вейр. Южное платье — оскорбление северу. Можно было стоять голой посреди комнаты, но подозреваю, и на это у местных нашлись бы возражения.

    — Есть что-то между? — спросила я.

    Инга задумалась.

    — В гардеробной есть тёмное платье с серебряной отделкой. Его приготовили для одной из будущих церемоний. Оно не синее. Но и не серое.

    — Отлично. Наденем его.

    — Госпожа Сельма…

    — Если спросит, скажешь, что я настояла.

    — Она и так поймёт.

    — Тогда тебе даже не придётся говорить.

    Через полчаса я смотрела в зеркало и пыталась решить, не переборщила ли. Платье было глубокого графитового цвета, почти чёрное, но мягкое. Серебряная нить шла по рукавам и вороту тонким узором, похожим на северные ветви. Оно не кричало «я хозяйка дома», но и не шептало «простите, что существую».

    Подходяще.

    Инга заплела мне волосы в низкую косу, вплетя туда узкую серебряную ленту. Кольцо договора оставалось на пальце. Я пыталась снять его перед зеркалом — просто проверить, возможно ли это, — но оно даже не двинулось.

    — Его нельзя снять? — спросила я.

    Инга отступила на шаг.

    — До решения Совета — нет.

    — Удобно.

    — Для договора — да.

    — Я уже начинаю ненавидеть слово «договор».

    — В Вейрхольме лучше ненавидеть молча.

    — Мне это часто говорят.

    — Потому что вы редко слушаете.

    Я посмотрела на неё через зеркало.

    Инга покраснела.

    — Простите.

    — Не извиняйся. Это было честно.

    Она опустила глаза, но уголки губ дрогнули.

    Когда мы вышли, Эрик у двери посмотрел на моё платье, на кольцо, потом на лицо.

    — Что? — спросила я.

    — Ничего, леди.

    — Вы тоже считаете, что я слишком быстро примеряю чужие цвета?

    Он явно пожалел, что обладает глазами.

    — Я стою на посту.

    — И всё же?

    Он помолчал.

    — Серое платье сочли бы слабостью. Синее — вызовом. Это… разумно.

    — Спасибо, Эрик. Стены сегодня полезны.

    Инга за моей спиной едва слышно выдохнула.

    Мы пошли по коридору к малой галерее.

    По дороге я считала.

    Не шаги. Людей.

    Слуги у стены — двое. Один поклонился чуть ниже, чем требовалось. Второй отвёл взгляд при виде кольца, не меня. Значит, боится печати договора.

    Стража у лестницы — трое. Один северянин, судя по застёжке с крылом, из людей Ровена. Двое с гербом башни, домовые. Домовые смотрели на меня как на ответственность. Люди Ровена — как на проблему, которую хотя бы можно перевезти из точки в точку.

    Женщина у арки — ключи на поясе, не Сельма, но похожий род занятий. Она посмотрела не на меня, а на Ингу. Инга сразу опустила глаза. Значит, внутренняя власть над слугами не только у Сельмы.

    Я запоминала.

    Не потому, что внезапно стала великим стратегом. Скорее потому, что в мире, где тебе не принадлежит даже имя на документах, наблюдение — первый способ вернуть себе хотя бы кусочек земли под ногами.

    Малая галерея оказалась длинным залом с окнами на внутренний двор. На стенах висели портреты северных женщин в строгих платьях и с такими взглядами, будто каждая лично могла остановить метель, если метель нарушит порядок. У окон стояли несколько дам. Они не разговаривали громко. Им и не нужно было: их молчание уже делало всё необходимое.

    Сельма ждала у входа.

    — Вы выбрали не серое.

    — Доброе утро, госпожа Сельма.

    — Это не ответ.

    — Серое сообщало бы, что я заранее согласна быть виноватой. Синее — что я претендую на место. Это платье сообщает, что я явилась. Для первого утра достаточно.

    Сельма смотрела на меня ровно.

    Потом тихо сказала:

    — Не отвечайте на каждый укол.

    — Постараюсь выбирать самые удачные.

    — Это не то, что я советовала.

    — Зато ближе к реальности.

    Она вздохнула так, будто уже жалела о своей роли в моём внешнем виде.

    — Леди Астара Норрен, — произнесла она и шагнула в сторону.

    Женщина у центрального окна повернулась первой. Ей было около сорока, может, больше. Возраст в этом мире пока было сложно угадывать: северный холод делал лица строже, а власть — моложе там, где люди не привыкли спрашивать разрешения. На Астаре было платье цвета тёмного вина, волосы собраны под серебряной сеткой. Она не улыбалась, но и не смотрела с презрением. Скорее оценивала, сколько правды поместится в моих костях.

    — Лиана Морр, — сказала она.

    Не «леди». Не «невеста». Просто имя.

    — Леди Астара.

    Я поклонилась так, как помнила Лиана из чужого тела. Не глубоко. Не как служанка. Но и не слишком высоко. Что-то среднее между «я вас уважаю» и «падать перед вами не буду».

    Астара заметила.

    — Вас быстро учат.

    — Меня долго не спрашивали. Это ускоряет обучение.

    У дальней стены тихо фыркнула девушка в светло-сером платье. Светлые волосы, тонкая шея, красивые руки, слишком холодный взгляд.

    — Или делает человека дерзким, — сказала она.

    Сельма произнесла:

    — Леди Мелисса Хольд.

    Та самая. Племянница главы дома Хольд. Возможная несостоявшаяся невеста Дарена.

    Мелисса смотрела на меня так, будто я не просто заняла чужое место, а сделала это в её любимых туфлях.

    — Леди Мелисса, — сказала я.

    — О, вы знаете титулы. Уже неожиданно.

    — Я тоже рада, что день начался с приятных открытий.

    Астара чуть приподняла бровь.

    Мелисса улыбнулась.

    — Нам сказали, что вы компаньонка. Видимо, у южных компаньонок хорошие наставницы.

    — У некоторых — наблюдательность вместо наставниц.

    — Наблюдательность не заменяет крови.

    Вот и пришли.

    Невеста без рода.

    Самозванка.

    Девочка из тени Виолы, внезапно посаженная рядом с князем.

    Я могла сказать, что кровь ещё никого не делала честным. Это было бы эффектно, но глупо: половина людей в зале, вероятно, строила жизнь именно на крови, родах и древних правах. Оскорблять всю систему утром второго дня было рано. Хотя соблазнительно.

    — Не заменяет, — согласилась я.

    Мелисса явно ожидала спора.

    — Но иногда кровь становится удобной ширмой, — продолжила я. — За ней легко спрятать трусость, подлог и чужую ошибку.

    В галерее стало тише.

    Леди Астара посмотрела на меня внимательнее.

    — Вы обвиняете дом Эйрдан?

    — Я повторяю то, что уже сказала князю. Меня отправили вместо Виолы Эйрдан. Если у дома Эйрдан есть объяснение лучше, я готова его услышать.

    — А если выяснится, что объяснение есть? — спросила Астара.

    — Тогда я пересмотрю выводы.

    — Легко признаёте возможность ошибки.

    — Я вчера проснулась в чужой карете под чужим именем. После такого излишняя уверенность выглядит самонадеянно.

    Несколько младших дам переглянулись.

    Рейна Торн стояла чуть поодаль. Я узнала её по сходству с советником: тот же спокойный взгляд человека, который видит не эмоции, а структуру. Тёмные волосы, простое платье зелёно-серого цвета, почти без украшений. Она пока молчала, и именно поэтому казалась опаснее Мелиссы.

    — Вы понимаете, что своим появлением ставите князя в уязвимое положение? — спросила Рейна.

    Голос у неё был ровный. Не злой. Даже не язвительный. Такой, каким задают вопрос на экзамене, где неправильный ответ стоит репутации.

    — Понимаю не всё, — сказала я честно. — Но достаточно, чтобы знать: моё появление кому-то выгодно.

    — Кому?

    — Тем, кто хочет, чтобы князь выглядел либо обманутым, либо жестоким, либо слабым.

    Мелисса усмехнулась.

    — Смело для девушки, которая ещё вчера не знала северных правил.

    — Именно поэтому я смотрю не на правила, а на выгоду.

    Астара впервые чуть улыбнулась.

    — И чью выгоду вы уже увидели?

    Вот хороший вопрос.

    Слишком хороший для комнаты, где каждое слово могло уйти дальше меня быстрее, чем я успею вдохнуть.

    — Пока вижу, что страх перед князем кому-то очень удобен, — сказала я.

    Мелисса перестала улыбаться.

    Рейна чуть склонила голову.

    Астара не шевельнулась.

    — Поясните, — сказала она.

    Я посмотрела в окно. Во дворе слуги переносили ящики к складам. Два воина прошли мимо южных карет, поставленных под навесом. У нижнего входа стоял человек Эйрдана и спорил со стражником. Стражник даже не повышал голоса.

    — Если все считают Дарена Вейра чудовищем, — сказала я, — то любая чужая подлость рядом с ним выглядит правдоподобно. Отправить подменённую невесту? Князь виноват, потому что пугает женщин. Сорвать договор? Князь виноват, потому что с ним невозможно иметь дело. Запереть компаньонку в крепости? Князь виноват, потому что проклятый Вейр удерживает девушку силой. Очень удобно. Можно делать что угодно, а потом показывать на его печать и ждать, что люди сами додумают остальное.

    Молчание стало другим.

    Не обиженным.

    Осторожным.

    Я поняла, что сказала больше, чем планировала.

    Но иногда правда выскакивает не потому, что ты смелая. Просто её слишком долго держали под крышкой.

    Мелисса первой пришла в себя.

    — Как трогательно. Южная компаньонка уже защищает князя.

    — Я защищаю логику.

    — Отсутствие рода не мешает вам говорить так, будто вы имеете право судить север.

    — Отсутствие рода, как выяснилось, не мешает другим решать, куда меня везти и за кого выдавать. Так что право говорить я заберу сама.

    У Мелиссы вспыхнули щёки.

    Астара тихо произнесла:

    — Довольно.

    Одного слова хватило.

    Мелисса сжала губы, но замолчала.

    Астара подошла ближе. Теперь между нами было всего несколько шагов.

    — Вы говорите умно, Лиана Морр. Но умная речь не создаёт происхождение.

    — Я не пытаюсь стать знатной задним числом.

    — А чем пытаетесь стать?

    Я задумалась.

    Хороший вопрос. Опасный. Потому что ответ «живой» уже вчера звучал слишком часто, а жить — это минимум, не цель.

    — Человеком, который сам объясняет, кто он, — сказала я. — Не тем, кого называют тенью Виолы, ошибкой Эйрданов, проблемой князя или самозванкой.

    Астара долго смотрела на меня.

    — Тогда вам придётся выдержать больше, чем разговор в галерее.

    — Я заметила, что здесь это только разминка.

    — Сегодня после полудня советники потребуют расторгнуть вашу помолвку.

    — Временную, — поправила я.

    — Тем более. Они скажут, что вы угрожаете положению князя.

    — А вы?

    — Я послушаю.

    — И решите, стоит ли мне существовать в северной политике?

    — Нет, — сказала Астара. — Решу, способны ли вы выжить в ней, не став оружием в чужой руке.

    Это было не дружелюбие.

    Но уже не унижение.

    Возможно, на севере именно так начинались хорошие отношения: тебя признавали не человеком, а потенциально пригодным к катастрофе.

    Сельма, стоявшая у входа, вдруг подняла взгляд.

    — Леди, князь просит Лиану Морр в зал совета.

    Мелисса улыбнулась.

    — Так быстро? Значит, ваше временное место уже начали обсуждать без вас.

    — Как мило, что теперь пригласили на собственное обсуждение, — сказала я.

    Рейна Торн посмотрела на меня почти с интересом.

    — Вы пойдёте?

    — А у меня есть выбор?

    — Всегда есть, — сказала Астара. — Просто некоторые выборы заканчиваются хуже.

    — Тогда пойду смотреть на вариант с лучшими последствиями.

    На пути к залу совета Сельма шла рядом со мной молча. Не впереди, как раньше, а именно рядом. Я не знала, означает ли это перемену в статусе или просто то, что она решила не давать мне возможности свернуть куда-нибудь и сделать утро ещё интереснее.

    — Я сказала лишнее? — спросила я.

    — Да.

    — Насколько лишнее?

    — Достаточно, чтобы вас начали слушать.

    — Разве это плохо?

    Сельма посмотрела на меня.

    — В Вейрхольме опаснее всего не тогда, когда вас унижают. Тогда всё просто. Опасно, когда вами начинают пользоваться.

    — Я не позволю.

    — Все так думают в начале.

    У неё был талант портить оптимизм одной фразой.

    Зал совета располагался в западном крыле. Двери были ниже, чем в большом зале, но тяжелее. На них не было красивой резьбы, только металлические полосы и знак башни. У входа стоял Ровен.

    — Леди, — сказал он.

    — Ровен. У вас лицо человека, который уже знает, что внутри неприятно.

    — У меня почти всегда такое лицо.

    — Нет, вчера у дороги было другое. Там вы думали, что неприятность хотя бы снаружи.

    Он едва заметно усмехнулся.

    — Сегодня она внутри.

    — Благодарю за поддержку.

    — Я не сказал, что неприятность — вы.

    — Но подумали?

    — Я стою на посту.

    — Все стены Вейрхольма сегодня удивительно дисциплинированы.

    Ровен открыл дверь.

    В зале было тепло от большого очага, но атмосфера оставалась ледяной.

    За длинным столом сидели Дарен, Торн, Мерден и ещё двое мужчин, которых я пока не знала. Один седой, с тяжёлыми плечами и руками человека, привыкшего держать меч. Второй узкий, сухой, с серебряной цепью и внимательными глазами. На столе лежали документы, карта северных земель и моё кольцо в виде нарисованного круга на отдельном листе. Очень неприятно видеть собственное украшение как предмет заседания.

    Дарен поднял глаза.

    — Лиана.

    Не «моя невеста». Не «леди». Просто имя.

    После галереи оно прозвучало почти как возможность поставить обе ноги на землю.

    — Князь.

    Торн указал на свободное место не у стола, а чуть ниже.

    — Вы можете сесть там.

    Я посмотрела на стул.

    Поставлен так, чтобы меня было удобно спрашивать.

    Не участница. Предмет рассмотрения.

    Я села бы вчера.

    Сегодня — уже нет.

    — Благодарю, — сказала я. — Но если речь пойдёт обо мне, я предпочту стоять там, где вижу лица.

    И осталась у края стола.

    Седой мужчина хмыкнул.

    Мерден улыбнулся.

    Торн помрачнел.

    Дарен ничего не сказал.

    — Очень хорошо, — произнёс Мерден. — Кажется, наша временная невеста уже усвоила искусство производить впечатление.

    — Хуже было бы усвоить искусство молчать там, где решают мою судьбу, — ответила я.

    — Вашу судьбу решает старое право, — сказал Торн.

    — Старое право вчера хотя бы выслушало, что я не Виола.

    Седой мужчина снова хмыкнул, на этот раз громче.

    Дарен наконец заговорил:

    — Лорд Брант Керн, глава северной стражи. Мастер Элвин, хранитель договорных книг.

    Я кивнула обоим.

    Брант Керн посмотрел прямо.

    — Так это вы заставили дорогу закрыть разлом?

    — Я бы сказала, попросила правду не убивать всех сразу.

    — Хороший ответ.

    — Плохой был бы опаснее?

    — На севере почти всё опаснее, чем кажется.

    — Я уже начала записывать мысленно.

    Мастер Элвин сложил пальцы.

    — Лиана Морр, советники князя обсуждают законность вашего пребывания в Вейрхольме под статусом невесты. Вопрос не в личной симпатии или неприязни.

    — Удобное начало для неприязни.

    Торн резко посмотрел на меня.

    — Здесь говорят о законе.

    — Тогда говорите.

    Мерден наклонился вперёд.

    — Закон прост. Брачный договор заключён с леди Виолой Эйрдан, дочерью лорда Грегора. Вы не Виола. Следовательно, договор недействителен.

    — И меня нужно вернуть Эйрданам?

    — Как минимум вывести из статуса невесты.

    — А дальше?

    — До выяснения.

    — Чьего?

    — Совета.

    — То есть вы предлагаете снять с меня единственную защиту и оставить в крепости как кого? Гостью? Свидетеля? Пленницу? Ошибку в переписке?

    Мерден улыбнулся.

    — Вы слишком драматизируете.

    — Мне вчера надели чужое кольцо, отправили вместо сбежавшей невесты, чуть не отдали обратно людям, которые могли объявить меня виноватой, а теперь обсуждают, как убрать мой статус, не задав вопроса, переживу ли я это. Я драматизирую в рамках материала.

    Брант Керн тихо сказал:

    — Девчонка не глупа.

    — Это не делает её знатной, — ответил Мерден.

    — Зато делает живой, — сказала я.

    Торн постучал пальцами по столу.

    — Лиана Морр, вы должны понимать: Вейрхольм не может позволить южной компаньонке занять место княжеской невесты без правового основания.

    — Но правовое основание есть, — вмешался Элвин. — Дорога пропустила её после признания.

    — Старое право дороги защищает доставленного носителя печати от немедленного возврата, — сказал Торн. — Но не делает его невестой.

    — Не делает, — согласился Элвин. — Однако брачная печать ответила внутри крепости. Это уже не только дорога.

    Тишина.

    Я посмотрела на Дарена.

    Он смотрел не на меня. На стол. На лист с нарисованным кольцом.

    — Что это значит? — спросила я.

    Никто не ответил сразу.

    Конечно.

    В этом доме сложные вопросы либо становились вопросами к князю, либо превращались в молчание, за которое потом кто-нибудь получал работу на кухне.

    — Это значит, — сказал Элвин осторожно, — что Вейрхольм признал вас значимой для договора.

    — Значимой как кто?

    — Пока неизвестно.

    — Замечательно. Я официально неизвестно кто.

    Мерден развёл руками.

    — Именно поэтому помолвку следует расторгнуть. До прояснения.

    Дарен поднял взгляд.

    — Нет.

    Одно слово.

    Без грома. Без вспышки печати. Но все за столом замолчали.

    — Князь, — начал Торн, — если мы сохраняем этот статус, Совет может счесть, что вы намеренно меняете условия договора.

    — Пусть считает, когда получит доказательства.

    — У нас их нет.

    — Будут.

    — Через двенадцать дней?

    — Раньше.

    Я повернулась к Дарену.

    — Раньше?

    Он наконец посмотрел на меня.

    — Люди Эйрдана отправили голубя ночью.

    — Вы же запретили письма.

    — Поэтому птицу сняли у внешней башни.

    — Что было в письме?

    Мерден сказал:

    — Это не вопрос для…

    — Для кого? — перебила я. — Для девушки, из-за которой письмо отправили? Или для временной невесты, которой вы только что пытались снять статус?

    Брант Керн усмехнулся в бороду.

    Дарен ответил сам:

    — Они сообщили лорду Грегору, что «девушка говорит слишком много» и что нужно срочно прислать «правильное свидетельство».

    Внутри похолодело.

    — Правильное свидетельство — это что?

    — Ложь, — сказал Дарен.

    Просто.

    Я медленно выдохнула.

    — Значит, они уже готовят версию.

    — Да.

    Торн нахмурился.

    — Именно поэтому нужно действовать осторожно. Князь, я снова настаиваю: фиктивный статус невесты может ударить по вам сильнее, чем его отмена.

    — Фиктивный, — повторила я.

    Торн посмотрел на меня.

    — Разве вы считаете его настоящим?

    — Я считаю, что слово, которым меня защищают, неприятно слышать как оскорбление от тех, кто сам же предлагает оставить меня без защиты.

    Он поджал губы.

    — Вы слишком чувствительны к формулировкам.

    — Потому что формулировками обычно начинают. Потом ими оправдывают поступки.

    Дарен слегка повернул голову.

    Я продолжила, хотя понимала, что ступаю по тонкому льду:

    — «Компаньонка». «Не та». «Без рода». «Временная». «Проблема». Всё звучит почти безобидно, пока кто-то не решит, что такую девушку можно отправить в чужую карету, чужой брак или обратно к тем, кто её подставил.

    В зале стало совсем тихо.

    Мерден уже не улыбался.

    — Вы пришли обвинять север? — спросил он.

    — Нет. Я пришла понять, кто здесь хочет правды, а кто — удобного выхода.

    — Осторожнее, — сказал Торн.

    — Я стараюсь. Но у меня мало опыта в разговорах, где моя жизнь лежит на столе рядом с картой.

    Дарен поднялся.

    — Достаточно.

    Все замолчали.

    Он подошёл к окну. Утренний свет ложился на его лицо холодно, подчёркивая усталость, которую ночью я не заметила. Дарен Вейр был не просто властным князем с проклятой меткой и крепостью, которая гудела на его решения. Он был человеком, которого со всех сторон толкали к тому, чтобы выбрать удобную жестокость. Отдать меня — и получить скандал. Оставить — и получить скандал. Назвать невестой — и услышать, что он потерял разум. Назвать самозванкой — и сыграть за тех, кто меня подставил.

    Я не хотела ему сочувствовать.

    Сочувствие к опасным мужчинам — плохая привычка многих героинь, и я очень не хотела записываться в их число.

    Но видеть — это не то же самое, что оправдывать.

    — Лиана Морр останется моей невестой до Совета, — сказал Дарен. — Статус подтверждён моим словом и старым правом дороги. Любая попытка оспорить это до прибытия представителей домов будет рассматриваться как вмешательство в княжеское решение.

    Торн медленно вдохнул.

    — Это риск.

    — Я знаю.

    — Совет спросит, почему вы держите рядом девушку без рода.

    Дарен повернулся.

    — Потому что роды уже показали, чего стоит их честь.

    Даже Брант Керн стал серьёзным.

    Мерден опустил глаза.

    Торн молчал.

    А я вдруг поняла: Дарен только что сделал не просто политический ход. Он встал против удобного решения, которое предлагали почти все. Не из нежности ко мне. Не из романтического порыва. Но всё равно — встал.

    И цена у этого решения будет.

    Вопрос только, кто заплатит первым.

    Совет закончился резко. Мужчины поднялись, документы собрали, Элвин пообещал проверить договорные книги на случаи, когда печать принимала не того носителя. Брант Керн сказал, что усилит стражу у нижнего двора. Торн ушёл первым, жёсткий и молчаливый. Мерден задержался у двери.

    — Лиана Морр, — сказал он мягко. — Надеюсь, вы понимаете, что временная защита князя не делает вас частью дома.

    — Понимаю.

    — Хорошо. Иногда девушкам без рода легко спутать милость с приглашением.

    — А мужчинам с титулами — страх перед переменами с заботой о порядке.

    Его глаза потемнели.

    — Вы наживаете врагов быстрее, чем друзей.

    — Возможно. Но врагов хотя бы проще распознать.

    Он улыбнулся.

    На этот раз без приятности.

    — Не всегда.

    И ушёл.

    Я осталась у стола с Дареном.

    Наедине.

    Слишком поздно поняла, что это стало привычнее, чем должно было за сутки.

    — Вы недовольны, — сказал он.

    — У меня очень широкий выбор причин.

    — Назовите главную.

    — Вы снова говорили обо мне как о решении.

    — Я говорил о вашем статусе.

    — Это не сильно лучше.

    Он подошёл к столу, положил ладонь на спинку кресла. Правая рука была в перчатке, но я всё равно помнила, что под ней. Линии. Свет. Зов.

    — Вы хотели сохранить защиту.

    — Я хотела участвовать в том, как её сохраняют.

    — Вы участвовали.

    — После того как меня позвали в зал, где всё уже кипело.

    — И справились.

    — Это комплимент?

    — Наблюдение.

    — У вас комплименты замаскированы так надёжно, что могут не дойти до адресата.

    Он посмотрел на меня внимательно.

    — Вы бы приняли комплимент от меня?

    Я открыла рот.

    И закрыла.

    Вот нехороший вопрос. Слишком тихий для политического разговора и слишком личный для людей, которые заключили временную сделку до Совета.

    — Не знаю, — сказала я честно. — Смотря какой.

    — Тогда пока воздержусь.

    — Мудро.

    Пауза.

    Огонь в очаге треснул. Я смотрела на карту, чтобы не смотреть на него.

    — Почему вы действительно оставляете меня невестой? — спросила я.

    — Я уже ответил.

    — Политически необходимо. Да. Это я услышала. Теперь хочу ответ без стола, советников и формулировок.

    Он долго молчал.

    — Потому что вы правы, — сказал наконец.

    Я подняла взгляд.

    — В чём?

    — Страх перед моей печатью выгоден тем, кто управляет слухами.

    Слова прозвучали спокойно, но в них была усталость, старая и тяжёлая, как стены Вейрхольма.

    — Вы знаете, кто?

    — Частично.

    — Мерден?

    — Мерден говорит то, что удобно многим.

    — Это не ответ.

    — Это безопасный ответ.

    — Для вас или для меня?

    Дарен подошёл ближе. Не слишком. Но в этой комнате любое его движение ощущалось.

    — Для вас. Вы просили расследовать вместе. Если я сейчас назову имя без доказательств, вы начнёте смотреть на человека иначе. Вас заметят. Вас проверят. И вы перестанете быть неудобной случайностью, став угрозой.

    — То есть я опять должна ждать.

    — Наблюдать.

    — Разница?

    — Ждущий надеется, что кто-то решит за него. Наблюдающий готовит свой ход.

    Вот это я запомнила.

    — А я для вас кто? — спросила я. — Ждущая, наблюдающая или временная проблема?

    Дарен не отвёл глаза.

    — Временная проблема.

    Неприятно.

    Ожидаемо, но неприятно.

    — Благодарю за честность.

    — Вы хотели правду.

    — Хотела. Просто иногда забываю, что она без мягкой обивки.

    Он чуть склонил голову.

    — Но временные проблемы иногда меняют ход постоянных войн.

    — А иногда, — сказала я, чувствуя, как внутри поднимается упрямство, — временные проблемы переживают постоянных врагов.

    Его взгляд изменился.

    Не сильно.

    Но я увидела.

    Сначала удивление. Потом интерес. Потом что-то ещё, совсем короткое, почти тёплое, что он тут же убрал за привычный холод.

    — Постарайтесь сначала пережить завтрак с дамами, совет с мужчинами и сегодняшний вечер, — сказал он.

    — Что вечером?

    — Разбор южных вещей.

    — Моих?

    — Виолиных. Ваших там почти нет.

    Опять.

    Невеста без рода. Невеста без вещей. Невеста без прошлого, которое можно предъявить.

    — Зачем разбирать?

    — Среди вещей могли оставить то, что объяснит подмену.

    — Или то, что сделает меня виноватой.

    — Именно.

    — Я буду присутствовать.

    — Я так и предполагал.

    — Прогресс.

    — Не радуйтесь слишком рано. Я всё ещё могу запретить вам открывать сундуки без Сельмы.

    — А я всё ещё могу обидеться.

    — Вы часто это делаете?

    — Обиду? Нет. Обычно я сразу перехожу к сарказму.

    Дарен почти улыбнулся.

    Почти.

    И у меня внутри снова стало подозрительно тепло.

    Очень некстати.

    До вечера я успела узнать о Вейрхольме больше, чем хотела.

    Во-первых, здесь всё делилось на уровни. Верхние крылья — княжеские, восточные покои, залы для приёмов, комнаты знатных гостей. Средние — служебные, галереи, архивные переходы, комнаты управляющих. Нижний двор — оружейные, склады, помещения для чужих сопровождающих, конюшни. Чем ниже, тем меньше света и больше правды.

    Во-вторых, Сельма знала всё. Не «почти всё». Всё. Кто сколько взял ткани, какой повар поссорился с конюхом, какой стражник заснул у северной лестницы три месяца назад, какая дама попросила больше угля, чем полагалось. Если Вейрхольм был живым домом, Сельма была его памятью.

    В-третьих, люди боялись Дарена не одинаково.

    Воины боялись его власти, но смотрели прямо.

    Слуги боялись печати, но многие — с жалостью, которую тут же прятали.

    Знатные гости боялись скандала, который он мог вызвать одним решением.

    Советники боялись его ошибок.

    А некоторые, как Мерден, кажется, боялись вовсе не того, что Дарен опасен.

    Они боялись, что он однажды перестанет быть удобным чудовищем.

    К вечеру я сидела в небольшой комнате рядом с восточными покоями, где на столах разложили вещи из кареты. Сундуки Виолы. Платья, ленты, перчатки, шкатулки, письма, вышитые платки. Почти ничего Лианиного. Сельма нашла лишь маленький свёрток в углу одного сундука: простая гребёнка, нитки, старая записная книжка без обложки и кусочек ткани с вышитой буквой «М». Наверное, Морр.

    Я взяла гребёнку в руки и почувствовала такую неожиданную грусть, что пришлось отвернуться.

    У Виолы было шесть платьев на одну дорогу.

    У Лианы — свёрток, который кто-то мог выбросить, не заметив.

    — Это ваше? — спросила Сельма.

    — Лианы, — ответила я.

    Она не уточнила, почему я говорю так странно.

    Умная женщина.

    Дарен вошёл без плаща, в тёмном камзоле. За ним — Ровен. На этот раз князь был без перчаток. Печать виднелась у запястья, и две служанки, помогавшие разбирать вещи, сразу опустили глаза.

    Я заметила.

    Дарен тоже.

    И снова сделал вид, что нет.

    Вот что меня злило сильнее всего.

    Не сам страх. А привычка к нему.

    — Что нашли? — спросил он.

    Сельма указала на стол.

    — Вещи Виолы Эйрдан. Почти ничего личного Лианы Морр. Документы забрал мастер Элвин. Письма пока не вскрывали.

    — Вскроем.

    Дарен подошёл к столу.

    Я заметила, что Мира стоит у дальнего сундука. Значит, Сельма всё-таки вернула её. Девушка поймала мой взгляд и быстро опустила глаза, но я успела кивнуть. Очень чуть-чуть.

    — Что это? — спросил Ровен, доставая из бокового отделения сундука узкий футляр.

    Сельма нахмурилась.

    — Не помню его в списке.

    Дарен повернулся.

    Ровен открыл футляр.

    Внутри лежала тонкая серебряная цепочка с маленькой подвеской в форме южного цветка. Красиво. Дорого. Но не странно.

    Странным было то, что кольцо на моём пальце вдруг потеплело.

    Не вспыхнуло.

    Именно потеплело.

    Я осторожно шагнула ближе.

    — Можно?

    Ровен протянул футляр.

    Я не успела коснуться подвески, как печать на руке Дарена потемнела. Воздух в комнате стал тяжёлым.

    Служанки отступили.

    Мира охнула.

    Дарен резко сказал:

    — Не трогайте.

    Я замерла.

    — Почему?

    Он подошёл и взял футляр сам.

    Печать на его руке вспыхнула сильнее.

    Дарен помрачнел, но не выпустил вещь.

    — Это не украшение.

    Ровен сразу стал серьёзным.

    — Метка?

    — Скорее знак передачи.

    — Для кого? — спросила я.

    Дарен посмотрел на подвеску.

    — Для того, кто должен был узнать, что подмена дошла до Вейрхольма.

    — То есть кто-то здесь должен был найти её?

    — Да.

    — И понять, что я на месте.

    — Или что капкан захлопнулся.

    Сельма подошла к сундуку, проверила подкладку.

    — Футляр был спрятан глубоко. Его не должны были найти при обычной распаковке.

    — Но должны были найти при тщательной проверке, — сказала я.

    Дарен посмотрел на меня.

    — Значит, его оставили не для слуг.

    — Для вас?

    — Возможно.

    — Или для тех, кто знал, что после скандала вещи проверят.

    Ровен тихо выругался себе под нос.

    Дарен закрыл футляр.

    — Никто не выходит из комнаты.

    Я подняла глаза.

    — Вы думаете, кто-то из присутствующих?

    — Я думаю, что если страх перед моей печатью кому-то выгоден, то он не остановится на слухах.

    И в этот момент за моей спиной Мира вскрикнула.

    Я резко обернулась.

    У двери, там, где ещё минуту назад никого не было, на каменном полу лежал сложенный лист.

    Простой.

    Без печати.

    Словно его просунули под дверь только что.

    Ровен первым оказался рядом, поднял письмо, проверил снаружи и передал Дарену.

    — Нет знака.

    Дарен развернул лист.

    Я увидела, как его лицо стало холоднее.

    — Что там? — спросила я.

    Он молчал.

    — Дарен.

    Имя вырвалось само.

    Не «князь».

    Не «мой временный защитник».

    Просто Дарен.

    Все в комнате это услышали.

    Он поднял на меня взгляд. В нём мелькнуло предупреждение — и что-то ещё, слишком быстрое, чтобы разобрать.

    Потом он протянул мне письмо.

    Я взяла его.

    На бумаге было всего одна строка, написанная неровным, торопливым почерком:

    «Беги, пока князь не сделал тебя частью проклятия».

    Кольцо на моём пальце вспыхнуло синим.

    А печать на руке Дарена ответила тёмным светом.

    Так, будто письмо сказало не угрозу.

    А правду, которую Вейрхольм слишком долго прятал.

  

  
    Северный договор

    Письмо лежало у меня на ладони, как кусок льда.

    Всего одна строка.

    Ни подписи. Ни печати. Ни имени того, кто рискнул просунуть его под дверь в комнате, где стояли князь, начальник стражи, Сельма, две служанки и я — самая неудобная невеста севера.

    «Беги, пока князь не сделал тебя частью проклятия».

    Кольцо на моём пальце светилось синим.

    Печать на руке Дарена отвечала тёмным, глубоким светом.

    И хуже всего было не это.

    Хуже всего было ощущение, будто Вейрхольм замер, прислушиваясь.

    Не к письму.

    Ко мне.

    Я медленно подняла взгляд на Дарена.

    Он стоял совсем рядом, и лицо его было спокойным до пугающей неподвижности. Но теперь я уже знала: у этого спокойствия были слои. Верхний — для всех. Каменный. Княжеский. С него скатывались вопросы, страх, сплетни и чужие попытки вывести его из себя. Под ним — напряжение. Ниже — гнев. Ещё глубже — то, что он никому не показывал и от чего его печать вспыхивала не угрозой, а почти болью.

    Хотя нет.

    Не болью.

    Я не должна была романтизировать проклятого князя на четвёртый день своей новой жизни. У меня и без того было достаточно сомнительных решений.

    — Что значит «частью проклятия»? — спросила я.

    Мира у сундука едва слышно всхлипнула и тут же зажала рот ладонью.

    Сельма посмотрела на неё так, что девочка побледнела, но не сделала ни шага назад. Ровен уже стоял у двери, проверяя щель, пол, стены, будто письмо могло оставить следы. Инга прижимала к груди стопку свернутых тканей с таким видом, словно ткань была щитом.

    Дарен не ответил сразу.

    Я ненавидела эти паузы. В них всегда успевали вырасти самые неприятные мысли.

    — Это не вопрос для этой комнаты, — сказал он наконец.

    — Забавно. Письмо почему-то решило иначе.

    — Лиана.

    — Нет, князь. — Я впервые не смягчила голос. — Вы не можете каждый раз говорить, что сложный вопрос не для этой комнаты, не для этого часа, не для моих ушей, а потом требовать, чтобы я спокойно изображала вашу невесту. Если меня собираются сделать частью чего-то, я хочу понимать, частью чего именно.

    Печать на его руке чуть дрогнула.

    Сельма тихо произнесла:

    — Леди, осторожнее.

    Я почти рассмеялась.

    Слово «осторожнее» в Вейрхольме уже можно было вышить на всех занавесках, флагах и моём будущем надгробии. Но смех застрял в горле. Слишком много глаз смотрело на меня. Слишком много людей ждали, как я отступлю.

    Я не отступила.

    Не потому, что не боялась.

    Потому что страх, если ему уступить слишком рано, потом начинает считать себя хозяином.

    Дарен протянул руку.

    — Дайте письмо.

    — Сначала ответ.

    — Сейчас не время для спора.

    — Тогда выберите другое слово. Это моё письмо.

    — Его подбросили вам, чтобы ударить по мне.

    — Возможно. Но прочитала его я.

    Он шагнул ближе. Не резко, не угрожающе. Просто расстояние между нами стало таким, что я снова почувствовала от него холодный запах камня, снега и дыма. Взгляд серых глаз опустился на письмо, потом вернулся к моему лицу.

    — Если вы продолжите держать его, кольцо будет отвечать сильнее.

    — И что будет?

    — Не знаю.

    Вот это было хуже любого приказа.

    Дарен Вейр мог не знать чего-то.

    И это нечто сейчас лежало у меня на ладони.

    Я медленно протянула письмо ему.

    Наши пальцы не соприкоснулись. Он взял лист за край, осторожно, будто бумага была не бумагой, а осколком чужой клятвы. Кольцо на моей руке погасло не сразу. Сначала свет сузился до тонкой синей нити, потом ушёл внутрь металла. Печать Дарена тоже потемнела, но линии на коже ещё несколько мгновений оставались резче обычного.

    Ровен вернулся от двери.

    — Снаружи никого. Стража говорит, что проход был пуст.

    — Стражу сменить, — сказал Дарен.

    — Допросить?

    — Сначала сменить. Потом говорить.

    Ровен кивнул.

    Я заметила: он не спросил почему. Значит, понимал. Если стражник виноват — нельзя дать ему время. Если не виноват — нельзя дать виновному понять, что ход сработал.

    Сельма взяла себя в руки первой.

    — Служанок вывести?

    Дарен посмотрел на Ингу и Миру.

    Мира явно хотела раствориться в стене. Инга держалась лучше, но взгляд у неё был слишком испуганный.

    — Никто из них не покинет крыло без вашего разрешения, — сказал Дарен. — Но не запирайте. И никого не наказывайте за то, что они увидели.

    Сельма чуть склонила голову.

    — Да, мой князь.

    Я посмотрела на Дарена.

    Он заметил.

    — Что?

    — Ничего.

    — Вы никогда не говорите «ничего», если это правда.

    — Учусь у вас отвечать безопасно.

    — Плохо учитесь.

    — Учитель спорный.

    Ровен вдруг заинтересованно посмотрел в окно.

    Сельма сделала вид, что проверяет сундук.

    А Дарен, к моему удивлению, не рассердился. В его глазах мелькнуло что-то короткое, почти живое. Потом исчезло.

    — В мой кабинет, — сказал он. — Сейчас.

    — Это приказ?

    — Да.

    — Отлично. Наконец-то хоть что-то без двойного смысла.

    — Не привыкайте.

    Он развернулся.

    Я пошла за ним.

    На этот раз Ровен остался в комнате, а Сельма двинулась следом за нами. В коридоре уже меняли стражу. Двое новых воинов стояли у стены, не глядя ни на меня, ни на правую руку Дарена. Или старались не глядеть. Плохо. Человек, которому велели не смотреть, всегда смотрит внутренне громче.

    Мы шли быстро.

    Вейрхольм дышал вокруг. Теперь я уже не могла списать это ощущение на нервы. Каменные стены будто отдавали шаги не эхом, а памятью. Где-то далеко скрипнули цепи ворот, внизу перекликнулись люди, в узком окне мелькнуло серое небо. Крепость была огромной, старой и слишком внимательной к тому, что происходило внутри неё.

    — Она всегда так реагирует? — спросила я.

    Дарен не обернулся.

    — Кто?

    — Крепость.

    — Нет.

    — Только на меня?

    — Не льстите себе.

    — Я стараюсь. Но у меня кольцо загорается от писем, стены гудят, дорога проверяет честность, а ваша печать отвечает на мои слова. Трудно не заподозрить личное отношение.

    Сельма за моей спиной негромко кашлянула.

    Дарен всё же повернул голову.

    — Вейрхольм реагирует на старые клятвы.

    — И какая старая клятва могла среагировать на меня?

    — Вот это мы и выясним.

    — Мы?

    — Вы хотели участвовать.

    — Да. Просто удивилась, что вы не забыли.

    — Я редко забываю условия договора.

    Кабинет Дарена встретил нас знакомым холодным порядком: карты, тяжёлый стол, свитки, полки, очаг. Только сейчас на столе лежали не брачные документы, а большой лист с неровной схемой, металлическая пластина, футляр с южной подвеской и письмо.

    Письмо положили отдельно.

    Мне показалось, что бумага на столе выглядит слишком невинно для того, что она только что сделала.

    Сельма закрыла дверь.

    Дарен подошёл к столу, снял с правой руки перчатку, хотя не носил её в комнате, и положил рядом. Печать была открыта. Линии уже не светились, но стали темнее обычного. Я заметила, что он слегка сгибает пальцы, будто рука после вспышки слушается хуже.

    Не спросила.

    Очень захотелось, но не спросила.

    Во-первых, он бы наверняка ответил что-то вроде «не ваше дело». Во-вторых, я сама поставила условие не вторгаться без предупреждения. Уважение границ работает в обе стороны, даже если одна из сторон — проклятый северный князь, раздражающе красивый в свете очага.

    — Садитесь, — сказал он.

    Я села в кресло у стола.

    Сельма осталась стоять.

    — Госпожа Сельма, — Дарен указал на письмо. — Кто знал, что вещи Виолы будут разбирать сегодня вечером?

    — Я. Ровен. Две девушки из прислуги. Стража восточного крыла. Вы. Лиана. Возможно, мастер Элвин, поскольку забирал документы. Лорд Мерден мог узнать от кого-то из нижнего двора. Торн — если ему доложили по линии управляющих.

    — То есть вся крепость, если очень упростить, — сказала я.

    Сельма посмотрела на меня.

    — Почти.

    — А кто знал, в какой комнате?

    — Меньше людей.

    — Но письмо всё равно нашли под дверью именно там.

    Дарен взял футляр с подвеской и повернул его в пальцах.

    — Письмо не обязательно должно было быть доставлено человеком.

    Я медленно повернула голову.

    — Очень надеялась, что вы этого не скажете.

    — В Вейрхольме есть служебные ходы.

    — Это лучше.

    — И старые проходы, которые не открываются обычными ключами.

    — А вот это хуже.

    Сельма сжала губы.

    — Старые проходы закрыты.

    Дарен поднял взгляд.

    — Все?

    Пауза.

    Сельма не любила паузы. Я уже заметила. Она была женщиной точных ответов, списков и закрытых дверей. И если она молчала, значит, ответ был неприятным.

    — Те, о которых мне известно, — произнесла она.

    — Значит, есть те, о которых вам неизвестно, — сказала я.

    — Вейрхольму больше трёхсот лет, леди. Некоторые его части старше списка комнат.

    — Дом с секретами. Как неожиданно.

    Дарен положил футляр на стол.

    — Это не просто секреты. Старые проходы связаны с печатями рода. И не открываются для посторонних.

    Я посмотрела на письмо.

    — Тогда тот, кто его подбросил, не посторонний.

    — Или использовал того, кто не считается посторонним для дома, — сказал Дарен.

    — Слугу?

    — Ребёнка, слугу, стражника, члена дома, старую клятву, знак передачи.

    — Мне уже не нравится, как много вариантов.

    — Привыкайте к северной политике.

    — Я предпочитаю южные кареты. Там хотя бы видно, кто врёт.

    Он посмотрел на меня так, будто хотел сказать, что я ещё мало знаю о южных каретах.

    Сельма подошла к столу и указала на подвеску.

    — Эта вещь не из гардероба Виолы.

    — Откуда вы знаете?

    — Я осматривала список украшений, приложенный к дорожным сундукам. Подвески там нет. К тому же цветок на ней — знак не дома Эйрдан.

    — А чей?

    Сельма посмотрела на Дарена.

    Вот опять.

    В этом доме взгляды часто говорили больше, чем слова, и почти всегда хуже.

    Дарен ответил:

    — Дом Лиар.

    — Кто это?

    — Младший южный род. Формально союзники Эйрданов. Неформально — те, кто часто делает грязную работу за более сильных.

    — То есть подвеска могла быть знаком для кого-то из них?

    — Или намёком, что Лиары причастны.

    — А может, подставой на подставе.

    Дарен кивнул.

    — Именно.

    Я потёрла виски, потом вспомнила, что здесь никто не обязан понимать этот жест, и опустила руку.

    — Скажите мне главное. Что значит стать частью проклятия?

    Сельма отвернулась к окну.

    Дарен молчал слишком долго.

    — Не уходите от ответа, — сказала я. — Я не прошу красивую легенду. Мне нужна рабочая версия.

    — Рабочая версия, — повторил он.

    — Да. Такая, по которой можно принимать решения.

    Он медленно провёл пальцами по краю стола. Печать на руке чуть дрогнула.

    — Род Вейров держит северные границы через старую клятву. Это знают все. Но не все знают, что клятва не принадлежит только мне. Она связана с домом, землёй, дорогой и теми, кто входит в договор с Вейрами.

    — Брачный договор?

    — В том числе.

    — То есть невеста князя может попасть под действие вашей печати?

    — Может стать частью связки.

    Слово прозвучало почти спокойно.

    У меня внутри всё холодело.

    — Связки — это плохо?

    — Это власть и обязанность.

    — У вас удивительный талант давать ответы, от которых вопросов становится больше.

    — Вы просили рабочую версию.

    — Тогда попроще.

    Он посмотрел прямо на меня.

    — Если Совет признает вас моей невестой не только политически, но и по старому праву дороги, печать может связать вас с Вейрхольмом. Не как супругу. Как участницу клятвы.

    — И что со мной будет?

    — Не знаю.

    Вот второе «не знаю» за вечер.

    И оба раза от него хотелось встать и уйти куда-нибудь очень далеко. Желательно в мир с нормальными договорами, где подписи не светятся, дороги не разговаривают, а брачные соглашения не пытаются сделать тебя частью древней клятвы.

    — С Виолой было бы так же?

    — Нет.

    — Почему?

    — Дорога не отвечала бы ей.

    — Вы уверены?

    — Да.

    — Почему?

    Дарен посмотрел на моё кольцо.

    — Потому что Вейрхольм не признал бы её правду.

    Я молчала.

    Сельма тоже.

    За окном ветер ударил в стекло, и мне показалось, что где-то очень далеко по стенам прошёл слабый шёпот.

    Не слова.

    Просто движение старого дома, который не спал.

    — Значит, письмо не просто пугает, — сказала я. — Оно предупреждает о реальной возможности.

    — Да.

    — И вы всё равно хотите, чтобы я изображала вашу невесту до Совета.

    — Да.

    Меня обожгло злостью.

    — Вы замечаете, как это звучит?

    — Замечаю.

    — И?

    — Если я сниму с вас статус сейчас, Эйрданы потребуют вас обратно. Если оставлю без статуса в крепости, Мерден и другие назовут вас угрозой и потребуют изоляции до Совета. Если объявлю, что клятва может связать вас с Вейрхольмом, половина северных домов решит, что вас нужно уничтожить политически до того, как это случится. А вторая половина — что вас нужно использовать.

    — То есть вы выбираете вариант, где использовать меня будете вы.

    Печать на его руке вспыхнула.

    Не сильно.

    Но Дарен заметно напрягся.

    — Я выбираю вариант, где вы остаётесь живы и при мне.

    — Как удобно.

    — Как необходимо.

    — Для кого? Для севера? Для Совета? Для вашей власти?

    — Для вас тоже.

    — Не смейте говорить так, будто это подарок.

    Он резко поднял глаза.

    В комнате похолодело. Огонь в очаге стал ниже, будто его придавили невидимой ладонью. Сельма не шевельнулась, но я увидела, как напряглись её пальцы.

    Дарен сдерживался.

    И это было страшнее гнева.

    — Если бы я хотел использовать вас так, как использовали Эйрданы, — произнёс он тихо, — вы бы уже сидели под стражей, а ваши слова перед Советом написал бы Торн.

    — А если бы я хотела быть благодарной за разницу между худшим и чуть менее худшим, я бы осталась Лианой, которая молчала за спиной Виолы.

    Он шагнул ко мне.

    Я поднялась.

    Теперь между нами был только угол стола.

    — Вы просили доступ к расследованию, — сказал Дарен. — Я даю.

    — На ваших условиях.

    — В моём доме.

    — Моя жизнь.

    — Моя клятва.

    — Моя свобода.

    — Мой север.

    Мы замолчали одновременно.

    Слова повисли между нами как два обнажённых клинка.

    И вдруг я поняла: мы оба говорим правду. От этого легче не становилось. Наоборот. Ложь можно разоблачить. Правду приходится выдерживать.

    Сельма тихо сказала:

    — Князь.

    Дарен отвёл взгляд первым.

    Не как проигравший.

    Как человек, который заставил себя не сделать хуже.

    — Хорошо, — сказал он.

    — Что хорошо?

    — Северный договор.

    — Простите?

    Он подошёл к полке, достал чистый лист плотной бумаги и положил на стол.

    — Вы хотите условий не на словах. Будут на бумаге.

    Я моргнула.

    — Вы серьёзно?

    — Абсолютно.

    — Я думала, вы сейчас прикажете мне замолчать.

    — Это не сработало бы.

    — Наконец-то север признал очевидное.

    Сельма посмотрела в потолок. Кажется, она мысленно просила стены о терпении.

    Дарен сел за стол.

    — Договор между князем Дареном Вейром и Лианой Морр, временно признанной невестой по старому праву северной дороги.

    — Слово «временно» оставляем, — сказала я.

    — Я уже сказал.

    — Просто приятно слышать.

    Он взял перо.

    — Первое. До зимнего Совета вы сохраняете статус моей невесты публично. Вы сидите рядом со мной на официальных приёмах, появляетесь на встречах, если я сочту это необходимым, и не опровергаете мой статус защиты при посторонних.

    — Формулировка ужасная, но понятная.

    — Впишите замечания позже.

    — У меня будет отдельная графа?

    — Если поместится.

    Я подозрительно посмотрела на него.

    Это была шутка.

    Почти точно.

    — Второе, — продолжил Дарен. — Я не отдаю вас дому Эйрдан, дому Лиар или любому другому дому без решения Совета и без вашего присутствия при обсуждении.

    — «Без моего присутствия» — хорошо. Добавьте: «без права говорить от моего имени».

    Он поднял глаза.

    — Вы хотите выступать перед Советом сами?

    — Я хочу, чтобы никто не выступал вместо меня.

    — Это опасно.

    — Всё опасно. Я начинаю привыкать.

    Дарен вписал.

    — Третье. Вы получаете доступ к библиотеке, договорным копиям, открытым архивам и книгам северного права под наблюдением мастера Элвина или назначенного хранителя.

    Вот тут я не удержала улыбку.

    — Библиотека?

    — Вы хотели учиться.

    — Я хотела выжить. Но библиотека тоже подходит.

    — Не радуйтесь. Северное право скучнее Мердена.

    — Сложно поверить.

    — Убедитесь.

    — Добавьте доступ к картам торгового пути.

    Дарен остановил перо.

    — Зачем?

    — Если меня собираются обсуждать в контексте договора, перевала, поставок и Совета, я хочу понимать, чем на самом деле торгуют за моей спиной.

    — Это не имеет отношения к вашей безопасности.

    — Ошибаетесь. Всё, что делает вас уязвимым, имеет отношение ко мне, пока я ваша временная невеста.

    Сельма резко посмотрела на меня.

    Дарен — тоже.

    Я поняла, как прозвучало.

    Слишком близко к заботе.

    Слишком далеко от чистой стратегии.

    — Политически, — добавила я быстро.

    — Разумеется, — сказал Дарен.

    И в этом сухом «разумеется» было столько невысказанного, что мне захотелось взять северное право и спрятаться за ним как за стеной.

    Он всё же вписал карты.

    — Четвёртое. Вы не вмешиваетесь в управление княжеством, распоряжения стражи, переговоры с северными домами и вопросы поставок без моего разрешения.

    — Стоп.

    — Нет.

    — Вы ещё даже не слышали возражение.

    — Уже слышу.

    — Формулировка слишком широкая. Если я задаю вопрос о поставках в библиотеке, это вмешательство?

    — Нет.

    — Если я вижу несостыковку в документах и говорю вам?

    — Нет.

    — Если я говорю Элвину?

    — Зависит.

    — От чего?

    — От того, сколько людей узнает до меня.

    — То есть вы хотите контролировать поток информации.

    — Да.

    — Честно.

    — Полезно.

    Я наклонилась над столом.

    — Запишите так: я не принимаю решений от имени княжества, не отдаю распоряжений слугам вне восточного крыла, не веду переговоров с домами без вашего ведома, но имею право задавать вопросы, сверять документы и сообщать о найденных несостыковках вам, Сельме, Элвину или Ровену.

    Дарен смотрел на меня с таким выражением, будто не мог решить, раздражаю я его или экономлю время.

    — Вы слишком быстро составляете условия для человека, который вчера не знал северных правил.

    — В моём мире договоры тоже умеют портить жизнь. Это универсальное.

    Он замер.

    Чуть заметно.

    Сельма ничего не поняла. Дарен понял, что я снова сказала лишнее.

    — В вашем мире, — повторил он тихо.

    Я выпрямилась.

    — В моей прежней жизни. Не придирайтесь к словам.

    — Я не придираюсь.

    — Вы запоминаете.

    — Это хуже?

    — Пока не знаю.

    Он вписал мою формулировку.

    — Пятое. Вы не пытаетесь бежать из Вейрхольма до Совета.

    — Если мне не угрожает прямая опасность со стороны Вейрхольма.

    — Если вам угрожает опасность, вы зовёте стражу.

    — А если стража и есть опасность?

    Пауза.

    — Тогда Ровена.

    — А если Ровен занят?

    — Сельму.

    — А если Сельма считает, что бегать по старым проходам после полуночи неприлично?

    — Это будет наименьшая ваша проблема.

    — Добавьте: «Лиана Морр имеет право покинуть восточные покои в случае угрозы и просить защиты у любого старшего представителя дома Вейр».

    — Вы невозможны.

    — Зато точна.

    Дарен вписал.

    — Шестое. Вы не прикасаетесь к предметам с неизвестными знаками, древним печатям, закрытым дверям и моей родовой метке без предупреждения.

    Я подняла глаза.

    — Это всё в одном пункте?

    — Да.

    — Впечатляющий список запретных интересов.

    — Я серьёзно.

    — Я тоже. Что значит «к вашей метке без предупреждения»?

    Сельма внезапно нашла очень важную причину изучить книжную полку.

    Дарен смотрел только на меня.

    — То и значит.

    — Вы опасаетесь, что я стану хватать вас за руку при свидетелях?

    — После ваших решений за последние сутки я не исключаю ничего.

    — Справедливо. Но если ваша печать снова начнёт отвечать на мои слова, мне хотя бы можно будет смотреть?

    — Смотреть я запретить не могу.

    — Можете. У вас это неплохо получается.

    — Но вы не слушаете.

    — Тоже верно.

    Он опустил перо.

    — Достаточно.

    — Нет. Седьмое.

    — Лиана.

    — Седьмое, — повторила я. — Вы не скрываете от меня информацию, если она касается угрозы моей жизни, моего статуса, проклятия или причин, по которым Вейрхольм реагирует на меня.

    Дарен молчал.

    Вот этот пункт ему не понравился.

    — Нет, — сказал он.

    — Почему?

    — Потому что есть вещи, которые могут навредить вам одним знанием.

    — Это очень удобная фраза для человека, который хочет решать за другого.

    — Это не удобство.

    — Тогда что?

    Он поднялся.

    — Ответственность.

    Я тоже поднялась.

    — За меня?

    — В том числе.

    — Я не просила брать за меня ответственность.

    — Уже поздно.

    — Нет, Дарен. Поздно было в тот момент, когда меня посадили в карету вместо Виолы. А сейчас у меня впервые есть возможность требовать, чтобы со мной говорили прямо. Не отнимайте её у меня только потому, что привыкли защищать людей молчанием.

    Сельма тихо вдохнула.

    Дарен не отвёл взгляд.

    В очаге треснуло полено. Пламя на секунду стало синим по краям. Печать на руке князя чуть потемнела, но не вспыхнула.

    — Вы не понимаете, чего просите, — сказал он.

    — Так объясните.

    — Не сейчас.

    — Тогда запишите: «Князь обязуется не скрывать намеренно сведения, которые делают Лиану Морр беспомощной перед угрозой».

    Он смотрел на меня долго.

    — Вы хорошо выбираете слова.

    — Я учусь у врагов.

    — Считаете меня врагом?

    Вопрос прозвучал тихо.

    И ударил неожиданно.

    Потому что ответ уже не был таким простым, как вчера.

    — Считаю вас человеком, которому опасно доверять вслепую, — сказала я.

    — Это разумно.

    — И человеком, которому, возможно, придётся доверять с открытыми глазами.

    Его лицо не изменилось.

    Но в комнате что-то изменилось всё равно.

    Не магия. Не печать.

    Мы.

    На какую-то долю мгновения между нами не было ни стола, ни договора, ни Совета, ни письма, ни проклятия. Только два человека, которые слишком ясно понимали: доверие здесь будет не красивым словом, а риском.

    Дарен сел и вписал пункт.

    Без спора.

    Сельма наконец повернулась от полки.

    — Подписи?

    — Да, — сказал Дарен.

    — У вас тут подписи тоже светятся? — спросила я.

    — Иногда.

    — Я так и знала.

    Он подал мне перо.

    — Сначала вы.

    Я взяла.

    На секунду рука дрогнула. Не от страха. От странности. Вчера у меня не было даже собственного имени. Сегодня я подписывала договор с князем, который держал север, носил проклятую печать и смотрел на меня так, будто я была одновременно проблемой, загадкой и чем-то, чего он не хотел называть.

    Я написала:

    Лиана Морр.

    Кольцо на пальце коротко вспыхнуло.

    Дарен поставил свою подпись ниже.

    Дарен Вейр.

    Печать на его руке ответила тёмным светом.

    Лист не загорелся. Не взлетел. Не превратился в камень. Просто на краю бумаги проступила тонкая серебряная линия, соединяющая наши имена.

    Я уставилась на неё.

    — Это нормально?

    — Для северного договора — да, — сказал Дарен.

    — А для договора между временной невестой и проклятым князем?

    — Посмотрим.

    — Вы должны чаще говорить что-то успокаивающее.

    — Я редко обманываю.

    Сельма взяла договор, посыпала его тёмным песком, стряхнула лишнее и сложила в кожаную папку.

    — Копию сделает мастер Элвин.

    — Сегодня, — сказал Дарен.

    — Да, мой князь.

    Сельма ушла, оставив нас вдвоём.

    Я поняла это только после того, как дверь закрылась.

    В комнате сразу стало тише.

    — Библиотека завтра? — спросила я.

    — Сегодня.

    — Сейчас?

    — Вы хотели доступ.

    — Я не жалуюсь. Просто не ожидала, что вы так быстро дадите мне оружие.

    — Книги?

    — Информация.

    Дарен подошёл к двери.

    — Ум может ударить точнее меча. Но только если его владелец понимает, куда бьёт.

    — Это предупреждение?

    — Первое из многих.

    Библиотека Вейрхольма находилась не в верхнем крыле, как я ожидала, а в глубине крепости, между жилыми этажами и старыми архивами. Мы шли туда через узкие лестницы, тёмные переходы и галерею, где окна были такими маленькими, что свет казался редким гостем. Дарен шёл впереди, но не слишком быстро. Будто помнил, что я ещё не знаю пути. Будто не хотел, чтобы я отстала.

    Мелочь.

    Опасная, неприятно тёплая мелочь.

    У двери библиотеки нас ждал мастер Элвин. В руках у него была связка ключей и выражение человека, которому только что сообщили, что в его тщательно упорядоченный мир впускают стихийное бедствие в женском платье.

    — Князь, — поклонился он. — Лиана Морр.

    — Мастер Элвин.

    — Мне сообщили о вашем договоре.

    — Уже?

    — Вейрхольм медленно отдаёт тепло, но быстро передаёт новости.

    — Я это заметила.

    Элвин открыл дверь.

    И я впервые за всё время в этом мире почти забыла, что нахожусь в ловушке.

    Библиотека была огромной.

    Не красивой в южном смысле. Без золота, расписных потолков и изящных лестниц. Но полки уходили вверх на два этажа, вдоль стен стояли деревянные галереи, под потолком висели круглые светильники с мягким белым светом, а в центре располагались длинные столы, покрытые картами, книгами и свитками. Здесь пахло кожей, старой бумагой, пылью и сухим деревом.

    Пахло возможностью.

    Я, кажется, слишком долго смотрела.

    Дарен заметил.

    — Библиотека впечатлила вас сильнее, чем крепость.

    — Крепость пыталась меня напугать. Библиотека хотя бы честно показывает, что скрывает.

    — Она скрывает больше.

    — Но не делает вид, что это ради моего блага.

    Элвин слегка оживился.

    — Если вы собираетесь искать сведения о старом праве дороги, вам сюда.

    Он указал на стол слева.

    — Договоры с южными домами — сюда. Карты торгового пути и перевала — сюда. Реестры поставок — в дальнем шкафу, но доступ к ним…

    — Разрешён, — сказал Дарен.

    Элвин удивлённо моргнул.

    — Князь?

    — В рамках договора.

    — Понимаю.

    Судя по лицу, не понимал, но был достаточно умён, чтобы не спорить.

    Дарен повернулся ко мне.

    — Один час.

    — Что?

    — Сегодня. Один час. Потом вы возвращаетесь в восточные покои.

    — У меня договором не установлено ограничение по времени.

    — У вас договором установлено, что вы не вмешиваетесь без разрешения.

    — Чтение — не вмешательство.

    — Спор со мной в библиотеке — близко.

    Элвин тихо кашлянул.

    Я улыбнулась.

    — Хорошо. Один час. Но не потому, что вы приказали, а потому что я устала.

    — Как скажете.

    — Вы слишком легко уступаете в формулировках.

    — Потому что выигрываю в результате.

    — Это мы ещё посмотрим.

    Дарен ушёл.

    Без лишних слов. Без пожеланий. Но у двери задержался на секунду и посмотрел на меня. Не на кольцо. Не на договор. На меня.

    — Не трогайте закрытые полки, — сказал он.

    — Даже если они будут соблазнительно молчать?

    — Особенно.

    Он вышел.

    Я повернулась к Элвину.

    — Закрытые полки где?

    — Лиана Морр.

    — Я просто уточняю границы дозволенного.

    — Границы дозволенного обычно не начинают с вопроса, где их нарушить.

    — Зато это честно.

    Элвин посмотрел на меня поверх очков, которых у него не было, но взгляд был именно такой.

    — Начнём с брачных договоров.

    — Начнём с поставок.

    — Князь велел изучить старое право.

    — Князь дал доступ к картам торгового пути и реестрам. Старое право никуда не убежит. А вот письмо, поддельная подвеска и желание кого-то сделать меня частью скандала связаны не только с браком. Дарен сказал, что Чёрный перевал закрывается раньше, торговый путь слабнет, северу нужна поддержка. Значит, деньги и поставки важны не меньше легенд.

    Элвин помолчал.

    — Вы рассуждаете слишком прагматично для девушки, которая сегодня утром спорила с дамами о достоинстве.

    — Достоинство не отменяет счетов.

    Он снова посмотрел на меня внимательнее.

    — Хорошо.

    Он принёс три книги и два свернутых реестра.

    Я села за стол.

    Первый реестр оказался почти нечитаемым. Не из-за языка — тело Лианы знало местную письменность, и мой мозг странно легко складывал буквы в смысл. Из-за системы. Столбцы, сокращения, значки домов, меры веса, даты по местному календарю. Я чувствовала себя человеком, которому дали бухгалтерию трёхсотлетнего фэнтезийного княжества и сказали: «Спасайтесь».

    Что ж.

    В моём мире я не раз видела таблицы хуже. Правда, они хотя бы не были написаны от руки людьми, которые считали чернила вечными.

    — Что это? — спросила я, указывая на повторяющийся знак.

    — Поставки соли, зерна и древесины через восточный перевал.

    — Кто управляющий?

    — Дом Равен. Подставной управляющий от имени северного совета поставщиков.

    — Подставной?

    — Не в дурном смысле. Формально независимый, чтобы княжеская казна не контролировала всё напрямую.

    — То есть удобно скрывать лишнее.

    Элвин нахмурился.

    — Это уважаемая схема.

    — Уважаемая схема тоже может воровать.

    Он вздохнул.

    — Слово «воровать» в библиотеке Вейрхольма звучит грубовато.

    — Тогда скажем «исчезать по дороге из уважительной схемы».

    Я провела пальцем по строкам. В голове медленно складывалось: поставки за прошлый год, затем за этот. Количество выросло. Цена выросла. Потери на дороге выросли ещё сильнее.

    — Почему здесь такие потери? — спросила я.

    — Зимние дороги.

    — Но в прошлом году дороги тоже были зимние.

    — Перевал стал сложнее.

    — На сколько?

    Элвин протянул мне карту.

    Я развернула её.

    Чёрный перевал был обозначен толстой линией между горами. От него расходились три пути: северный к Вейрхольму, восточный к дому Норрен, южный к Эйрданам и Лиарам. Рядом с каждой станцией стояли отметки сборов.

    — Вот, — сказала я. — Потери на участке между Южной заставой и Лиарским складом почти вдвое выше, чем на участке от Лиарского склада до пограничного поста. Но если груз уже прошёл юг, почему потери резко падают дальше?

    Элвин посмотрел.

    Потом наклонился ближе.

    — Возможно, разные условия хранения.

    — Или на первом участке списывают то, что никогда не отправляли.

    Он молчал.

    Слишком долго.

    — Это серьёзное обвинение, — сказал он наконец.

    — Это вопрос.

    — Вы задали его как обвинение.

    — У меня талант.

    Я взяла второй реестр.

    Налоги с торговых домов. Сборы на охрану перевала. Пошлины за зимний проход. Снова Лиары. Снова Равен. Снова странные потери, только теперь не грузов, а денег, которые должны были идти на укрепление дорог.

    — Кто утверждает эти сборы?

    — Совет поставщиков и представитель князя.

    — Кто представитель?

    — Лорд Мерден курирует южные связи.

    Ну конечно.

    Я не удивилась.

    И именно поэтому насторожилась. Когда подозрение слишком удобно ложится в уже неприятного человека, это может быть ловушка. Мерден неприятен, но, возможно, его специально выставляют так, чтобы я ткнула в него раньше времени.

    — А Торн?

    — Проверяет законность.

    — Он видел эти реестры?

    — Должен был.

    — Должен — не значит видел.

    Элвин нахмурился сильнее.

    — Советник Торн крайне внимателен.

    — Я не спорю. Но внимательному человеку тоже можно дать правильный лист и спрятать неправильный.

    — Вы говорите так, будто уже уверены.

    — Нет. Я говорю так, будто не хочу быть дурой только потому, что кто-то рассчитывает на моё незнание.

    Я продолжила читать.

    Через сорок минут у меня было три столбца заметок на отдельном листе. Через пятьдесят — головная боль от местных мер веса, но зато появился первый понятный узел.

    Поставки через Лиарский склад.

    Сборы за охрану южной дороги.

    Подставные управляющие от дома Равен.

    Подписи Мердена как куратора.

    Подтверждения Торна, но слишком одинаковые — словно он подписывал сводки, а не первичные данные.

    И главное: в месяц, когда Виола должна была прибыть в Вейрхольм, через тот же Лиарский склад прошла партия грузов, оформленная как «свадебное обеспечение дома Эйрдан». Сумма была огромной. Но если судить по сундукам, приехавшим со мной, половина этого «обеспечения» существовала только на бумаге.

    — Элвин, — сказала я.

    — Да?

    — А свадебные поставки проверяли?

    — Дом Эйрдан прислал опись. Её приняли люди Мердена.

    — Не приняли. Переписали.

    — Что?

    Я развернула к нему два листа.

    — Смотрите. В описи Эйрданов указаны ткани, украшения, столовое серебро, меха, дары для дома Вейр, дорожные расходы. А в северном реестре это всё проходит как «подтверждённое прибытие». Но часть вещей мы сегодня не нашли. Подвеска Лиаров была, а этих даров — нет.

    — Возможно, в другом сундуке.

    — Сундуков было пять. Сельма проверила все.

    — Часть могла остаться в нижнем дворе.

    — Тогда почему стоит отметка о принятии в восточное крыло?

    Элвин побледнел.

    Вот теперь я испугалась по-настоящему.

    Потому что он понял.

    — Кто поставил отметку? — спросила я.

    Он не ответил сразу.

    Потом тихо произнёс:

    — Младший управляющий Гарт.

    — Чей человек?

    — Формально домовой.

    — Неформально?

    Элвин посмотрел на дверь.

    — Его продвигал лорд Мерден.

    Я откинулась на спинку стула.

    — Прекрасно.

    — Не делайте поспешных выводов.

    — Я делаю список вопросов. Выводы пусть делает князь, он у нас любит контролировать поток информации.

    Элвин неожиданно улыбнулся.

    — Вы сердитесь на него.

    — Это так заметно?

    — В ваших заметках слишком прямые линии.

    Я посмотрела на лист.

    И правда. Я давила пером так сильно, что почти прорезала бумагу.

    — Он назвал меня временной проблемой.

    — А вы?

    — Сказала, что временные проблемы иногда переживают постоянных врагов.

    — Разумно.

    — Вы удивительно спокойны.

    — Библиотекари живут дольше, когда не удивляются вслух.

    В этот момент дверь открылась.

    Дарен вошёл без стука.

    — Час прошёл.

    — У вас все двери открываются именно в тот момент, когда человек нашёл что-то важное?

    Он остановился.

    — Что вы нашли?

    Элвин осторожно собрал листы.

    — Несостыковки в свадебных описях и реестрах поставок через Лиарский склад.

    Дарен посмотрел на меня.

    — Вы должны были читать старое право.

    — Я читала северную экономику. Она оказалась разговорчивее.

    — Лиана.

    — Не начинайте.

    — Я сказал не вмешиваться в поставки.

    — Я не вмешивалась. Я читала. Договор разрешает задавать вопросы и сверять документы.

    — Вы нашли это за час?

    — За пятьдесят семь минут. Первые три ушли на то, чтобы понять, почему ваши меры веса выглядят как личная месть читателю.

    Элвин тихо кашлянул.

    Дарен взял мои заметки.

    Читал молча.

    С каждой строкой его лицо становилось всё жёстче.

    — Кто ещё видел?

    — Я и мастер Элвин.

    — Сельма?

    — Нет.

    — Ровен?

    — Нет.

    — Вы должны были сразу позвать меня.

    — Я ещё проверяла.

    — Вы не следователь.

    — А вы не бухгалтер.

    Слова вылетели раньше, чем я успела оценить уровень смертности фразы.

    Элвин очень медленно отступил на полшага.

    Дарен поднял на меня глаза.

    — Что вы сказали?

    — Что силой и приказом можно закрыть дверь, поставить стражу, остановить южан и заставить советников замолчать. Но цифры так не работают. Если вас обворовывают через поставки, налоги и подставных управляющих, меч не покажет, где именно исчезает груз. А вот скучная опись — покажет.

    Дарен молчал.

    Печать на его руке потемнела, но не вспыхнула.

    — Вы обвиняете моих людей в краже северных средств?

    — Я говорю, что кто-то завышает поставки, списывает потери на южном участке, проводит неполные свадебные дары как принятые и, возможно, использует подставных управляющих для вывода денег из сборов на перевал. И всё это связано с домом Лиар, который почему-то оставил свою подвеску в вещах Виолы.

    Тишина.

    Даже библиотека будто перестала шелестеть страницами.

    Дарен положил заметки на стол.

    — Элвин, выйти.

    — Князь…

    — Выйти. И никому ни слова.

    Элвин поклонился и ушёл так быстро, как позволяла достоинству.

    Дверь закрылась.

    Я осталась с Дареном среди карт, реестров и своих слишком прямых строк.

    — Вы довольны собой? — спросил он.

    — Нет.

    — Не похоже.

    — Потому что вы решили увидеть дерзость там, где я пытаюсь помочь.

    — Вы не знаете, во что вмешались.

    — Конечно, не знаю. Поэтому и читаю.

    — Вы нашли не просто ошибку в описи.

    — Я поняла.

    — Нет. Не поняли. Если это правда, то кто-то годами обворовывает север, ослабляет перевал, подставляет мои договоры и готовит удар к Совету. Это не игра в умные вопросы.

    — А я похожа на человека, которому сейчас весело?

    Он отвернулся к карте.

    — Вы должны были остаться в восточных покоях.

    — И ждать, пока меня сделают частью проклятия, поводом для Совета или удобной жертвой чужой схемы?

    — Вы должны были дать мне время.

    — У меня его нет. У нас двенадцать дней.

    Он резко повернулся.

    — У нас?

    Я поняла только после, как сказала.

    Но отступать не стала.

    — Да. У нас. Пока я ваша временная невеста, меня будут использовать против вас. Пока меня используют против вас, мне нужно понимать, за какие верёвки тянут. Пока эти верёвки проходят через ваши поставки, ваши договоры и ваших людей, я буду смотреть туда, куда мне говорят не смотреть.

    — Вы упрямая.

    — Вы тоже. Просто у вас должность солиднее.

    Он подошёл ближе.

    — Я привык решать такие вопросы сам.

    — Заметно.

    — И привык отвечать за последствия.

    — А я всю жизнь — и Лиана, и, возможно, я до неё — видела, как мужчины с властью называют последствиями чужие жизни.

    Его взгляд потемнел.

    — Я не Эйрдан.

    — Докажите.

    Слово прозвучало тише, чем я ожидала.

    Дарен замер.

    Между нами снова возникло то странное пространство, где спор переставал быть только спором. Где злость стояла рядом с уважением, а опасность — рядом с притяжением. Я видела, как он сдерживает ответ. Как гордость требует приказать, а что-то другое — услышать.

    — Что вы хотите? — спросил он наконец.

    — Чтобы вы перестали злиться на то, что я не жду спасения сидя у окна.

    — Я злюсь не на это.

    — А на что?

    — На то, что вы слишком быстро стали целью.

    Слова упали между нами неожиданно тяжело.

    Я не сразу нашла ответ.

    — Я была целью с момента, когда меня посадили в карету.

    — Теперь — другой целью.

    Он взял с стола подвеску Лиаров.

    — Если вы правы, то подмена Виолы связана не только с браком. Кто-то хотел принести в Вейрхольм знак, письмо, подложные описи и вас. Всё одновременно. Вы нашли нитку, но не знаете, кто держит другой конец.

    — Тогда покажите мне.

    — Нет.

    — Дарен.

    — Нет, Лиана. Сегодня вы уже сделали достаточно.

    — По договору…

    — По договору я обязан не делать вас беспомощной. Я не обязан позволять вам шагать в ножи с поднятой головой.

    — Я не беспомощная.

    — Знаю.

    Эта простая фраза остановила меня.

    Не «думаю».

    Не «возможно».

    Знаю.

    Он сказал это без раздражения. Без снисходительности. Так, будто факт уже доказан.

    Я вдруг почувствовала, как усталость накрывает плечи. Вчерашняя дорога, сегодняшние дамы, советники, письмо, договор, библиотека, реестры — всё сразу. Я держалась на злости и сарказме, а они, как выяснилось, тоже имели предел.

    Дарен заметил.

    Конечно.

    — Идём, — сказал он мягче.

    — Куда?

    — В восточные покои. Завтра продолжим с Элвином, Сельмой и Ровеном. Без самовольных расследований.

    — Это снова приказ?

    — Просьба, замаскированная под приказ, чтобы сохранить остатки моего авторитета.

    Я посмотрела на него.

    Он серьёзно?

    Серые глаза оставались спокойными, но в них было что-то похожее на сухую усмешку.

    — У вас получается почти по-человечески, — сказала я.

    — Не привыкайте.

    — Вы часто это говорите.

    — Вы часто даёте повод.

    Мы вышли из библиотеки вместе.

    На этот раз Дарен шёл рядом, не впереди.

    И это заметили.

    Двое стражников у лестницы. Слуга с корзиной белья. Молодая женщина у окна. Все они смотрели коротко, но достаточно, чтобы завтра крепость узнала: временная невеста вышла из библиотеки рядом с князем после того, как он не велел ей вмешиваться, а она, судя по всему, вмешалась.

    Чудесно.

    Мне нужно было меньше пяти дней, чтобы стать ходячей проблемой для северной репутации.

    У поворота к восточному крылу нас догнал Ровен.

    — Князь.

    Дарен остановился.

    — Что?

    Ровен протянул сложенный лист.

    — Из нижнего двора. Один из людей Эйрдана пытался спрятать это в подкладке седла. Не письмо. Кусок описи.

    Дарен взял.

    Я, конечно, заглянула.

    Он даже не стал делать вид, что удивлён.

    — Лиана.

    — Я просто стою рядом. Очень информативно стою.

    Он развернул лист так, чтобы я всё равно увидела. Возможно, из усталости. Возможно, потому что наш северный договор уже начал действовать.

    На листе была часть списка имён.

    Виола Эйрдан.

    Лорд Грегор Эйрдан.

    Дом Лиар.

    И ещё несколько строк, где чернила расплылись, но одна фраза сохранилась:

    «Невеста не должна прибыть живой в своём имени».

    Я перечитала.

    Потом ещё раз.

    — Это значит… — начала я.

    — Что Виола не просто сбежала, — сказал Дарен.

    Его голос стал холодным.

    Очень холодным.

    — Её исчезновение было частью плана.

    Ровен мрачно кивнул.

    — И если этот список настоящий, князь, кто-то заранее знал, что в карету посадят другую девушку.

    Я посмотрела на Дарена.

    Кольцо на моём пальце снова потеплело.

    — Не та карета, — прошептала я. — Не та невеста. Не тот побег.

    Дарен сжал лист.

    — И не случайный договор.

    Вейрхольм вокруг нас тихо, почти неслышно загудел.

    Будто крепость соглашалась.

    Или предупреждала, что мы наконец нашли не начало заговора.

    А только его первую дверь.

  

  
    Проклятие князя Вейра

    Вейрхольм загудел так тихо, что это можно было бы принять за ветер в стенах. Но я уже знала: когда эта крепость хотела предупредить, она не шумела. Она напоминала о себе. Проводила дрожью по камню, заставляла огонь в факелах вытягиваться тонкими синими языками, опускала на плечи тот самый холод, который невозможно было списать на север. Дарен стоял рядом со мной, сжимая обрывок описи. На листе всё ещё темнели слова: «Невеста не должна прибыть живой в своём имени». Я смотрела на эту строку и впервые за все дни в Вейрхольме не могла подобрать даже саркастичного ответа. Обычно он приходил сам, спасал от паники, давал возможность выглядеть смелее, чем я была на самом деле. Сейчас внутри было пусто и очень ясно. Виола не просто испугалась проклятого князя. Её исчезновение подготовили. Меня посадили в карету не после внезапного побега, а потому что кто-то заранее знал: настоящая невеста не должна доехать до Вейрхольма под своим именем. И если в её место поставили меня, значит, я была не случайной заменой. Я была частью узора, который кто-то плёл задолго до того, как я очнулась в чужом теле посреди зимней дороги. — Кто написал это? — спросила я. Голос прозвучал тише, чем хотелось. Ровен покачал головой. — Лист вырван. Печати нет. Чернила южные, но такими пользуются все дома, которые ведут дела через перевал. — Удобно, — сказала я. — Даже улик здесь хватает только на то, чтобы испортить настроение. Дарен не улыбнулся. Он смотрел на лист, но я видела: думает он уже не о нём. Печать на его руке, едва заметная у края рукава, потемнела. Не вспыхнула, не ударила светом, как раньше, а словно впитала в себя всё тепло коридора. — Ровен, — сказал он. — Человека Эйрдана, у которого нашли лист, отдельно. Никого к нему не подпускать. Ни своих, ни южных. Гарта найти. — Младшего управляющего? — уточнил Ровен. — Сейчас. — Если он уже ушёл в нижние склады? — Закрыть склады. — Если он не один? Дарен поднял взгляд. — Тогда закрыть всё крыло. Ровен кивнул без возражений. Он уже повернулся, чтобы уйти, но я шагнула вперёд. — Я иду с вами. Оба мужчины посмотрели на меня. Одинаково. Как на человека, который только что предложил вынести свечу на метель и удивляется, почему все нервничают. — Нет, — сказал Дарен. — Мы же заключили договор. — В договоре нет пункта, разрешающего вам ходить по нижним складам, где, возможно, прячется человек, связанный с заговором. — Зато есть пункт, что вы не скрываете от меня сведения, которые делают меня беспомощной перед угрозой. — Сведения вы получите. — После того как их отфильтруют через княжеское «я решу, что тебе знать»? Печать на его руке дрогнула. Ровен сделал вид, что изучает стену. Кажется, в Вейрхольме стены были главными свидетелями всех разговоров, которые лучше бы не слышать. Дарен медленно повернулся ко мне всем корпусом. — Лиана, сейчас не время проверять границы моего терпения. — А моего? — Ваше терпение не держит северные границы. — Зато моя жизнь почему-то стала удобной монетой в чужой игре. Я не прошу поставить меня впереди стражи. Я прошу не запирать меня в комнате, пока все остальные решают, что означают слова, написанные обо мне. — Эти слова написаны о Виоле. — Нет. — Я подняла подбородок. — Они написаны о любой невесте, которую можно лишить имени. Сегодня это уже не только Виола. Дарен ничего не сказал. Но коридор снова стал холоднее. Ровен осторожно вмешался: — Князь, если леди будет в верхнем проходе у лестницы, под охраной, она не помешает. Дарен бросил на него взгляд. — Ты тоже решил испытать моё терпение? — Я решил, что если оставить её одну, она найдёт путь сложнее. Я с благодарностью посмотрела на Ровена. — Видите? Человек понимает реальность. — Я понимаю беду, — сухо сказал Ровен. — Это не одно и то же. Дарен смотрел на нас обоих так, будто мысленно выбирал, кого из нас отправить охранять дальнюю башню до конца зимы. — До верхнего прохода, — сказал он наконец. — Ни шагом ниже. При первом моём слове возвращаетесь в восточные покои. — При первом разумном слове. — Лиана. — Хорошо. При первом вашем слове. Но потом мы обсудим, было ли оно разумным. Ровен быстро отвернулся. Дарен — нет. В его взгляде не было прежнего ледяного раздражения. Что-то изменилось. Может быть, после договора. Может быть, после моих заметок в библиотеке. Может, после этой ужасной строки, которая сделала нас обоих не союзниками ещё, но уже людьми, задетыми одним лезвием. — Пойдёмте, — сказал он. Мы двинулись вниз. Не в подвалы — я мысленно запретила себе это слово, оно звучало слишком обречённо, — а в нижние хозяйственные уровни крепости. Сначала широкая лестница, потом более узкая, потом проход с низким потолком, где факелы горели редко и тени между ними казались слишком густыми. Камни здесь были старше, чем в верхних залах: неровные, тёмные, со следами старых знаков. Некоторые линии напоминали тот узор, что жил на руке Дарена. Я старалась не смотреть слишком долго. Получалось плохо. — Эти знаки тоже часть печати? — спросила я. Дарен шёл впереди, но ответил сразу: — Часть старой кладки. Когда строили первые стены, клятву вплетали прямо в камень. — Кто вплетал? — Первые Вейры и северные хранители. — Хранители? — До Совета у северных домов были свои люди, знавшие старые правила. Они следили, чтобы клятвы не превращались в оружие против тех, кто их давал. — Судя по всему, кто-то плохо следил. Ровен тихо кашлянул. Дарен даже не обернулся. — Вы очень быстро приходите к выводам. — Я просто смотрю на итог. У вас на руке проклятие, крепость реагирует на ложь, дороги проверяют невест, а люди делают вид, что боятся только вашей метки, хотя сами с удовольствием используют этот страх. Это похоже на клятву, которую давно кто-то перекрутил. Он замедлил шаг. Не остановился, но я поняла: попала. — Откуда вы знаете о перекрученных клятвах? — спросил он. — Нигде. Это обычная логика. — Обычная для кого? Вот опять. Слишком близко к тому, чего я не могла объяснить. — Для человека, который уже видел, как хорошие слова используют для плохих решений, — сказала я. Дарен не стал давить. И это было хуже. Раньше он требовал, ловил каждую оговорку, пытался вскрыть мою правду, как письмо ножом. Сейчас — запомнил и оставил. Как будто доверял, что я однажды скажу сама. Или как будто решил, что мои тайны пока менее опасны, чем чужие. Мы вышли к верхнему проходу над складским двором. Ниже, за каменными перилами, находилось широкое помещение с деревянными дверями, телегами, бочками, ящиками и людьми, которые резко замерли при появлении князя. Несколько стражников уже перекрывали выходы. Сельма была там же — не знаю, как она успела раньше нас, но подозреваю, у этой женщины существовали собственные тайные проходы, и даже Вейрхольм боялся ей возражать. Ровен спустился первым. Дарен остался рядом со мной на верхнем уровне. — Вы обещали не идти ниже, — напомнил он. — Я помню. — Просто проверяю. — Боитесь, что я уже нашла лестницу? — Уверен. — Приятно, когда в меня верят. Он посмотрел на меня боковым взглядом. — Я не уверен, что именно это называется верой. Внизу Сельма отдала приказ, и двое слуг вынесли из дальнего склада высокий ящик с печатью дома Вейр. За ними привели мужчину лет тридцати пяти в тёмном жилете управляющего. Лицо у него было бледное, но не перепуганное. Скорее обиженное. Такие люди опасны: они заранее уверены, что если их поймали, виноваты не они, а те, кто недостаточно уважает их объяснения. — Это Гарт? — спросила я. — Да, — ответил Дарен. — Человек Мердена? — Его продвигал Мерден. Это не одно и то же. — Вы защищаете Мердена? — Я не обвиняю без доказательств. — Разумно. Раздражающе, но разумно. Внизу Ровен что-то спросил у Гарта. Тот ответил громко, почти возмущённо: — Я отвечаю за складские отметки, но не за южные описи! Если люди Эйрдана привезли меньше, чем обещали, спрашивайте с них! — Ты поставил отметку о принятии полного свадебного груза, — сказал Ровен. — По сводному листу. — Кто дал лист? Гарт замялся. — Он лежал с документами. — Сам лёг? — Я не помню. Ложь была такой грубой, что я даже без печати это почувствовала. Дарен тоже. Печать на его руке вспыхнула. Неярко. Только узкие тёмные линии проступили на коже, как трещины в ночном льду. Гарт не видел. Он стоял ниже, спиной к нам. Зато люди вокруг увидели. И как всегда — отвели глаза. Я сжала пальцы на перилах. Дарен заметил. — Что? — Ничего. — Лиана. Я посмотрела на него. — Они снова отворачиваются. — Пусть. — Вас это не злит? — Злит. — Тогда почему вы делаете вид, что нет? — Потому что если я буду отвечать на каждый страх, у меня не останется времени править севером. Внизу Ровен продолжал: — Кто дал тебе лист, Гарт? — Я сказал, не помню. Печать Дарена вспыхнула сильнее. На этот раз в воздухе что-то изменилось. Не просто похолодало. Пространство будто стало плотным и низким. Факелы внизу одновременно дрогнули. Один погас, второй загорелся синим по краю. Люди замерли. Гарт наконец поднял голову. Он увидел Дарена. И увидел печать. На его лице впервые появилась настоящая паника. — Князь, я ничего не знал. Печать ответила. Света как такового не было. Скорее тьма стала видимой. Узоры на руке Дарена будто раскрылись, пошли выше, под рукав, и от них по камню под нашими ногами побежали тонкие тени. Не длинные, как от огня. Живые. Они скользнули по перилам, спустились вниз, коснулись пола рядом с Гартом. Тот отшатнулся. — Я не знал! — повторил он. Тени дрогнули. И вдруг весь нижний двор услышал шёпот. Не голос Дарена. Не голос Гарта. Сама крепость произнесла что-то старое, хриплое, рвущееся из камня. Я не поняла слов, но смысл прошёл по коже: Ложь. Гарт вскрикнул и упал на колени. Я отпрянула от перил. Дарен остался неподвижен, но лицо его стало таким жёстким, что мне на секунду стало страшно не за Гарта. За него. Печать на его руке уже не просто светилась. Она двигалась. Линии тянулись к пальцам, к плечу, уходили к горлу тонкими тенями под воротом камзола. Воздух вокруг него дрожал, как над раскалённым камнем, только вместо жара шёл холод. Ровен снизу резко приказал людям отойти. Сельма подняла голову. — Князь! Дарен не ответил. Он смотрел на Гарта. А Гарт, глядя на тени у своих коленей, заговорил слишком быстро: — Мне велели только поставить отметку! Только отметку! Сказали, что южные дары придут позже, что так надо для договора, что князь всё равно не станет проверять сундуки перед Советом! — Кто велел? — спросил Дарен. Голос был его. Но не совсем. Тише. Глубже. Словно вместе с ним говорил камень. Я почувствовала, как кольцо на пальце нагревается. Гарт зажмурился. — Лорд Мерден сказал через человека Лиаров! Я не видел самого Мердена, клянусь, не видел! Был посредник. Южный приказчик. Он сказал, что всё согласовано, что это для сохранения союза, что если я откажусь, меня обвинят в срыве княжеского договора! Печать вспыхнула сильнее. Гарт вскрикнул: — Я не предавал Вейрхольм! Камень ответил гулом. Ложь. На этот раз слово будто ударило в грудь. Я схватилась за перила. В голове на мгновение потемнело от ощущения чужой силы, которая не была направлена на меня, но всё равно проходила через воздух, через кольцо, через старую клятву, где моё имя теперь каким-то образом оказалось вплетено. Дарен сделал шаг вперёд. И я поняла: если он продолжит, сила пойдёт дальше. Не потому, что он хочет. Не потому, что он жесток. Потому что проклятие реагирует на предательство и ложь вокруг него, как голодная древняя стража, которой слишком долго не давали отличить правду от удобных полуправд. — Дарен, — сказала я. Он не услышал. Или услышал не меня. Тени вокруг Гарта поднимались выше. Люди внизу отходили всё дальше. Ровен держал меч в руке, но кому он мог угрожать — древней клятве? Камню? Князю, который стоял неподвижно и всё равно становился центром этой тёмной вспышки? — Дарен, — повторила я громче. Он повернул голову. Глаза у него были серыми. Но глубоко внутри, там, где раньше я видела холодную защиту, теперь горел тяжёлый тёмный свет. Не злой. Не человеческий. Слишком старый. Я должна была испугаться и отступить. Я испугалась. Но не отступила. — Он уже сказал достаточно, — произнесла я. Дарен смотрел на меня так, будто пытался вспомнить, кто я. — Лиана, — выдохнула Сельма снизу. — Отойдите. Разумеется. Все советы Вейрхольма сводились к одному: отойди, молчи, не смотри, не трогай, не вмешивайся. А потом все удивлялись, почему проклятие всё сильнее. Я медленно подняла руку с кольцом. — Вы слышите ложь, — сказала я Дарену. — Но вам нужна правда, а не наказание. Печать на его руке дрогнула. Тени остановились. Гарт всхлипнул на полу. Я сделала шаг ближе. — Он пешка. Неприятная, трусливая, жадная — не знаю. Но пешка. Если вы сейчас дадите печати решать, те, кто всё придумал, получат именно то, что хотели. Проклятый князь Вейр сорвался перед свидетелями. Проклятие усилилось. Князь опасен. Князя нужно ограничить. Дарен моргнул. В глазах что-то человеческое возвращалось медленно, с усилием. — Не подходите, — сказал он. Голос уже снова был его. Хриплый, сдержанный, злой. — Почему? — Потому что я не знаю, как она ответит. — Печать? — Да. — Тогда скажите ей остановиться. — Вы думаете, я не пытался? Вот это было сказано тихо. И так, что у меня внутри сжалось. Не от жалости. От понимания. Иногда человек страшен не потому, что слишком силён. А потому что всю жизнь держит силу, которая не всегда считает его хозяином. Я опустила руку, но осталась на месте. — Тогда скажите мне, что делать. Он смотрел на меня. — Уйти. — Не подходит. — Лиана. — Другое. Печать снова вспыхнула, но слабее. Тёмные линии на стене дрогнули, словно старое зверьё под камнем теряло интерес к добыче и пыталось понять, кто посмел встать между ним и ложью. Дарен медленно вытянул левую руку — ту, где не было метки. — Дайте мне вашу руку. Сердце ударило в рёбра. — Это безопасно? — Нет. — Спасибо за честность. — Вы просили. Я посмотрела вниз. Ровен стоял, не двигаясь. Сельма была белее стены. Гарт лежал на полу и, кажется, боялся дышать. Все ждали. Я вложила свою ладонь в левую руку Дарена. Он сжал пальцы крепко. Не больно. Но так, будто это была не моя рука, а верёвка над пропастью. Кольцо вспыхнуло. Свет прошёл по моей ладони, по его пальцам, но не к печати — нет. Между ними будто возникла граница. Синяя искра моего кольца и тёмный свет его метки не слились. Они встали друг напротив друга, как два голоса в споре. Дарен резко вдохнул. Я почувствовала, как холод отступает. Не исчезает. Отступает шаг за шагом, будто его заставляют вспомнить правила. Тени на стенах поползли обратно к его руке. Печать ещё горела, но уже не рвалась наружу. Внизу факелы снова стали обычными. Гарт рухнул на пол окончательно, уткнувшись лбом в камень. Ровен сразу приказал: — Увести. Отдельно. Записать каждое слово. Никому не давать говорить с ним без меня. Стражники подняли Гарта. Дарен отпустил мою руку не сразу. Я тоже не отдёрнула. Потому что он дрожал. Совсем чуть-чуть. Не телом даже — дыханием, пальцами, той страшной удержанной силой, которая оставила след не в камне, а в нём самом. Он понял, что я заметила, и сразу отпустил. — В кабинет, — сказал он. — Дарен… — Сейчас. Не приказ. Почти просьба. Я пошла за ним без спора. До кабинета мы дошли быстро. Ровен остался внизу. Сельма попыталась пойти с нами, но Дарен остановил её одним движением руки. — Позже. Она посмотрела на меня. Так, будто впервые не знала, защитить ли меня от него или его — от меня. Потом поклонилась и осталась в коридоре. Дверь кабинета закрылась. Дарен подошёл к окну и упёрся ладонями в каменный подоконник. Правая рука была открыта. Печать на ней потускнела, но не вернулась к прежнему виду. Линии тянулись выше, чем раньше. Теперь я видела их у края воротника, на коже над ключицей. Они были тонкими, едва заметными, но их не было там вчера. Проклятие усиливалось. И он это знал. — Никому, — сказал Дарен, не оборачиваясь. — Что? — Никому не говорите о том, что видели. — Вы думаете, люди внизу ничего не видели? — Они видели достаточно, чтобы испугаться. Не достаточно, чтобы понять. — А Совет? Он резко повернулся. — Совет не должен узнать. Теперь в его голосе была не власть. Страх. Тот самый, который он прятал лучше всех в Вейрхольме. — Если Совет узнает, что печать выходит за пределы руки, — сказал Дарен, — они объявят, что клятва Вейров нестабильна. — Что это значит? — Что мне нельзя доверять северные границы. — Могут лишить вас власти? — Могут попытаться. — И север? — Разорвут между соседними родами. Норрен возьмут восточные перевалы, Хольды — торговые склады, Мерден и его союзники будут кричать о временном управлении, Эйрданы потребуют компенсацию за сорванный договор. Каждый скажет, что действует ради порядка. Через год от северной клятвы останутся куски, которые никто не сможет удержать. Он говорил ровно. Слишком ровно. Так говорят о страхе, который давно стал расчётом. — Поэтому вы всё скрываете, — сказала я. — Да. — И поэтому позволяете людям бояться вас? — Страх проще контролировать, чем жалость. Я медленно подошла ближе, но остановилась на расстоянии. Не нарушая. — А вы уверены, что это всё ещё контроль? Он посмотрел на меня. — Нет. Один честный ответ. Очень маленький. И почему-то от него стало тяжелее, чем от всех приказов. Я вспомнила, как люди в коридорах отворачивались от его руки. Как слуги смотрели с жалостью и тут же прятали её. Как Мерден улыбался, словно умел использовать чужую репутацию. Как Виола называла его чудовищем, даже не доехав до крепости. Как Марта шептала: «Не произносите это слово». Проклятый князь. Так удобно. Назови человека проклятым — и уже не нужно спрашивать, сколько лет он держит на себе страх целого края. — С какого возраста? — спросила я. Дарен отвернулся. — Что? — Печать. Когда она стала такой? — Вы умеете задавать вопросы, от которых хочется отправить вас обратно в библиотеку. — Это не ответ. — Вы сегодня слишком часто пользуетесь моими фразами против меня. — Обучение идёт успешно. Он молчал. Я уже думала, что он не ответит. Потом он сказал: — Мне было семь, когда первая линия появилась на запястье. Семь. Я представила мальчика в этой каменной крепости. Слишком маленького для власти. Слишком живого для клятвы. Ребёнка, на руке которого вдруг проступило то, от чего взрослые начали отводить глаза. — Вы были наследником? — Единственным. — И все знали? — Все, кому было нужно. — А кому было не нужно? — Им сказали позже, когда я научился носить перчатки. Внутри что-то неприятно дрогнуло. — Вы скрывали её с детства? — Сначала от гостей. Потом от слуг. Потом от тех, кто смотрел на меня слишком долго. Потом от самого себя, насколько получалось. — Не получилось? — Нет. Он сказал это без горечи. И именно поэтому горечь была в каждом звуке. Я осторожно спросила: — Что она делает на самом деле? Дарен посмотрел на свою руку. — Слышит нарушение клятв, ложь, которая вредит дому, предательство тех, кто связан с Вейрхольмом. Иногда показывает. Иногда наказывает. Иногда требует больше, чем я готов дать. — Требует? — Старые клятвы создавались не для милости. Они должны были удерживать границы любой ценой. — А цену платите вы. Он поднял глаза. — Цена — это власть. — Нет, Дарен. Власть — это то, чем вам объяснили цену. Он смотрел на меня очень долго. Так долго, что я успела пожалеть о сказанном. Не потому, что это было неправдой. Потому что правда иногда входит слишком глубоко. — Вы говорите так, будто знаете меня, — сказал он. — Нет. Я говорю так, будто вижу перед собой человека, а не страшную историю для южных невест. Его лицо осталось неподвижным, но в глазах что-то дрогнуло. — Это опасная ошибка. — Видеть человека? — Видеть во мне только человека. — Я не сказала «только». Пауза стала почти осязаемой. Мы стояли рядом с окном, за которым север уже темнел. Не вечер ещё, но в горах темнота приходила раньше, чем внизу. Она ложилась на двор, башни, стены, на Чёрный перевал за ними. И в этом полусвете Дарен выглядел не чудовищем, не легендой, не князем даже. Мужчиной, который очень устал быть тем, кого боятся, и слишком горд, чтобы попросить перестать. — Почему вы остановили меня? — спросил он. — Потому что Гарт ещё нужен. — Не это. Я поняла. — Потому что это были не вы. — Вы не знаете. — Знаю. — Нет, Лиана. Не знаете. Вы видели одну вспышку и решили, что можете отделить меня от печати. — А вы всю жизнь слушали людей, которые решили, что не можете. Он резко отвернулся. Печать на его руке едва заметно вспыхнула. Я сделала шаг назад, но не от страха. Скорее чтобы дать ему пространство. — Простите, — сказала я. Он удивлённо посмотрел на меня. — За что? — За то, что сказала слишком прямо. — Вы не умеете иначе. — Умею. Просто обычно выходит хуже. Он почти усмехнулся. На этот раз по-настоящему почти. — Вы удивительно неудобная женщина. — Я временная проблема. Вы сами установили жанр. — Временные проблемы обычно не подписывают северные договоры, не находят пропажи в реестрах и не спорят с родовой печатью. — Значит, я расширяю понятие. Он посмотрел на мою руку. — Кольцо помогло. — Когда я взяла вас за руку? — Да. — Почему? — Не знаю. Я подняла бровь. — У нас уже целая коллекция ваших «не знаю». — Она растёт с вашего прибытия. — Рада приносить интеллектуальное разнообразие. — Кольцо не должно было сдерживать печать. Оно не принадлежит роду Вейр. Оно лишь знак доставки договора. — Но Вейрхольм признал его. — И вас. Он сказал это тихо. Слишком тихо. Я почувствовала, как всё внутри становится осторожным. — Вы думаете, это связано с тем, что я не совсем Лиана? Слова вырвались. Не целая правда. Но уже ближе к ней, чем я подходила до этого. Дарен замер. Я тоже. Вот он. Край. Если шагнуть дальше, придётся говорить о чужом мире, чужом теле, о том, что я не знаю, куда делась настоящая Лиана Морр. О том, что иногда я чувствую её память как ткань под пальцами, а иногда — как разрешение жить за неё громче. О том, что мой голос принадлежит ей и не ей одновременно. Дарен не стал бросаться на эту оговорку. Не стал требовать. Не стал говорить: «Объясните». Он просто спросил: — Вы готовы ответить? Я медленно выдохнула. — Нет. — Тогда не сейчас. Горло сжалось. Это было неожиданнее любого допроса. — Вы не спросите? — Спрошу. Когда вы не будете выглядеть так, будто вопрос отнимет у вас последнюю опору. Я отвернулась к окну. Очень вовремя. Потому что глаза вдруг защипало от усталости, страха и этой странной, почти невыносимой бережности. Я не хотела от Дарена бережности. С ней было сложнее спорить. — Вы становитесь опасно терпеливым, — сказала я. — Не привыкайте. — Вы тоже часто повторяетесь. — С вами это необходимо. В дверь постучали. Дарен сразу стал князем. Это произошло за долю секунды: плечи ровнее, лицо спокойнее, рукав поправлен так, чтобы скрыть часть линий на руке. Передо мной снова стоял человек, которого Совет мог попытаться лишить власти, если увидит слишком много. А тот мужчина у окна, который признался, что в семь лет впервые увидел тёмную линию на запястье, уже исчез под слоями контроля. — Войдите, — сказал он. Появился Ровен. — Гарт под стражей. Говорит больше, чем думал. Подтвердил посредника Лиаров, но имени не знает или боится назвать. Мерден просит встречи с вами. — Отказать. — Он настаивает. — Пусть потренируется в разочаровании. Ровен кивнул. — Ещё одно. Вещи Виолы перенесли в закрытую комнату. Сельма просила передать: в записной книжке Лианы Морр нашлись старые пометки. Не её рукой. Я вскинула голову. — Что за пометки? — Сельма не стала читать вслух. Сказала, это должен увидеть князь и вы. Дарен посмотрел на меня. — Пойдём. — Уже можно? Вы только что собирались отправить меня в покои. — Я передумал. — Мне нравится эта тенденция. — Не привыкайте. Ровен тихо сказал: — Вы оба слишком часто это повторяете. Дарен посмотрел на него. — Ровен. — Стою на посту, князь. — Вот и стой молча. — Да, князь. Но уголок его рта дрогнул. Мы пошли в комнату, где снова лежали вещи из кареты. Только теперь там было меньше людей. Сельма ждала у стола, перед ней лежал тот самый маленький свёрток Лианы: гребёнка, нитки, старая записная книжка без обложки, кусочек ткани с вышитой буквой «М». Я взяла книжку раньше, чем кто-то успел остановить. — Она моя, — сказала я. Потом поправилась: — Лианы. Дарен услышал, но промолчал. Сельма указала на последние страницы. — Первые записи бытовые. Счета, списки поручений, обрывки фраз, которые, вероятно, диктовала леди Виола. А вот это… Я раскрыла. Почерк Лианы был мелким, аккуратным, с наклоном вправо. Но на последних страницах поверх её записей стояли другие строки. Шире. Резче. Почерк человека, который привык писать быстро и не просить бумагу. «Если девочка Морр похожа — дорога примет». Я медленно провела пальцем над строкой, не касаясь чернил. Ниже: «Кровь не главная. Отражение важнее имени». Ещё ниже: «Вейрхольм вспомнит старую невесту». В комнате стало очень тихо. — Старую невесту? — спросила я. Дарен взял книжку, прочитал и побледнел. Не сильно. Но я увидела. — Что это значит? Он закрыл книжку. — Ничего. — Дарен. — Я сказал, ничего. — Вы только что солгали. Печать на его руке вспыхнула. Тонко. Мгновенно. Не как угроза. Как подтверждение. Сельма опустила глаза. Ровен напрягся. Дарен посмотрел на свою руку так, будто впервые за долгое время захотел отрубить от себя не метку, а её честность. Я не торжествовала. Не могла. Потому что ложь была не против меня. Она была от страха. — Простите, — сказал он тихо. Это слово ударило сильнее, чем вспышка печати. Сельма застыла. Ровен отвёл взгляд. Я поняла: князь Вейр не часто просил прощения. Возможно, почти никогда. — Тогда скажите правду, — попросила я. Дарен долго молчал. Потом повернулся к Сельме. — Где портрет? Сельма закрыла глаза на секунду. — В северной галерее. — Принесите. — Князь… — Сейчас. — Его не выносили много лет. — Значит, пора. Сельма ушла. Я стояла рядом со столом и чувствовала, как старый заговор, финансовые махинации, исчезновение Виолы и проклятие Дарена вдруг соединяются с чем-то куда более древним. Не списком поставок. Не брачным договором. Не интригой Мердена. Слово «отражение» не отпускало. Кровь не главная. Отражение важнее имени. Вейрхольм вспомнит старую невесту. — Кто она? — спросила я. Дарен не сделал вид, что не понял. — Её звали Мирана Морр. Морр. Я медленно села, потому что ноги вдруг решили, что достаточно с них на сегодня северных откровений. — Морр? — Да. — Она родственница Лианы? — Возможно. — Возможно? — Род Морр считался угасшим в северных книгах больше ста лет назад. Южные ветви обеднели, потеряли право голоса и стали служилыми. Никто не связывал их с Вейрхольмом. — До меня. — До вас. Дверь открылась. Сельма вошла с двумя слугами. Они несли большой портрет, накрытый тёмной тканью. Поставили у стены. Один из слуг случайно посмотрел на Дарена, заметил печать у края рукава и тут же опустил глаза. Я уже не разозлилась. Только устала. Слуги ушли. В комнате остались мы четверо: я, Дарен, Ровен и Сельма. — Лиана, — сказал Дарен. — Вы можете не смотреть. Я усмехнулась без веселья. — После всего, что случилось, вы правда думаете, что я выберу не смотреть? — Нет. — Тогда зачем сказали? — Хотел дать вам право отказаться. Это было так тихо, что я почти не услышала. И опять — опасная бережность. — Спасибо, — сказала я. — Но я посмотрю. Дарен снял ткань. На портрете была женщина. Молодая. В тёмном северном платье с серебряной вышивкой по вороту. Длинные тёмные волосы заплетены в косу. Лицо тонкое. Глаза серо-зелёные. Не красавица южного двора. Не хрупкая тень. В её взгляде была внимательность, которую легко принять за покорность, пока она не поднимет голову. Я смотрела на неё. И видела себя. Нет. Не просто похожую женщину. Отражение. Если бы Лиана Морр родилась сто лет назад и научилась смотреть на мир так, будто уже однажды пережила чужое решение, она могла бы быть ею. У меня похолодели пальцы. Кольцо на руке загорелось мягким синим светом. Дарен тихо сказал: — Мирана Морр. Невеста князя Эйдана Вейра. Та, с которой, по старым книгам, началось проклятие нашего рода. Портрет смотрел на меня из прошлого. И теперь я уже не могла притворяться, что попала в эту историю случайно.

  

  
    Девушка с чужим лицом

    Портрет смотрел на меня так, будто ждал, когда я наконец задам правильный вопрос. Не тот, который уже вертелся на языке: «Почему она похожа на меня?» Не тот, который пугал сильнее: «Почему её имя — Морр?» И даже не самый очевидный: «Что с ней случилось?» Правильный вопрос был глубже. Почему кто-то знал, что Вейрхольм вспомнит её, если в карету вместо Виолы посадят меня? Я стояла перед портретом и чувствовала, как привычный сарказм отступает туда, где ему самое место: за спину, в запас. Для таких мгновений шуток не хватало. Они были слишком тонкой тканью против того, что смотрело на меня из прошлого. Мирана Морр была написана не как покорная невеста и не как украшение княжеской галереи. Художник поймал в ней что-то странное: готовность молчать — и одновременно невозможность сломаться. Она сидела в кресле с высокой спинкой, руки сложены на коленях, тёмное платье без южной пышности, серебряная вышивка у воротника повторяла узор старых печатей. Но лицо… Моё лицо. Не полностью. Черты были чуть резче, подбородок упрямее, взгляд взрослее. Но если бы я распустила волосы, надела это платье и научилась смотреть так, будто уже знаю цену чужим клятвам, меня можно было бы поставить рядом с полотном и назвать его живым продолжением. Кольцо на моей руке больше не просто светилось. Оно грело палец мягким, настойчивым теплом, словно узнало не картину, а старое обещание. — Сколько лет назад она жила? — спросила я. Дарен стоял чуть сбоку. Он не смотрел на портрет. Точнее, смотрел, но так, как смотрят на дверь, за которой держат то, что однажды уже вырвалось наружу. — Сто двадцать три года. — И за это время никто не заметил, что у рода Морр остались южные ветви? — Морры после истории с Мираной почти исчезли из северных книг. Часть умерла без наследников, часть ушла на юг, часть сменила службу и имена. Для Совета они давно стали сноской. — А для Вейрхольма? Дарен наконец повернулся ко мне. — Для Вейрхольма — нет. Сельма стояла у стола, сжав пальцы на связке ключей. Ровен молчал у двери. Он, казалось, предпочёл бы сейчас быть где угодно: на стене, в снегу, в драке с южными наёмниками, только не в комнате, где прошлое рода Вейров внезапно обрело моё лицо. — Что произошло с Мираной? — спросила я. Дарен молчал. Я уже знала это молчание. Оно не было пустым. В нём он выбирал, сколько правды можно дать так, чтобы не разрушить всё вокруг. — Она исчезла за ночь до свадьбы, — сказала Сельма. Дарен повернул к ней голову. — Я сам расскажу. — Вы слишком долго решаете, какие слова безопасны, мой князь, — спокойно ответила она. — А эта девушка уже стоит перед портретом. Поздно делать вид, будто портрет висит здесь ради украшения. Ровен едва заметно поднял брови. Я тоже. Сельма только что возразила Дарену так ровно, будто поправляла неправильно поставленный подсвечник. И Дарен не рассердился. Даже не приказал ей замолчать. Значит, Сельма имела в этом доме не просто ключи. У неё было право говорить то, что остальные боялись даже думать. — Продолжайте, — попросила я. Сельма посмотрела не на Дарена, а на меня. — Мирана Морр была не знатнее вас. Её род тогда уже слабел, но ещё имел право голоса среди младших северных домов. Эйдан Вейр выбрал её не по договору Совета, а по своему слову. — Выбрал? — переспросила я. Это слово неожиданно кольнуло. Не получил по соглашению. Не принял по расчёту. Не обменял на торговый путь. Выбрал. — Да, — сказала Сельма. — И это стало оскорблением для тех, кто рассчитывал поставить рядом с ним удобную невесту из сильного дома. — Как сейчас? В комнате стало тише. Дарен посмотрел на меня так, будто я назвала вслух то, что он предпочёл бы оставить между строк. — Похоже, — сказал он. — А потом она исчезла. — Накануне обряда, — ответила Сельма. — Вейрхольм закрыл ворота. Северная дорога почернела на три дня. Эйдан Вейр нашёл в её комнате только разорванную брачную ленту и след старой печати на камне. После этого на его руке появилась первая тёмная линия. Я невольно посмотрела на руку Дарена. Он не спрятал её. И почему-то от этого стало больнее. — То есть проклятие началось не с брака, — сказала я медленно. — А с исчезновения невесты перед браком. — Так написано в книгах, — ответил Дарен. — А что говорят не книги? Ровен тихо выдохнул. Сельма опустила глаза. Дарен подошёл к портрету и остановился рядом со мной. Теперь мы оба смотрели на Мирану. — Что её предали, — сказал он. — И что Вейрхольм никогда не простил этого предательства. Я сглотнула. — Кто предал? — В этом и вопрос. — В книгах не написано? — В книгах написано то, что разрешили оставить. Вот эта фраза мне очень не понравилась. — Значит, архив. Дарен повернулся ко мне. — Нет. — Даже не начинайте. — Лиана. — Дарен, у нас есть портрет женщины с моим лицом, записи в книжке Лианы, где сказано, что «отражение важнее имени», заговор с подменой Виолы и проклятие, которое усиливается, когда вокруг вас лгут. Если после этого вы скажете мне сидеть в покоях, я начну сомневаться не в вашей осторожности, а в вашем здравом смысле. Ровен прикрыл рот ладонью. Сельма посмотрела в сторону окна. Дарен медленно вдохнул. — Вы понимаете, что архивы старого крыла закрыты не просто так? — Уже предвкушаю объяснение. — Там хранятся договоры, которые не любят, когда их читают чужие. — Прекрасно. Ещё и книги с характером. — Не книги. Клятвы, закреплённые в текстах. — А если я прочитаю не то? — Вейрхольм ответит. — Он и так отвечает на всё, что связано со мной. — Именно поэтому я не хочу вести вас туда. Я повернулась к нему. — А я не хочу выяснить в день Совета, что меня можно обвинить в древней вине только потому, что я похожа на женщину, исчезнувшую сто двадцать три года назад. Он не ответил. И это было почти согласием. В старый архив мы пошли впятером: я, Дарен, Сельма, Ровен и мастер Элвин, которого нашли в библиотеке с таким видом, будто бедный человек всю жизнь боялся именно этого вечера. — Северная галерея ночью, старый архив, портрет Мираны Морр и девушка с её лицом, — пробормотал он, когда Сельма передала ему короткое распоряжение Дарена. — Чудесно. Вейрхольм явно решил проверить, кто из нас достоин седых волос. — У вас пока их почти нет, — заметила я. — После этой ночи появятся. — Утешает, что у Вейрхольма есть влияние даже на стиль. Элвин посмотрел на меня с укоризной. — Лиана Морр, вы недооцениваете опасность старых книг. — Я только начинаю. — Это и пугает. Старое крыло находилось за северной галереей, туда вёл проход, закрытый низкой железной дверью без ручки. Сельма достала три ключа, но не использовала ни один. Дарен снял перчатку и приложил правую ладонь к тёмному знаку на металле. Печать на его руке вспыхнула. Дверь ответила не звуком, а движением воздуха. Будто кто-то за ней очень давно ждал и наконец отошёл в сторону. — Дальше не трогать ничего без разрешения, — сказал Дарен. — Мне кажется, вы говорите это не только мне. — В основном вам. — Приятно быть центром доверия. — Не доверия. Внимания. — Тоже неплохо. Он посмотрел на меня, и уголок его губ едва заметно дрогнул. Этого почти не было. Но я увидела. И глупое сердце, которому никто не выдавал разрешения на романтические реакции, всё равно заметило раньше разума. Архив пах холодным камнем, пылью и временем. Не затхлостью. Скорее строгой, сухой памятью. Узкие шкафы стояли вдоль стен, на каждом — металлические таблички с именами родов, годов и договоров. В глубине находился круглый стол с вырезанным знаком Вейров: башня, полумесяц, три луча. Над столом висел светильник с белым огнём, который зажёгся сам, когда мы вошли. Я уже перестала удивляться самостоятельным предметам. Это тревожило. — Морр, — сказал Дарен. Элвин провёл пальцами по табличкам. — Южные ветви или северные? — Старые северные. — Тогда сюда. Он достал узкий ящик. На крышке была тонкая серебряная нить, похожая на высохшую жилку. — Клятвенный ящик, — пояснил Элвин. — Открывается только при свидетеле рода Вейр и хранителе. — И при девушке с чужим лицом? — уточнила я. Элвин страдальчески посмотрел на меня. — При вас, видимо, всё открывается, даже если не должно. Дарен приложил пальцы к серебряной нити. Элвин произнёс короткую фразу на языке, который тело Лианы не знало. Я поняла только одно слово: «помнить». Ящик щёлкнул. Внутри лежали не книги, а свитки, тонкие тетради, куски пергамента и маленькая деревянная дощечка с вырезанной буквой «М». Морр. Мирана. Или я. Кольцо снова стало тёплым. Дарен заметил. — Болит? Я нахмурилась. — Нет. Просто греется. — Если станет сильнее, скажите. — Вы сейчас заботитесь или собираете сведения? — И то и другое. — Неожиданная честность. — Вы плохо на меня влияете. — Наконец-то полезный результат. Элвин осторожно развернул первый свиток. — Родословная Морров. Здесь отмечена Мирана. Дочь Севира Морра, младшего хранителя северной дороги. Мать — неизвестна. — Неизвестна? — переспросила я. — Так записано. — Это важно? Дарен наклонился над свитком. — У северных хранителей мать не оставляли неизвестной без причины. Родовые связи были частью права. — Значит, её скрыли. — Или вычеркнули. Сельма тихо сказала: — В те годы многие записи правили после решения Совета. — Удобный у вас Совет, — сказала я. — Если правда мешает, её можно красиво переписать. — Не красиво, — ответил Дарен. — Законно. — Ещё хуже. Элвин развернул второй свиток. Там был брачный договор между Эйданом Вейром и Мираной Морр. Я не понимала всех формулировок, но видела: текст отличался от моего северного договора с Дареном. Он был не сухим политическим соглашением. В нём повторялись слова «выбранная», «по доброй воле», «при свидетельстве дороги». — Она была выбранной невестой, — сказала я. — Да, — ответил Элвин. — Что это значит по северному праву? Дарен взглянул на меня. — Невеста не по договору домов, а по личному выбору князя, если дорога и дом признают её. — И это сильнее обычного брачного договора? — Опаснее, — сказал Элвин. — Выбранная невеста связывалась не только с мужчиной, но и с клятвой дома. Она могла стать хранительницей второй стороны печати. Я медленно повернулась к нему. — Второй стороны? Элвин явно пожалел, что заговорил. Дарен закрыл глаза на секунду. — Объясните, — сказала я. — У старой клятвы Вейров было две части, — ответил Дарен. — Меч и память. — Меч — это вы? — Наследник рода. Тот, кто слышит нарушение клятвы и держит границу. — А память? Сельма смотрела на портретный зал за нашей спиной, будто видела там Мирану. — Та, кто не даёт мечу стать наказанием без смысла, — сказала она. — Та, кто помнит, ради кого клятва дана. У меня пересохло во рту. Я вспомнила Гарта на коленях. Тени у его ног. Дарена, который почти ушёл в силу печати. И свою руку в его левой руке. Кольцо, которое не дало тьме и синему свету слиться, а заставило их остановиться друг напротив друга. — Мирана должна была стать памятью, — сказала я. Элвин кивнул. — Если верить старым текстам. — Но исчезла. — И меч остался без второй стороны, — закончил Дарен. Теперь я поняла, почему он не хотел вести меня в архив. Потому что это уже не было просто совпадением лица. Если Вейрхольм признал во мне отражение Мираны, если кольцо отвечало на печать Дарена, если дорога приняла меня не по крови, а по правде, значит, кто-то мог хотеть не только подставить князя. Кто-то мог хотеть вернуть в клятву недостающую часть. Или снова уничтожить её. — В записях сказано, что с ней стало? — спросила я. Элвин развернул третью тетрадь. Листы были хрупкие, потемневшие по краям. Почерк отличался от официальных договоров: быстрый, нервный, местами почти сорванный. — Дневник Эйдана Вейра, — сказал Элвин. Дарен напрягся. — Он считался утраченным. — Видимо, его переложили в ящик Морров после закрытия дела. Иногда архив прячет лучше людей. — Или кто-то хотел, чтобы его нашли сейчас, — сказала я. Никто не возразил. Элвин осторожно прочитал первую страницу, затем вторую. Потом остановился. — Что? — спросила я. Он поднял глаза на Дарена. — Здесь говорится, что Мирана боялась не свадьбы. Она боялась Совета. Дарен взял тетрадь сам. Я видела, как его взгляд бежит по строкам. Видела, как темнеет лицо. Печать на его руке проступила резче. — Что там? — спросила я. Он протянул тетрадь мне. Я осторожно взяла. Тело Лианы знало буквы, но старый почерк давался труднее. Всё же я прочла. «Мирана сказала: если я выберу её, Совет не простит не мне, а ей. Они боятся не крови Морр. Они боятся того, что дорога слышит её лучше, чем меня». Ниже: «Сегодня она просила отложить обряд. Не из страха передо мной. Из страха, что в ночь перед свадьбой придут те, кто уже однажды вырезал память из клятвы». Я подняла глаза. — Вырезал память? Дарен смотрел на тетрадь так, будто старые слова ударили именно туда, где его собственная печать давно жила без ответа. — Значит, проклятие началось не потому, что Мирана исчезла, — сказал он. — Проклятие началось раньше. С её исчезновением оно просто стало видимым. — Кто-то убрал вторую сторону клятвы, — сказала я. — А потом сделал так, чтобы Вейры поколениями считали это своей виной. Сельма тихо произнесла: — И чтобы все боялись только меча. — Потому что без памяти меч становится удобным чудовищем, — добавила я. Дарен посмотрел на меня. В его взгляде было что-то такое, от чего я на секунду забыла про архив, пыль, древние записи и даже собственный страх. Не нежность. Не признание. Рано для таких слов. Но доверие. Маленькое, острое, опасное. Он позволил мне увидеть мысль раньше, чем сказал её вслух. — Если кто-то сейчас повторяет старую схему, — произнёс он, — вы в большей опасности, чем мы думали. — Уже даже не удивляет. — Лиана. — Я знаю. Не шутить. — Я хотел сказать другое. — Что? Он подошёл ближе. Не слишком. Но в архиве, среди старых клятв, даже этот шаг прозвучал почти как обещание. — Вы не обязаны нести то, что начали до вашего рождения. Я усмехнулась, но получилось слабо. — Дарен, я проснулась в чужом теле, в карете вместо чужой невесты, с кольцом, которое разговаривает светом, и лицом женщины, из-за которой ваш род носит тёмную печать. Мне кажется, вселенная уже решила за меня иначе. — Тогда мы заставим её передумать. Я посмотрела на него. — Это была поддержка? — Попытка. — Не идеально. — Но лучше, чем раньше? — Лучше, — признала я. И вот это почему-то оказалось опаснее всех древних свитков. Потому что с Дареном становилось легче дышать именно тогда, когда логика требовала держаться дальше. Ровен, до этого молчавший у двери, резко поднял голову. — Князь. Дарен обернулся. — Что? — Слышите? Я прислушалась. Сначала ничего. Потом — далёкий звук в глубине крепости. Не гул Вейрхольма. Не ветер. Металл по металлу. Голоса. Быстрые шаги. Сельма побледнела. — Ворота. Ровен уже открыл дверь. По коридору к нам спешил стражник. Он остановился на пороге, поклонился, но дыхание у него сбилось. — Князь. В замок прибыл лорд Эдвар Эйрдан. С отрядом. Требует немедленной встречи. Имя ударило по комнате, как камень по льду. — Эдвар? — спросила я. Дарен посмотрел на меня. — Старший брат Виолы. — Конечно, — сказала я. — Нам же не хватало семейного утра. — Он прибыл раньше, чем мог получить официальный ответ, — сказал Ровен. — Значит, выехал до того, как письмо дошло бы до Эйрданов, — ответил Дарен. — Значит, знал заранее, что нужно ехать, — сказала я. Дарен уже направился к выходу. — Сельма, портрет убрать. Элвин, дневник и документы Морров — в мой кабинет. Ровен, людей к главным воротам. Лиана — в восточные покои. — Нет. Он остановился. Даже не обернулся сразу. Просто остановился, и воздух в архиве снова стал холоднее. — Лиана. — Он приехал из-за меня. — Именно поэтому вы не выйдете к нему. — Он обвинит меня, потребует вернуть, назовёт самозванкой и, вероятно, скажет, что всё это мой обман. Если я спрячусь, он получит удобный образ виноватой девушки. — Если вы выйдете, он получит цель. — У него она уже есть. Дарен повернулся. — Вы не понимаете Эдвара Эйрдана. — А вы? — Да. В одном слове было столько неприязни, что я даже замолчала на мгновение. — Он опасен? — Он умнее Виолы, холоднее Грегора и достаточно горд, чтобы считать человека без рода не человеком, а ошибкой, которую можно исправить приказом. — Тогда мне тем более нужно быть там. — Чтобы он увидел, что ошибка умеет говорить? — Чтобы все увидели. Ровен тихо сказал: — Князь, если лорд Эйрдан приехал с отрядом и требованием, он ждёт отказа. Публичного. Возможно, даже рассчитывает на него. — Он получит отказ, — сказал Дарен. — Тогда пусть увидит, кому именно вы отказываете, — сказала я. — Не тени Виолы. Не беглой компаньонке в чужом платье. Мне. Дарен смотрел на меня. Я видела борьбу. И это тоже было новым. Раньше он решал быстрее. Приказывал, закрывал, отрезал путь и считал это защитой. Теперь он сдерживал первый порыв. Не потому, что стал слабее. Потому что начал слышать. — Вы будете молчать, если я скажу, — произнёс он. — Я постараюсь. — Нет. Вы пообещаете. Я вздохнула. — Обещаю молчать, если моё молчание не сделает меня виноватой. — Это не обещание. — Это максимум реализма. Дарен посмотрел на Ровена. — Усиль зал. Людей Эйрдана не пускать дальше главного входа без моего приказа. Эдвара — в большой зал. Без оружия. — Он будет возражать. — Пусть. Ровен ушёл. Сельма подошла ко мне сзади и поправила ворот платья. Я даже не сразу поняла, что она делает. — Что? — Если идёте к Эйрдану, выглядите как человек, которого нельзя схватить за рукав и утащить. — Спасибо. Очень северный комплимент. — Это был не комплимент. — Я уже научилась переводить. Она задержала руки на моей косе, поправила серебряную ленту и тихо сказала: — Не позволяйте ему назвать вас воровкой. — Почему именно это? — Потому что южные дома любят превращать жертву в преступницу. Так удобнее всем, кроме неё. Я посмотрела на неё. — Вы говорите так, будто знаете. Сельма убрала руки. — Все женщины в больших домах что-нибудь знают. Просто не все доживают до возраста, когда можно говорить. Дарен открыл дверь. — Пора. Большой зал встретил нас шумом. Не открытым. Сдержанным. Как перед грозой, когда каждый человек делает вид, что пришёл по делу, а сам ждёт удара. Северяне уже стояли вдоль стен. Торн был у стола с документами, лицо его стало ещё строже обычного. Мерден тоже присутствовал — разумеется. Он выглядел почти спокойным, но я заметила: пальцы на его левой руке постукивали по перчатке. Нервничает. Хорошо. В центре зала стоял Эдвар Эйрдан. Я узнала родство сразу. Те же светлые волосы, что в обрывках памяти Виолы, те же изящные черты, та же южная выученная красота. Только в Виоле была капризная яркость, а в нём — холодный металл. Он был старше нас с Дареном, лет тридцать, может, чуть больше. Дорожный плащ тёмно-бордовый, застёжка с гербом Эйрданов, сапоги в снегу, лицо человека, который привык входить в чужие дома так, будто ему уже приготовили лучшее место. Рядом с ним стояли двое южан. Их оружие, видимо, забрали у входа, потому что руки у них были пустыми, но взгляды — нет. Эдвар повернулся, когда мы вошли. Сначала он посмотрел на Дарена. Потом на меня. И на его лице появилось выражение такого безупречного презрения, что мне захотелось похлопать: не каждому удаётся оскорбить человека одними глазами на расстоянии десяти шагов. — Князь Вейр, — произнёс он. — Я требую объяснений. Дарен не ускорил шаг. Мы подошли к главному столу, но он не сел. — В моём доме требования начинают с приветствия. Эдвар слегка склонил голову. — Моё приветствие осталось у ворот, где ваших стражей хватило наглости разоружить людей дома Эйрдан. — В моём доме чужие люди не входят с оружием. — Даже если они прибыли за похищенной девушкой? Зал замер. Вот и первое лезвие. Дарен не шелохнулся. — Назовите девушку. Эдвар повернул голову ко мне. — Лиана Морр. Беглая компаньонка моей сестры. Воровка имени, кольца и документов дома Эйрдан. Сельма стояла у боковой стены. Я почувствовала её взгляд. Не позволяйте ему назвать вас воровкой. Поздно. Но можно было не позволить слову укорениться. — Лорд Эдвар, — сказала я. Дарен чуть повернул голову. Предупреждение. Я услышала. Но моё молчание уже сделало бы меня удобной. — Воровка обычно берёт чужое сама. Меня посадили в карету люди вашего дома. Эдвар медленно улыбнулся. — Голос прорезался. Любопытно. В доме Эйрдан ты была скромнее. — В доме Эйрдан мне приходилось быть живой тенью Виолы. Здесь тени, как выяснилось, иногда спрашивают, кто их отбрасывает. По залу прошёл едва слышный шёпот. Эдвар не потерял улыбки. — Князь, вы слышите? Девушка явно не понимает, в каком положении находится. Род Эйрдан не станет требовать от вас ответственности за её бред. Верните её нам, и мы сами разберёмся с последствиями. Дарен сказал: — Нет. Одно слово. Короткое. Тяжёлое. Эдвар посмотрел на него уже без улыбки. — Вы удерживаете служанку моего дома против воли её законных покровителей? — Лиана Морр находится под защитой Вейрхольма. — На каком основании? — Северная дорога приняла её как носительницу печати договора. — Дорога не выбирает невест вместо домов. — Зато дорога слышит правду лучше домов, которые присылают подмену. Эдвар сделал шаг вперёд. Стражники у стен напряглись. — Осторожнее, князь. Вы обвиняете дом Эйрдан в намеренном обмане. — Да. Слово прозвучало спокойно. И от этого — сильнее. Эдвар побледнел не от страха. От ярости. — Тогда предъявите доказательства. Дарен кивнул Торну. Советник развернул копию обрывка описи, найденного у человека Эйрдана. Я заметила, как Мерден чуть склонил голову, будто впервые видел документ. Или очень хотел, чтобы все так подумали. Торн зачитал вслух: — «Невеста не должна прибыть живой в своём имени». В зале поднялся ропот. Эдвар рассмеялся. Холодно. Красиво. Совершенно неубедительно. — Обрывок без печати? Вы правда собираетесь строить обвинение на мусоре, найденном у испуганных слуг? — У человека вашего сопровождения, — сказал Ровен от двери. — В подкладке седла. — Значит, подброшено. — Кем? — Теми, кому выгодно поссорить север и юг. Дарен смотрел на него, не мигая. — Например? Эдвар перевёл взгляд на меня. — Ею. Я почти рассмеялась. Не потому, что было смешно. Потому что наглость иногда достигает такой высоты, что становится почти архитектурой. — Мной? — спросила я. — Ты жила при моей сестре. Знала её привычки, почерк, маршруты, слуг. Ты могла подделать документы, украсть кольцо и убедить доверчивую женщину сопровождать тебя. — Марту? — Она стареет. Её легко сбить с толку. Где-то сбоку Сельма тихо вдохнула. Марта была не в зале, но я вдруг очень ясно представила её руки, сцепленные в карете, и слова о внучке в доме Эйрдан. Страх старше моего. И лучше выдрессирован. — А Виола? — спросила я. — Куда я, по-вашему, дела вашу сестру? — Сбежала из-за твоих интриг. — То есть я украла её имя, её документы, её кольцо, её место в карете, убедила её сбежать, заставила северную дорогу принять моё признание, а потом приехала сюда, чтобы добровольно встать перед князем, который не терпит лжи? Эдвар прищурился. — У отчаяния бывают странные формы. — У вашей версии тоже. Несколько северян у стены переглянулись. Дарен молчал. Он позволял мне говорить. Не спасал. Не закрывал собой. Не обрывал. И это было так неожиданно важно, что голос стал твёрже. — Я не знаю, где Виола, — сказала я. — Не знаю, сбежала ли она сама или ей помогли исчезнуть. Но знаю, что в карету меня посадили не по моей воле. Знаю, что люди Эйрдана пытались скрыть подмену. Знаю, что на дороге я сказала правду, и дорога пропустила меня. Если вашему дому нечего скрывать, лорд Эдвар, почему вы приехали раньше, чем могли получить официальную весть из Вейрхольма? Тишина. Вот теперь я попала. На лице Эдвара впервые дрогнуло что-то настоящее. Не страх. Расчёт. Он быстро оценивал, кто в зале услышал вопрос и насколько он опасен. — Мы получили тревожное сообщение от наших людей, — сказал он. — Которых князь запретил выпускать и лишил возможности отправлять письма без разрешения? Ровен у двери едва заметно усмехнулся. Эдвар повернулся к Дарену. — Вы позволяете ей допрашивать меня? Дарен ответил не сразу. Он посмотрел на меня. И в этом взгляде было то самое маленькое доверие, появившееся в архиве. Теперь — при всех. — Лиана задала разумный вопрос. В зале снова прошёл шёпот. Не «девушка». Не «компаньонка». Не «временная невеста». Лиана. Эдвар услышал это тоже. — Лиана, — повторил он с презрением. — Вы быстро перешли на имя. Печать на руке Дарена потемнела. Я заметила, как несколько людей у стен снова отвели глаза. Но теперь это разозлило не так, как раньше. Теперь я поняла: именно на это Эдвар и рассчитывает. На страх. На чужую привычку видеть в Дарене угрозу, а не человека, который слышит ложь потому, что его род за это платит. — Она останется в Вейрхольме, — сказал Дарен. — До Совета? — спросил Эдвар. — А потом вы вернёте её дому, которому она принадлежит? — Лиана Морр не принадлежит дому Эйрдан. — Она служила нам. — Служба не делает человека вещью. Эдвар медленно повернулся ко мне. — Вот как. Значит, север уже учит тебя новым словам. — Нет. Просто старые перестали работать. Его глаза стали жёсткими. — Ты хоть понимаешь, девочка, что делаешь? Виола — моя сестра. Если с ней что-то случилось из-за тебя… — Из-за меня? — перебила я. — Или из-за договора, который ваш дом не хотел сорвать? Из-за Совета? Из-за того, что кто-то решил: невеста не должна прибыть живой в своём имени? Эдвар сделал шаг ближе. — Замолчи. Дарен шагнул между нами. Не резко. Не театрально. Просто оказался там. И весь зал сразу понял, что дальше Эдвар не пройдёт. — Вы забываетесь, лорд Эйрдан. — А вы забываете, князь, что держите у себя женщину без рода, без права, без имени, кроме того, которое она украла у моей сестры. — У неё есть имя. — Имя компаньонки. — Имя не становится меньше от того, что его произносят сверху вниз. Мои пальцы сжались. Эдвар усмехнулся. — Вы рискуете союзом ради неё? Дарен молчал несколько секунд. Я вдруг поняла, что сейчас он может выбрать безопасный ответ. Сказать: «Ради закона». «Ради старого права». «Ради расследования». Всё это было бы правдой. Удобной правдой. Той, которая не даст Эдвару лишнего оружия. Но Дарен Вейр, как выяснилось, тоже иногда выбирал опасные слова. — Я рискую союзом, который уже предали, — сказал он. — А Лиана Морр остаётся здесь не как ваша беглая компаньонка. Эдвар прищурился. — А как кто? Дарен повернулся ко мне. Всего на мгновение. Но мне хватило, чтобы понять: он предупреждает. И спрашивает. Не словами. Взглядом. Я могла отступить. Опустить глаза. Позволить ему назвать меня временной невестой, подзащитной, свидетельницей, носительницей печати. Любое из этих слов было бы проще. Но за моей спиной стоял портрет Мираны Морр, которую когда-то выбрали, а потом стёрли из удобной памяти. Передо мной — Эдвар, готовый вернуть меня туда, где меня снова превратят в вещь. Рядом — Дарен, который всё ещё боялся сделать меня частью своей клятвы, но впервые спрашивал, выдержу ли я его слово. Я чуть кивнула. Дарен посмотрел на Эдвара. — Как моя выбранная невеста. Зал не просто замолчал. Он будто лишился воздуха. Торн медленно закрыл глаза. Мерден перестал постукивать пальцами. Сельма у стены побледнела, но не отвела взгляда. Ровен прошептал что-то очень тихое и, судя по лицу, непечатное даже для северной стражи. А я стояла и чувствовала, как кольцо на моём пальце вспыхивает мягким, глубоким синим светом. Не больно. Не страшно. Как ответ. Эдвар смотрел на Дарена так, будто тот только что ударил его перед всем севером. — Вы не имеете права. — Имею. — Она не рода, достойного Вейра. — Род Морр был признан старым правом северной дороги. — Остатки служилой ветви! — Достаточно, чтобы ваш дом решил использовать её лицо. Удар достиг цели. Эдвар резко побледнел. — Вы пожалеете об этом. — Возможно, — сказал Дарен. — Но не сегодня. — Дом Эйрдан не признает эту подмену. — Дом Вейр не спрашивает признания у тех, кто привёз её к моим воротам. Эдвар шагнул назад. Впервые — назад. — Тогда готовьтесь к Совету, князь. Вы хотели выбранную невесту? Получите спор домов. Получите требование признать вашу печать нестабильной. Получите обвинение в удержании южной подданной и срыве договора. Он перевёл взгляд на меня. И теперь в нём не было презрения. Только обещание. — А ты, Лиана Морр, запомни: выбранная невеста севера — это не защита. Это мишень, к которой все знают дорогу. Я не отвела глаз. — Лучше быть мишенью стоя, чем вещью в чужой карете. Он улыбнулся. — Посмотрим, как долго ты простоишь. Дарен сделал едва заметный жест. Стража открыла двери. — Лорда Эйрдана разместить в южных гостевых покоях до утра, — сказал он. — Его людей — под надзор. Письма из Вейрхольма сегодня не уходят. Эдвар усмехнулся. — Вы задерживаете посланника дома Эйрдан? — Я оказываю гостеприимство человеку, который слишком устал после дороги, чтобы думать ясно. На этот раз кто-то из северян не сдержал короткий смешок. Эдвар услышал. И запомнил. Когда его вывели, зал ещё долго не приходил в движение. Люди смотрели на Дарена, на меня, на кольцо, которое всё ещё слабо светилось. Я чувствовала взгляды на коже. Одни — испуганные. Другие — оценивающие. Третьи — почти враждебные. Мерден первым поклонился. — Мой князь, это решение потребует немедленного обсуждения. — Завтра, — сказал Дарен. — Но Совет… — Завтра. Мерден сжал губы. — Как пожелаете. Торн подошёл ближе. — Вы понимаете, что сделали? Дарен ответил: — Да. Торн посмотрел на меня. Не с презрением. Не с сочувствием. С тяжёлой усталостью человека, который уже видит последствия. — Тогда готовьтесь оба. Он ушёл. Сельма подошла ко мне, но ничего не сказала. Только коснулась моего локтя — быстро, почти незаметно. Не поддержка на виду у всех. Знак: держись. Ровен остался у двери и смотрел на Дарена так, будто хотел одновременно ударить его по плечу и спросить, в своём ли он уме. Когда зал наконец начал расходиться, я повернулась к Дарену. — Вы понимаете, что после этого меня точно не отдадут тихо? — Понимаю. — И что Эдвар прав? Я стала мишенью. — Да. — Вы могли выбрать формулировку мягче. — Мог. — Но не выбрали. Он посмотрел на мою руку. — Кольцо ответило. — Вы сначала сказали. — Вы сначала согласились. Я замолчала. Потому что это было правдой. Он не взял меня в свой ответ силой. Не поставил перед фактом, как тогда, в первый день. Он спросил взглядом. И я кивнула. Моя вина. Мой выбор. Моя новая опасность. — Почему? — спросила я. — Потому что Эдвар приехал забрать не свидетельницу и не компаньонку. Он приехал забрать ошибку, которую можно наказать так, чтобы она больше не заговорила. — А выбранную невесту нельзя? — Выбранную невесту можно только оспорить перед Советом. — Значит, вы выиграли время. — Да. — И начали войну между родами. Дарен не стал смягчать. — Возможно. Я посмотрела на дверь, за которой увели Эдвара. Ещё несколько дней назад я была женщиной, которая проснулась в чужом теле и хотела только одного: не умереть из-за чужого брака. Потом я стала подменой. Потом временной невестой. Потом свидетельницей заговора. Потом отражением Мираны Морр. А теперь — выбранной невестой проклятого князя. Смешно. Если бы кто-то рассказал мне такую историю в моём прежнем мире, я сказала бы, что автор перегнул с драмой. Но жизнь, как выяснилось, не знала меры. Вейрхольм тихо загудел под ногами. Не угрожающе. Скорее торжественно. И от этого стало страшнее. Потому что крепость признала сказанное. А значит, слова Дарена были уже не просто политической защитой. Они стали частью старой клятвы. Я подняла глаза на него. — Дарен. — Да? — Скажите честно. После сегодняшнего я всё ещё могу уйти после Совета? Он молчал слишком долго. И я поняла ответ раньше, чем он произнёс его. — Если Совет признает вас выбранной невестой по старому праву, — сказал он, — уйти будет сложнее. — Насколько? — Настолько, что за ваше право уйти придётся бороться не только с людьми. Кольцо на пальце стало тёплым. Я посмотрела на него, потом на закрытые двери, потом на тёмные знаки, едва видимые у запястья Дарена. Теперь я была не просто временной фигурой в сделке. Я стала причиной войны между домами. И, возможно, ключом к проклятию, которое уже однажды поглотило девушку с моим лицом.

  

  
    Совет северных домов

    — Настолько, что за ваше право уйти придётся бороться не только с людьми. Дарен сказал это тихо, но именно тихие слова в Вейрхольме чаще всего ломали пол под ногами. Я смотрела на него и пыталась понять, что должна почувствовать первой: злость, страх или странное, почти обидное доверие. Потому что он не приукрасил. Не сказал, что всё будет просто. Не пообещал вывести меня из огня красивым жестом. Он просто поставил правду между нами — холодную, тяжёлую, неуютную. И оставил мне право смотреть на неё самой. — Прекрасно, — сказала я. — То есть утром я была подменной невестой, днём — угрозой для южного дома, вечером — выбранной невестой князя, а к ночи уже спорю не только с людьми, но и с чем-то древним, упрямым и, судя по всему, крайне привязанным к вашему роду. — Вы достаточно точно описали положение. — Я надеялась, вы возразите. — Было бы нечестно. — Вы стали подозрительно любить честность. Дарен посмотрел на моё кольцо. — С тех пор как она начала светиться у вас на руке, честность стала менее добровольной. Я хотела ответить, но дверь большого зала снова открылась. Вошёл Ровен. Он двигался быстро, но без суеты; только по тому, как легла его ладонь на рукоять меча, я поняла, что спокойствие у нас сегодня закончилось ещё раньше, чем ужин. — Эдвар требует отправить вестника к дому Эйрдан, — сказал он. — Отказать, — ответил Дарен. — Уже отказал. — Тогда зачем пришёл? Ровен перевёл взгляд на меня. — Потому что он сказал, что если к рассвету не получит права покинуть Вейрхольм, Совет услышит, что князь Вейр держит южных гостей силой и прячет самозванку за старой клятвой. — Очаровательно, — сказала я. — Он быстро работает. — Эдвар редко приезжает без готового обвинения, — произнёс Дарен. — А Мерден? — спросила я. Дарен чуть сузил глаза. — Что с ним? — Он слышал всё в зале. Он знает, что Эдвар будет давить на Совет. И он знает про мои заметки в реестрах. Ровен кивнул. — Мерден ушёл к своим людям сразу после совещания. — Его остановили? — Нет. Он в своём праве. — Конечно, — сказала я. — В этом доме самые опасные люди всегда в своём праве. Дарен повернулся ко мне. — Вы устали. — Это правда или приказ отправиться в покои? — И то и другое. — Я уже заметила, что у вас многие фразы выполняют двойную работу. — Лиана. Он произнёс моё имя так, что спор застрял у меня в горле. Не потому, что голос стал жёстче. Наоборот. Тише. За сегодняшний день я видела, как он сдерживает проклятую силу, как признаёт ошибку, как позволяет мне говорить при Эдваре, как выбирает опасную формулировку «моя выбранная невеста» не вместо меня, а после моего согласия. И теперь в его взгляде было не раздражение, а предел. Не мой. Его. Он держался с первого дня моего появления в Вейрхольме так, будто каждая новая беда — всего лишь ещё один камень в стене. Но стены тоже трескаются. Просто делают это молча. — Хорошо, — сказала я. — В покои. Но утром мне нужен Элвин, реестры и всё, что есть по обрядам признания рода. Дарен замер. Ровен тоже. Я устало посмотрела на них обоих. — Вы правда думали, что я не спрошу? — Совет ещё не потребовал обряда, — сказал Дарен. — Пока. Но Эдвар будет давить на происхождение. Мерден — на законность. Хольды, если я правильно помню, уже считают меня слишком удобной причиной оспорить ваш выбор. А если старая клятва признала слово «выбранная», кто-нибудь обязательно потребует доказать, что невеста имеет право не просто стоять рядом с князем, а стать частью дома. Ровен медленно выдохнул. — Я начинаю понимать, почему Вейрхольм на неё реагирует. — Потому что я раздражаю всех одинаково? — Потому что вы видите ловушку раньше, чем её успевают красиво назвать. Дарен смотрел на меня молча. — Что? — спросила я. — Вы защищаете себя или север? Я хотела ответить быстро. Разумеется, себя. Я ведь не родилась здесь. Не выбирала Чёрный перевал, Вейрхольм, старые клятвы, родовые споры и проклятого князя с глазами цвета зимнего камня. Я хотела выжить. Вернуть себе право решать. Понять, кто я теперь — Лиана, не Лиана, отражение Мираны или случайная женщина, которую чужая магия вплела в чужую историю. Но ответ не вышел. Потому что где-то между первой трещиной на дороге и сегодняшним залом я уже перестала видеть север только как декорацию к своей беде. Я видела Миру, которую наказали за лишние слова. Видела Сельму, уставшую знать правду и ждать, когда мужчины закончат называть её опасной. Видела Ровена, который служил Дарену не из страха. Видела Элвина, державшего старые книги так, будто они могли кусаться. Видела людей, которые отворачивались от печати князя не потому, что ненавидели его, а потому что их так научили. И видела Дарена. Мужчину, которого слишком долго заставляли быть мечом без памяти. — Я пока не умею отделять одно от другого, — сказала я. Дарен долго молчал. Потом кивнул. — Тогда завтра начнём с реестров. — И обрядов. — И обрядов. — Это было согласие? — Не привыкайте. Я почти улыбнулась. — Поздно. До Совета оставалось пять дней. Пять дней в Вейрхольме оказались длиннее прежней жизни. Утром Эдвар уехал. Не потому, что Дарен уступил, а потому что удерживать его дольше значило подарить южному дому готовый крик о пленении. Перед отъездом он встретился со мной в большом зале — случайно, как бывают случайными кинжалы, найденные под подушкой. Я шла с Ингой из библиотеки, держа под мышкой свёрток копий реестров, когда он появился у арки. Один. Без сопровождающих. Слишком спокойный для человека, которого вчера публично поставили на место. — Лиана Морр, — сказал он. Инга побледнела. Я остановилась, но не отступила. — Лорд Эдвар. Он окинул меня взглядом. Не похотливым, не грубым — хуже. Оценочным. Так смотрят на вещь, которая внезапно оказалась дороже, чем предполагали. — Вам идёт северное платье. Почти скрывает, что под ним нет происхождения. — А вам идёт дорожный плащ. Почти скрывает, что вас вчера попросили выйти. Его улыбка стала тоньше. — Дарен Вейр не всегда будет стоять рядом. — Хорошо, что я учусь стоять сама. — Учитесь быстрее. На Совете вас будут спрашивать не так мягко, как я. — Вы считаете вчерашний разговор мягким? — Я считал его вежливым. — У нас разные словари. Эдвар сделал шаг ближе. Инга замерла, но я не позволила ей встать передо мной. — Ты думаешь, Вейр защитит тебя, потому что назвал выбранной невестой? — Думаю, вы очень хотите, чтобы я в это поверила и расслабилась. — Нет, Лиана. Я хочу, чтобы ты поняла: Вейр использует тебя так же, как, по твоим словам, использовал мой дом. Просто делает это красивее. Для него ты не женщина. Ты ответ старой дороге. Щит перед Советом. Возможность ударить по Эйрданам. И, если повезёт, ключ к его проклятию. Слова попали точно. Слишком точно. Но я уже научилась не отдавать человеку удовольствие видеть первый удар. — Возможно, — сказала я. — Но между вами есть разница. — Какая? — Вы хотите вернуть меня туда, где я снова стану молчаливой ошибкой. А он хотя бы вынужден слышать, когда я говорю. Эдвар смотрел на меня несколько секунд. — Ты стала дерзкой. — Нет. Просто перестала быть удобной. Его лицо изменилось. Ненадолго. На миг я увидела не врага, а брата Виолы. Человека, который действительно не знал, где она. Или делал вид так хорошо, что даже я засомневалась. — Если с моей сестрой что-то случилось, — сказал он тише, — ты пожалеешь, что дорога не забрала тебя в первый день. Инга всхлипнула. Я почувствовала холод под кожей. — Если с вашей сестрой что-то случилось, лорд Эдвар, — ответила я, — вам стоит спросить не меня, а тех, кто написал, что невеста не должна прибыть живой в своём имени. Он не дрогнул. Но глаза стали темнее. — До Совета, Лиана Морр. — До Совета. Он ушёл. Я стояла ещё несколько секунд, пока шаги не стихли. Инга осторожно коснулась моего рукава. — Леди… — Всё нормально. — Нет. Я посмотрела на неё. Она была права. Ничего не было нормально. Но иногда признать это вслух значит позволить страху сесть рядом. А мне и без него было тесно. Следующие дни прошли между библиотекой, кабинетом Дарена и залом малых встреч, где Торн, Элвин и Сельма спорили над документами так ожесточённо, будто от каждой запятой зависело, кто переживёт зиму. Возможно, так и было. Я снова и снова возвращалась к реестрам. Поставки через Лиарский склад. Подставные управляющие дома Равен. Завышенные расходы на охрану южного участка. Свадебные дары Эйрданов, принятые на бумаге, но не приехавшие в Вейрхольм. Подписи Гарта. Подтверждения Мердена. Сводки Торна, которые выглядели правильными, пока не сравнить их с первичными листами. — Торн не виноват, — сказала я на третий день, когда глаза уже начинали видеть столбцы даже на закрытых веках. Советник поднял голову. — Как утешительно слышать это от женщины, которую я недавно считал опасной ошибкой. — Вы всё ещё меня так считаете? — Теперь считаю сложной ошибкой. — Прогресс. Дарен, сидевший у окна, произнёс: — Почему вы уверены? Я развернула к нему два листа. — Потому что Торн подписывал сводные отчёты, в которых цифры сходились. Ошибка не в его проверке, а в том, что до него доходили уже очищенные документы. Первичные листы подменяли раньше. Вот здесь один и тот же объём груза проходит в трёх местах разными мерами, но в итоговой сводке перевод сделан идеально. Слишком идеально. Так не ошибаются. Так прячут. Элвин наклонился ближе. — Проклятье старых чернил. Я посмотрела на него. — Это выражение или архивная угроза? — Выражение. Пока. Торн взял листы. Читал долго. Потом сказал: — Мерден курировал южный участок. — Да, — ответил Дарен. — Но без поддержки кого-то из поставщиков Лиарский склад не мог проводить такие объёмы. — Дом Равен, — сказала я. — Формально независимый управляющий. Уважаемая схема, которая исчезает по дороге из самой себя. Элвин тихо пробормотал: — Я знал, что вы запомните. Торн посмотрел на меня иначе. Впервые не как на источник политической головной боли, а как на человека, который принёс неприятную, но полезную правду. — Вы понимаете, что эти документы нельзя просто бросить на стол Совета? — Потому что обвинят меня в том, что я ничего не понимаю в северных мерах, южных договорах и приличном женском молчании? — Примерно. — Значит, нужно не бросать. Нужно заставить их самих открыть нужные страницы. Дарен поднял взгляд. — Каким образом? — На Совете меня будут унижать вопросами о происхождении. Пусть. Это предсказуемо. Но когда они начнут говорить, что женщина без рода не может понимать цену северной клятвы, я попрошу объяснить, почему родовитые управляющие не понимают цену поставок через Чёрный перевал. Торн медленно сказал: — Это рискованно. — У нас вообще есть нерискованный план? Никто не ответил. Даже Элвин. Дарен встал и подошёл к столу. Он остановился рядом со мной — слишком близко для официального совещания, достаточно близко, чтобы я почувствовала привычный холодный запах его одежды и едва заметное тепло от камина за его спиной. — Они ударят не только по документам, — сказал он. — По вам. — Я знаю. — Нет. Не знаете. Северные дома умеют делать кровь аргументом, а происхождение — приговором. — Я была компаньонкой Виолы Эйрдан. Поверьте, южные дома тоже не считали доброту обязательной частью воспитания. — Лиана. Опять это тихое имя. Я подняла глаза. — Если в какой-то момент я скажу остановиться, — произнёс он, — вы остановитесь. — Это приказ? — Просьба. Опасное слово. На приказ я могла огрызнуться. С просьбой было сложнее. — Если моё молчание не сделает меня виноватой, — сказала я. — Вы не меняетесь. — Меня уже поменяло достаточно. Характер оставьте мне. Он смотрел на меня чуть дольше, чем требовалось. И я вдруг поняла: мы стоим слишком близко, Торн делает вид, что изучает документы, Элвин делает вид, что ищет перо, а Сельма вообще даже не делает вид — просто смотрит так, будто уже всё поняла и теперь молча ждёт, когда мы перестанем тратить время на отрицание очевидного. Я первая отступила. Не потому, что испугалась Дарена. Потому что испугалась себя рядом с ним. В день Совета Вейрхольм проснулся раньше рассвета. Хотя, возможно, он вообще не спал. Слуги ходили по коридорам тихо, быстро, без обычных коротких разговоров. Стража у ворот сменилась дважды ещё до первого колокола. В большой зал внесли длинные столы для представителей домов, знамёна, подставки для печатей и чаши с северным огнём — не для красоты, как объяснила Инга, а чтобы клятвенные слова не потерялись в воздухе. Очень мило. Здесь даже свечи, кажется, занимались юридической работой. Сельма принесла мне платье сама. Не синее. Не серое. Тёмное, почти чёрное, с серебряной вышивкой по вороту и рукавам. Вышивка повторяла не знак Вейров, а ветви, похожие на те, что были на платье Мираны на портрете. Я заметила это сразу. — Это случайно? — спросила я. — В Вейрхольме почти ничего не случайно. — Вы хотите, чтобы они увидели Морр? — Я хочу, чтобы они вспомнили, что род — это не только громкая фамилия за столом Совета. Я коснулась вышивки. — Дарен одобрил? — Князь не видел. — Вы решили сами? Сельма посмотрела на меня в зеркало. — Женщинам в больших домах иногда приходится принимать решения, пока мужчины обсуждают, можно ли это сделать безопасно. Я улыбнулась. — Вы сегодня особенно опасны, госпожа Сельма. — Сегодня всем придётся быть опасными. Инга вплела в мои волосы тонкую серебряную ленту. Мира принесла перчатки, но я отказалась. — Кольцо должно быть видно, — сказала я. Мира сглотнула. — Но если они начнут смотреть… — Пусть смотрят. Они всё равно пришли за этим. Перед выходом Сельма задержала меня у двери. — Не пытайтесь победить всех. — А можно было? — Нет. — Жаль. — Ваша задача — не победить. Ваша задача — не дать им решить, что вы пришли просить разрешения существовать. Вот это было полезно. Я запомнила. Дарен ждал меня у входа в северную галерею. Один. Без Ровена, без Торна, без свиты. В тёмном камзоле с серебряной застёжкой, без перчатки на правой руке. Печать была открыта. Я остановилась. — Вы не прячете её. — Сегодня они всё равно будут смотреть. — А вы решили лишить их удовольствия думать, что застали вас врасплох? — Примерно. — Хорошая стратегия. Его взгляд прошёл по моему платью. Медленно, но без той южной оценки, от которой хочется укрыться. Он смотрел так, будто узнавал знак. — Сельма выбрала? — спросил он. — Да. — Она смелая женщина. — В этом доме другие выживают хуже. Он подошёл ближе. — Вы готовы? — Нет. — Хорошо. — Простите? — Если бы вы сказали «да», я бы решил, что вы не понимаете, куда идёте. — Вы умеете поддержать так, что хочется немедленно сесть. — Сесть можно будет в зале. — Рядом с вами? — Рядом со мной. Слова прозвучали просто. Но сердце, как всегда, решило услышать в них больше. Дарен протянул левую руку. Я посмотрела на неё. — Это часть протокола? — Да. — Только протокола? Пауза вышла короткой. Но настоящей. — Нет, — сказал он. И всё. Никакой красивой фразы. Никакого обещания. Никакого «я буду рядом». Только честное «нет», от которого пальцы стали теплее, чем от кольца. Я вложила руку в его ладонь. Большой зал был полон. Если раньше я видела Вейрхольм как крепость, теперь он стал судом. Знамёна северных домов висели вдоль стен: Норрен — серебряный перевал на тёмном поле, Хольд — белый олень с золотыми рогами, Торн — зелёная ветвь и меч, Равен — чёрное крыло, Лиар — южный цветок на красном. Были и другие знаки, незнакомые мне, но каждый смотрел со стены как заявление: мы здесь, мы имеем право, мы будем судить. У центрального стола сидела леди Астара Норрен. Она встретила меня ровным взглядом, без улыбки, но и без презрения. Рядом — леди Мелисса Хольд, прекрасная, светлая и холодная, как декоративный нож. Рейна Торн стояла за креслом отца. Мерден сидел чуть поодаль, в окружении людей, которым он улыбался слишком спокойно. Эдвар Эйрдан находился в южной части зала, рядом с представителем дома Лиар — сухим мужчиной с узкими губами. Совет начался с клятвенных слов. Их произносил Торн. Я слушала внимательно, но многое уходило мимо. Старые формулы, уважение к границе, право домов, честь перевала, зима, договоры. Красиво. Страшно. Удобно. Я слишком хорошо уже знала: самые опасные решения любят начинаться красивыми словами. Потом поднялся Эдвар. Разумеется. — Дом Эйрдан требует первым рассмотреть вопрос о девушке, которую князь Вейр назвал выбранной невестой. Не женщине. Не Лиане. Девушке. Мелочь. Но я уже научилась слышать, как из мелочей строят клетку. Дарен не изменился в лице. — Совет рассмотрит этот вопрос. Астара Норрен повернулась ко мне. — Лиана Морр, выйдите в круг. Круг. Я только теперь заметила на полу широкий серебряный обод, врезанный в каменные плиты перед центральным столом. Судя по тому, как кольцо на моём пальце коротко потеплело, круг был не просто украшением. Дарен сжал мою руку. На мгновение. Потом отпустил. Я вышла одна. И это было правильно. Если бы он повёл меня туда, они увидели бы его защиту. А мне нужно было, чтобы они увидели меня. — Назовите своё имя, — сказала Астара. — Лиана Морр. — Род? — Морр. Мелисса Хольд улыбнулась. — Как громко звучит имя угасшей ветви, когда его произносят в большом зале. Я повернулась к ней. — Оно звучало бы тише, если бы ваш дом не пришёл его обсуждать. По залу прошёл шёпот. Астара подняла руку. — Ваше происхождение спорно. — Моё происхождение бедно, леди Норрен. Это не то же самое. — У вас нет подтверждённого права голоса среди домов. — Я не пришла требовать голоса дома Морр. Я пришла отвечать за себя. Мерден мягко сказал: — Но вы стоите в круге не просто как Лиана Морр. Вы стоите как женщина, которую князь Вейр назвал выбранной невестой. Это меняет цену ваших слов. — Цена моих слов изменилась в тот день, когда южный дом посадил меня в чужую карету. Эдвар резко поднял голову. — Это обвинение уже звучало. Без доказательств. — С доказательствами, которые ваш человек пытался спрятать в подкладке седла. — Обрывок бумаги. — Иногда обрывок говорит честнее целого договора. Лорд Лиар вмешался впервые: — Девушка без рода очень легко бросает тень на дома, которые существовали задолго до её рождения. — Дома, существующие долго, обычно лучше умеют прятать тень под гербами. Мелисса рассмеялась. — Какая дерзость. Князь, вы правда считаете это достоинством будущей княгини? Дарен ответил не сразу. И мне понравилось, что он не бросился защищать. — Я считаю достоинством не молчать, когда тебя пытаются сделать удобной ложью. Мелисса чуть порозовела. Астара внимательно посмотрела на Дарена, потом снова на меня. — Лиана Морр, вы утверждаете, что имеете право стоять рядом с князем Вейром. На чём основано это право? Вот ловушка. Если скажу «на его слове» — буду зависеть от Дарена. Если скажу «на дороге» — Совет потребует обряда. Если скажу «на правде» — засмеют как южную девочку, не понимающую северного закона. Я вдохнула. — Пока не утверждаю. В зале стало тише. Даже Дарен поднял взгляд резче. — Поясните, — сказала Астара. — Право стать княгиней не появляется от одного слова. Даже если это слово сказал князь. Но право не быть отданной Эйрданам как вещь у меня уже есть. Право говорить о том, что я видела, — тоже. Право быть услышанной Советом, прежде чем меня назовут самозванкой, — должно быть, если этот Совет действительно защищает старое право, а не только удобные родословные. Торн чуть склонил голову. Незаметно почти. Но я увидела. Мелисса сказала: — Красиво. Вас учили говорить? — Нет. Обычно меня учили молчать. Эта фраза не была запланирована. И почему-то прозвучала громче, чем все мои подготовленные ответы. Я заметила, как леди Астара изменилась в лице. Совсем чуть-чуть. Женщины в больших домах действительно что-то знают. Даже если сидят за столом Совета. Мерден мягко наклонился вперёд. — Но молчание, Лиана Морр, иногда полезнее. Например, когда человек не разбирается в вопросах, которые пытается обсуждать. Вот он. Переход. — Вы о чём? — спросила я. — О ваших попытках читать реестры поставок, — сказал он. — До меня дошли слухи, что избранница князя ищет в северных документах вину домов, которые веками держали перевал. Это выглядит не просто дерзко. Это выглядит как попытка отвлечь Совет от главного вопроса: кто вы такая? — Наоборот, лорд Мерден. Это и отвечает на вопрос. Он улыбнулся. — Неужели? — Да. Я та, кто умеет считать. Кто-то за столом фыркнул. Мерден улыбался всё шире. — Великое достоинство для княгини. — Для княжества — иногда большее, чем красивое происхождение. Я повернулась к Торну. — Советник Торн, могу ли я попросить открыть сводку поставок через Лиарский склад за последние два года? Торн посмотрел на Дарена. Дарен молчал. Решение было не у него. Это понял весь зал. Торн взял папку. — Можете. Мерден перестал улыбаться. Не резко. Он был слишком опытен. Но улыбка стала неподвижной. Торн развернул документы на центральном столе. Элвин вынес копии. Я подошла ближе, но не вышла из круга. — Здесь видно, — сказала я, — что расходы на южный участок Чёрного перевала выросли почти вдвое. Потери груза на участке до Лиарского склада — тоже. Но после Лиарского склада цифры внезапно становятся аккуратными, ровными и удобными для итоговых сводок. Лорд Лиар холодно произнёс: — Зимняя дорога непредсказуема. — Только до вашего склада? В зале снова зашептались. — Вы не понимаете северных мер, — сказал Мерден. — Понимаю достаточно, чтобы видеть, когда один и тот же объём переводят тремя разными способами, а потом чудесно выравнивают в итоговой сводке. — Это работа писцов. — Нет. Это работа человека, который знает, что Торну принесут только чистый итог. Торн поднял глаза на Мердена. Тот сказал: — Вы позволяете ей обвинять меня? — Я задаю вопрос, — сказала я. — Кто имел доступ к первичным листам до того, как они попадали к советнику Торну? Молчание. Вот оно было настоящим. Не оскорблённое. Не театральное. Опасное. Астара Норрен медленно взяла одну из копий. — Продолжайте. Я почувствовала, как сердце ударило сильнее. — Свадебные дары дома Эйрдан прошли как принятые в восточное крыло Вейрхольма. Полностью. Но Сельма проверила сундуки. Часть даров не прибыла. Зато в вещах Виолы была скрыта подвеска дома Лиар, которой не было в официальной описи. Лорд Лиар поднялся. — Это клевета. Дарен шагнул вперёд. Печать на его руке потемнела. Люди сразу напряглись. Я быстро сказала: — Нет. Это вопрос. И я хочу, чтобы он остался вопросом, пока не будут проверены склады, управляющие дома Равен и все подписи Гарта. Мелисса Хольд уже не улыбалась. — Вы хотите сказать, что против северных земель велась финансовая схема? — Я хочу сказать, что кто-то годами ослаблял перевал деньгами, документами и страхом. И очень удобно, что именно перед Советом в Вейрхольм прибыла подменная невеста, вокруг которой можно поднять такой скандал, чтобы никто не смотрел в реестры. Астара Норрен поднялась. В зале стало тихо. — Лорд Мерден, — сказала она, — вы курировали южные поставки? — Формально, — ответил он. — Но я не проверял каждую строку. — Разумеется, — сказала я. Он посмотрел на меня. — Осторожнее, Лиана Морр. — Я стараюсь. — Плохо. — Я училась у северных документов. Они тоже сначала кажутся аккуратными, а потом выясняется, что в них спрятана половина беды. Ровен у стены тихо кашлянул. Дарен не улыбнулся. Но я знала — хотел. И это было совсем некстати. Потому что стоять в круге Совета, обвинять сильные дома и одновременно замечать, что проклятый князь почти улыбается твоей дерзости, — это уже слишком даже для моей новой жизни. Эдвар вдруг заговорил: — Допустим, в поставках есть нарушения. Какое отношение это имеет к её праву стоять рядом с князем? — Прямое, — сказала Астара. Эдвар повернулся к ней. Леди Норрен держала в руках листы и смотрела на меня уже без прежней холодной оценки. — Она защищает не только себя. Она принесла Совету угрозу северным землям, которую многие из нас не заметили или не захотели заметить. — Или подложила, — сказал Эдвар. Кольцо на моей руке вспыхнуло. Слабо, но достаточно. Дарен резко посмотрел на меня. Серебряный круг под моими ногами отозвался тонкой синей линией. Вейрхольм услышал. Не как тогда, при Гартe. Не тьмой. Не обвинением. Скорее вопросом. — Осторожнее, лорд Эйрдан, — сказал Торн. — Круг Совета не любит пустых обвинений. Эдвар сжал губы. Мерден медленно поднялся. — Совет не должен позволить этой девушке увести разговор. Даже если в поставках есть вопросы, они будут рассмотрены отдельно. Сейчас же перед нами главное: может ли Лиана Морр, девушка без подтверждённого рода, без северного воспитания, без права голоса, стать выбранной невестой князя Вейра? — Она уже названа, — сказал Дарен. — Названа вами, князь. Но не признана домами. Печать на его руке дрогнула. Я поняла, что он сейчас ответит силой слова — так, что зал снова встанет на дыбы. И вдруг шагнула к нему. Не вышла из круга. Просто повернулась. — Дарен. Он посмотрел на меня. В глазах был гнев. Не на меня. За меня. За север. За то, что Мерден делает то, что умеет лучше всего: берёт правду и превращает её в процедуру, где живого человека можно опять разобрать на пункты. Я покачала головой. Едва заметно. Он услышал. Печать потемнела, но не вспыхнула. И вот это увидели все. Я видела, как Мелисса задержала взгляд на нас. Как Астара Норрен сложила руки. Как Рейна Торн смотрит не на кольцо и не на документы, а на то место между мной и Дареном, где приказ не прозвучал, но выбор уже был сделан. Наша помолвка должна была быть защитной формулировкой. В этот миг она впервые выглядела настоящей. И хуже всего — не только для окружающих. Для нас тоже. Мерден заметил это. И, кажется, именно поэтому ударил сильнее. — Если князь Вейр уверен в своём выборе, — сказал он, — пусть старое право подтвердит его. Совет может назначить обряд признания рода. По залу прошёл шум. Сельма у стены побледнела. Элвин уронил перо. Я повернулась к Дарену. Он стоял неподвижно. Слишком неподвижно. — Что это за обряд? — спросила я. Никто не ответил. Как всегда, когда вопрос становился по-настоящему важным. Астара Норрен заговорила первой: — Древний обряд, которым Вейрхольм признаёт или отвергает того, кто требует права войти в клятву дома не по прямой родовой линии. — То есть меня. — Да. — Что нужно сделать? Торн медленно сказал: — Войти в зал корней под крепостью, назвать свой род и дождаться ответа старой печати. — И если печать не признает? Мерден улыбнулся. — Тогда Совет будет считать, что вы не имеете права называться выбранной невестой Вейра. — А если признает? — Тогда, — сказала Астара, — вы получите право стоять рядом с князем перед Советом как невеста, признанная не только его словом, но и Вейрхольмом. — Есть побочные неприятности? — спросила я. Элвин прикрыл глаза. Дарен ответил сам: — Обряд не проводили больше ста лет. — После Мираны? — Да. — Почему? Он посмотрел на меня. — Потому что последняя девушка, вошедшая в зал корней перед свадьбой с Вейром, исчезла до рассвета. Вот теперь зал стал совсем тихим. Я услышала собственное дыхание. И как кольцо на пальце становится горячее. Не больно. Настойчиво. Словно Вейрхольм не просто слушал. Ждал. Мерден мягко произнёс: — Совет требует обряда признания рода. Если Лиана Морр действительно не случайность старой дороги, ей нечего бояться. Я посмотрела на Дарена. Он едва заметно покачал головой. Нет. В его глазах было всё: приказ, просьба, страх, злость, обещание найти другой путь. И то самое чувство, которое мы оба ещё не называли, потому что назвать — значило сделать его уязвимым. Но я уже стояла в круге. Перед домами, которые ждали, что я отступлю. Перед Эдваром, который хотел вернуть меня ошибкой. Перед Мерденом, который слишком хорошо знал, куда ударить. Перед Вейрхольмом, который однажды уже потерял девушку с моим лицом. Я подняла руку с кольцом. Синий свет пробежал по серебряному кругу у моих ног. — Хорошо, — сказала я. — Я войду в зал корней. Дарен шагнул вперёд. — Лиана. Я повернулась к нему. И впервые при всём Совете позволила себе смотреть не на князя, а на мужчину, который боялся за меня сильнее, чем был готов признать. — Вы сами сказали, — произнесла я тихо, но зал услышал, — за моё право уйти придётся бороться не только с людьми. Значит, начнём с тех, кто прячется глубже. Вейрхольм загудел. Серебряный круг вспыхнул под моими ногами. А где-то далеко под крепостью, в камне, что-то древнее ответило на моё имя.

  

  
    Обряд, который выбирает сердце

    Вейрхольм ответил на моё имя.

    Не голосом. Не словом. Не человеческим согласием, которое можно оспорить, переписать или назвать недействительным за столом Совета.

    Крепость загудела снизу.

    Глубоко.

    Так, будто под каменными плитами большого зала лежало не основание горы, а огромное древнее сердце, которое очень долго молчало, а теперь вдруг вспомнило, как биться.

    Серебряный круг у моих ног вспыхнул синим светом.

    Я стояла в этом круге одна, перед северными домами, перед Эдваром, перед Мерденом, перед Дареном — и впервые за всё время в Вейрхольме поняла, как выглядит тишина, когда боятся не человека.

    Боятся ответа.

    — Круг принял согласие, — произнесла леди Астара Норрен.

    Она сказала это ровно, но пальцы её на столе Совета лежали слишком неподвижно. Леди Норрен не была женщиной, которую легко впечатлить. Именно поэтому её неподвижность говорила громче испуга.

    Мерден медленно поднялся.

    На его лице всё ещё держалась улыбка, но теперь она была тонкой, натянутой, почти прозрачной. Так натягивают дорогую ткань на трещину в стене, надеясь, что гости будут достаточно вежливы, чтобы не смотреть.

    — Совет просил обряда, — сказал он. — Не театрального свечения.

    Дарен даже не повернул головы.

    — Вы хотели старое право. Оно услышало.

    — Старое право ещё ничего не признало, мой князь. Пока оно только открыло дверь.

    Я посмотрела на Дарена.

    Он стоял у края круга. Не врывался, не отменял, не спорил за меня. Только смотрел — и в этом взгляде было столько удержанного, что мне захотелось сделать шаг к нему.

    Нельзя.

    Сейчас каждый шаг был не просто движением. Сейчас каждый шаг становился аргументом.

    — Когда? — спросила я.

    Мой голос прозвучал спокойнее, чем я чувствовала.

    Очень полезное свойство нового тела: иногда оно умело держаться, даже когда внутри всё уже собирало вещи и пыталось сбежать через ближайшую стену.

    Астара посмотрела на Торна.

    Советник поднялся, взял тонкий жезл с серебряным наконечником и подошёл к кругу. Его лицо оставалось строгим, но в глазах я заметила то, чего не видела раньше: тревогу не за порядок. За меня.

    — Обряд проводят до ухода огня Совета, — сказал он. — Если круг ответил сейчас, откладывать нельзя.

    — Почему? — спросила я.

    — Потому что Вейрхольм уже позвал зал корней.

    — А если я передумаю?

    Слова вырвались сами.

    Не потому, что я действительно собиралась передумать. Просто мне вдруг понадобилось проверить: осталось ли у меня хоть какое-то право на «нет».

    Мерден улыбнулся.

    — Тогда Совет сочтёт это отказом от притязаний.

    — Я не притязала.

    — Но князь назвал вас выбранной невестой, а вы не отвергли его слово.

    «Не отвергла».

    Как будто всё было так просто.

    Как будто можно было стоять перед Эдваром, Мерденом, домом Лиар, знаменами северных родов и спокойно сказать: «Нет, благодарю, я предпочту быть никем, пока меня удобно вернут туда, где уже однажды посадили в чужую карету».

    Дарен шагнул к кругу.

    Свет под моими ногами дрогнул, но не погас.

    — Совет не будет давить на согласие, — сказал он.

    Мерден повернулся к нему.

    — Это не давление, князь. Это закон.

    — Закон, который не проводили больше ста лет.

    — Именно поэтому нам нужен ответ. Или вы уже боитесь старой печати больше, чем Совета?

    Печать на руке Дарена потемнела.

    Зал почувствовал это раньше, чем увидел. Люди у стен разом затаили дыхание. Я заметила, как Эдвар чуть подался назад, а лорд Лиар, наоборот, наклонился вперёд — осторожно, жадно, будто ждал вспышки, которая станет для них новой уликой против князя.

    Нет.

    Только не это.

    Я повернулась к Дарену.

    — Не надо.

    Он посмотрел на меня.

    — Лиана.

    — Я сказала, что войду.

    — Вы сказали это под давлением Совета.

    — Я сказала это после того, как сама назвала ловушку. Разница есть.

    — Не для меня.

    В этих трёх словах было слишком много.

    Не для меня.

    Не когда речь о тебе.

    Я резко отвела взгляд, потому что при всём Совете смотреть на него стало опаснее, чем на горящую печать.

    — Князь, — произнесла Астара. — Если Лиана Морр откажется, дом Норрен не станет поддерживать требование вернуть её Эйрданам без нового разбирательства. Но статус выбранной невесты останется спорным.

    Мелисса Хольд лениво добавила:

    — А спорный статус — худшая защита для женщины, вокруг которой уже начали считать выгоду.

    Я посмотрела на неё.

    — Это угроза?

    — Предупреждение. Мы не подруги, Лиана Морр, но я достаточно долго живу среди родовых столов, чтобы знать: если женщину можно назвать спорной, её будут делить быстрее земельного участка.

    Мои пальцы похолодели.

    Странно, но именно её слова помогли мне окончательно решить.

    Мелисса не сочувствовала мне. Не защищала. Не пыталась быть доброй. Она просто сказала правду, как человек, который знает вкус красивых клеток.

    — Тогда я не буду спорной, — сказала я.

    Дарен сделал ещё один шаг.

    Свет круга вспыхнул ярче.

    — Лиана, я запрещаю…

    — Нет.

    Он замер.

    Весь зал замер.

    Потрясающе. В этом мире, кажется, можно было вызвать древнюю печать, раскрыть финансовый заговор, обвинить южный дом и пережить приезд разгневанного брата настоящей невесты, но сказать «нет» князю Вейру при Совете — вот это уже считалось настоящим безумием.

    Я подняла подбородок.

    — Простите, мой князь. Но вы не можете запретить мне доказывать, что я не вещь, которую можно передавать от рода к роду, пока мужчины спорят о безопасности.

    Дарен смотрел на меня так, будто я ударила не по его власти.

    По его страху.

    — Вы не обязаны доказывать это ценой себя, — сказал он тихо.

    — Тогда помогите мне сделать так, чтобы цена была не напрасной.

    Мерден мягко хлопнул в ладони один раз.

    — Как трогательно. Возможно, мы всё же вернёмся к обряду, пока Вейрхольм ещё расположен слушать?

    Дарен повернул к нему голову.

    — Ещё одно слово в таком тоне, и вы будете ждать ответа Вейрхольма из коридора.

    Улыбка Мердена стала осторожнее.

    — Разумеется, князь.

    Торн поднял жезл.

    — По старому праву обряд признания рода проводится при свидетелях Совета, хранителе архивов, правящем Вейре и трёх домах, не связанных с требующим признания.

    — Кто будет свидетелем? — спросила я.

    Астара Норрен поднялась первой.

    — Дом Норрен.

    Мелисса Хольд встала с такой грацией, будто соглашалась не на опасный древний обряд, а на скучный танец, который нельзя пропустить.

    — Дом Хольд.

    Торн посмотрел на Рейну.

    Та шагнула вперёд вместо отца.

    — Дом Торн.

    Советник едва заметно нахмурился, но не остановил дочь.

    Рейна посмотрела на меня спокойно. В её лице не было ни дружбы, ни восхищения. Только решение.

    Мне оно понравилось больше восторгов.

    Мерден медленно опустился обратно в кресло.

    — Прекрасно. Тогда домам Лиар и Эйрдан остаётся наблюдать.

    — Наблюдать, — подтвердил Дарен. — Молча.

    Эдвар усмехнулся.

    — Север становится всё менее гостеприимным.

    — Вы переживёте, — сказал Ровен от стены.

    Торн бросил на него взгляд, но Ровен смотрел прямо перед собой с лицом человека, который не сказал ничего особенного.

    Я почти улыбнулась.

    Почти.

    Потом круг под моими ногами начал раскрываться.

    Сначала я решила, что мне показалось. Серебряная линия на камне дрогнула, вытянулась, ушла тонкими светящимися трещинами к дальней стене. Потом плиты одна за другой ответили слабым синим светом, образуя путь к боковой арке, которой я раньше не замечала.

    Вейрхольм открывал дорогу.

    Не спрашивая, готовы ли мы.

    Разумеется.

    — Зал корней под крепостью, — сказала Астара. — Вниз спускается только требующая признания. Свидетели остаются у порога.

    — То есть я иду одна?

    — Да.

    Дарен сразу сказал:

    — Нет.

    Астара повернулась к нему.

    — Таково правило.

    — Правило было написано до того, как последняя вошедшая исчезла.

    — И именно поэтому его нельзя нарушить. Если вы войдёте с ней, обряд признает ваше давление на выбор.

    Я посмотрела на Дарена.

    Вот теперь мне стало страшно по-настоящему.

    До этого вокруг были люди, законы, споры, взгляды, угрозы. Опасно, но понятно. А теперь путь уходил вниз, под крепость, туда, где Вейрхольм хранил не документы и не залы Совета, а то, что однажды уже забрало Мирану Морр из живой памяти дома Вейр.

    И я должна была идти одна.

    Дарен подошёл к краю круга. Свет между нами дрогнул, но не оттолкнул его.

    — Посмотрите на меня, — сказал он.

    Я посмотрела.

    Плохое решение.

    В его глазах уже не было князя перед Советом. Только мужчина, который слишком хорошо умеет терять заранее и всё равно не умеет отпускать.

    — Вы можете отказаться, — сказал он.

    — Не могу.

    — Можете. Я найду другой способ.

    — Дарен, вы сами в это не верите.

    — Это не значит, что я позволю вам войти в ловушку.

    — Вы не позволяете. Я выбираю.

    Он сжал челюсть.

    — Вы называете выбором то, к чему вас подводят страхом.

    — Нет. Я называю выбором момент, когда страх уже рядом, а я всё равно решаю сама.

    Печать на его руке вспыхнула.

    Не ярко. Тихо.

    Словно согласилась.

    Дарен опустил взгляд на свою руку и почти зло произнёс:

    — Даже она теперь на вашей стороне.

    — Она просто любит правду.

    — Она не любит. Она требует.

    — Тогда пусть сегодня потребует её у всех.

    Я хотела сказать это уверенно.

    Получилось почти.

    Дарен увидел.

    Он всегда видел лишнее.

    — Лиана, — произнёс он так тихо, что зал перестал существовать, — если Вейрхольм потребует от вас больше, чем вы готовы отдать, не соглашайтесь.

    — А если я не пойму?

    — Поймёте.

    — Вы слишком уверены.

    — Нет. Просто мне нужно, чтобы вы поверили хотя бы во что-то перед входом.

    Внутри сжалось.

    — Во что?

    Он ответил не сразу.

    И я вдруг поняла: сейчас он скажет что-то важное.

    Не официальное. Не полезное для Совета. Не про законы, печати, угрозы и старые клятвы.

    Про нас.

    — Вы не ключ, — сказал он. — Не замена Мираны. Не способ спасти мой род. Не доказательство против Эйрданов. Не щит перед Советом.

    Я сглотнула.

    — А кто?

    Он смотрел на меня.

    Слишком долго.

    — Женщина, которую я не хочу потерять.

    Кажется, где-то в зале кто-то резко вдохнул.

    Может быть, я.

    Дарен сразу отвёл взгляд, будто сказанное стало опаснее открытой печати.

    — И именно поэтому я не имею права просить вас остаться.

    Слова ударили не туда, куда я ожидала.

    Не в гордость.

    В пустое место внутри, где всё это время жило знание: если однажды у меня появится возможность уйти, я должна выбрать себя. Должна. Иначе чем я буду отличаться от Лианы, которую посадили в карету, от Мираны, которую стёрли, от Виолы, которую использовали, даже если она сама когда-то привыкла использовать других?

    Но если выбрать себя — значит ли это уйти от Дарена?

    И если остаться — будет ли это моим выбором или ответом старой печати?

    — Я вернусь, — сказала я.

    — Не обещайте того, чем не можете управлять.

    — Тогда я постараюсь вернуться.

    — Это хуже.

    — Зато честнее.

    Он почти улыбнулся.

    Почти.

    И в этом почти было больше тепла, чем в красивом признании любого южного лорда.

    Торн тихо произнёс:

    — Пора.

    Светящаяся линия у моих ног вытянулась к арке. Каменная стена там разошлась без шума, открывая узкую лестницу вниз. Из глубины поднялся воздух — не холодный и не тёплый, а какой-то древний, сухой, пахнущий камнем, снегом и потускневшим серебром.

    Я сделала первый шаг.

    Потом второй.

    За спиной остался большой зал, Совет, люди, Дарен.

    На третьем шаге я не выдержала и обернулась.

    Он стоял у круга.

    Один среди всех.

    Правая рука с тёмной печатью была раскрыта, но левая — та, которой он держал меня перед Советом, — сжата в кулак.

    Я запомнила это.

    Потому что внизу могло не остаться ничего, кроме памяти.

    Лестница уходила глубже, чем казалось сверху.

    Каждая ступень была широкой, стёртой посередине, будто по ней когда-то ходили часто. Свет шёл не от факелов. Он поднимался из серебряных нитей в камне, тусклых и неровных. Когда я проходила, нити вспыхивали, потом гасли за спиной. Очень удобно. Невозможно заблудиться назад, если дорога сама решит, где тебе быть.

    — Обожаю гостеприимные дома, — прошептала я.

    Голос вернулся ко мне глухим эхом.

    Не насмешливым.

    Чужим.

    Внизу открылся зал.

    И я поняла, почему его называли залом корней.

    Под Вейрхольмом не было обычного подземелья. Было пространство, где камень рос. Иначе не сказать. Чёрные своды уходили вверх, в них вплетались серебряные жилы, похожие на корни огромного дерева, которое существовало наоборот: не над землёй, а внутри горы. Они спускались по стенам, переплетались по полу, сходились в центре зала у круглой плиты.

    На плите не было герба Вейров.

    Там не было башни, полумесяца, лучей.

    Там был знак, похожий на раскрытую ладонь.

    И под ним — тонкая ветвь.

    Морр.

    Я не знала, откуда поняла.

    Просто поняла.

    В центре плиты стояла низкая чаша с белым огнём. Он горел без дыма, без треска, без тепла. Вокруг плиты по камню были выбиты имена. Одни яркие, как недавно открытые. Другие почти стёртые. Некоторые перечёркнуты глубокими линиями.

    Я сделала шаг ближе.

    Кольцо на пальце стало горячим, но не больным. Настойчивым.

    Будто говорило: да.

    Или: поздно.

    За спиной каменная дверь закрылась.

    Я осталась одна.

    — Лиана Морр, — произнесла я, потому что тишина требовала имени.

    Зал ответил не сразу.

    Сначала серебряные корни под полом вспыхнули по одному. Потом белый огонь в чаше вытянулся вверх, тонким, почти прозрачным языком. В нём на мгновение проступило лицо.

    Моё.

    Нет.

    Не моё.

    Мираны.

    Я вдохнула резко, но не отступила.

    Лицо в огне смотрело спокойно. Слишком спокойно для женщины, которую история назвала исчезнувшей, а род Вейров — началом проклятия.

    — Мирана? — прошептала я.

    Огонь дрогнул.

    Ответ пришёл не словом.

    Образом.

    Комната. Северная. Тёмная. Молодая женщина с моим лицом стоит у окна, сжимая серебряную брачную ленту. За дверью мужские голоса. Один — злой. Второй — умоляющий. Третий — очень спокойный. Самый страшный.

    «Если она войдёт в клятву, меч больше не будет нашим».

    «Эйдан выбрал её».

    «Эйдан молод. Князья проходят. Дома остаются».

    Мирана прижимает ладонь к груди, где под платьем светится тонкий знак ветви.

    Потом другой образ.

    Зал корней.

    Этот же.

    Мирана стоит в центре. Вокруг — люди Совета, но лица расплываются. Старый Вейрхольм гудит. Князь Эйдан протягивает к ней руку, но не может войти в круг.

    И Мирана говорит:

    «Я выбираю помнить».

    Вспышка.

    Крик.

    Тьма.

    Я пошатнулась.

    — Нет, — выдохнула я. — Покажи до конца.

    Огонь заметался.

    На стенах вспыхнули имена. Вейр. Морр. Норрен. Хольд. Лиар.

    Дом Лиар был там.

    Сто двадцать три года назад.

    Конечно.

    Южный цветок на красном поле не появился из ниоткуда. Он уже стоял рядом, когда память вырезали из клятвы.

    Но кто? Как? Почему именно сейчас?

    Зал не отвечал как человек. Он давал куски. Обрывки. Смысл, который нужно было собрать самой, как документы в библиотеке. Только здесь вместо цифр были чужие клятвы, страх и древняя вина.

    Белый огонь снова вытянулся.

    На этот раз в нём появилась не Мирана.

    Лиана.

    Настоящая Лиана Морр.

    Я узнала её не по лицу — лицо было моим теперь. По взгляду. Тише. Осторожнее. Привычнее к тени.

    Она сидела у окна в доме Эйрдан и писала что-то под диктовку Виолы. Виола смеялась. Лиана молчала. Потом тем же вечером Лиана стояла в коридоре и слышала голоса за дверью.

    «Если Виола не поедет, посадим Морр».

    «Она не выдержит».

    «Ей и не нужно. До Вейрхольма доедет тело с кольцом. Дальше север сам решит, как избавиться от ошибки».

    Тело.

    Вот что они видели.

    Не девушку. Не человека. Тело с кольцом.

    Я сжала кулаки.

    — Достаточно.

    Зал вспыхнул.

    Нет, не достаточно.

    Он требовал большего.

    Пол под ногами стал прозрачным — не буквально, но я увидела под ним три линии. Три корня. Один чёрный, один серебряный, один синий.

    Чёрный потянулся к правой стене, где горели имена Вейров.

    Серебряный — к тем почти стёртым именам, где я разобрала: Морр.

    Синий — ко мне.

    И не к руке.

    К груди.

    Сердце ударило так сильно, что я услышала его в ушах.

    Белый огонь произнёс без звука:

    Назови кровь.

    Я замерла.

    Вот она.

    Ловушка.

    Я могла сказать «Морр». Тело принадлежало Лиане. В её жилах была кровь этого мира, возможно, даже кровь того самого рода, который когда-то дал Мирану. Но я сама? Та, что думала, спорила, выбирала? Я не знала, что стало с моей прежней жизнью. Не знала, почему оказалась здесь. Не знала, где граница между мной и Лианой теперь проходит, и проходит ли вообще.

    Если я назову только кровь — совру.

    Если назову только себя — потеряю Лиану.

    А я не имела права стирать её так же, как её стирали все остальные.

    — Кровь Лианы Морр, — сказала я. — Но выбор — мой.

    Огонь взметнулся.

    Серебряные корни по стенам дрогнули.

    Назови род.

    — Морр.

    Тишина.

    Холод.

    Потом давление.

    Не на плечи. Не на тело. На саму суть.

    Словно зал спросил: правда ли?

    Я закрыла глаза.

    Передо мной вспыхнуло всё сразу: кухня моей прежней жизни, карета, Марта, дорога, Дарен на ступенях, портрет Мираны, круг Совета, рука князя, которую я взяла перед залом. Лиана, которая молчала. Я, которая слишком поздно научилась говорить. Мирана, которая выбрала помнить.

    Род — это кровь?

    Или род — это то, чью ошибку ты отказываешься повторить?

    — Морр, — повторила я. — Не потому, что мне удобно это имя. Не потому, что оно спасает меня перед Советом. А потому что Лиану Морр сделали тенью, Мирану Морр стёрли из правды, а я больше не позволю, чтобы это имя произносили только тогда, когда хотят использовать женщину без защиты.

    Огонь стал синим.

    Я открыла глаза.

    На плите передо мной появилась надпись. Не буквами, которые я видела в книгах. Более древними. Но я поняла смысл.

    Кровь помнит форму. Выбор помнит смысл.

    По залу прошёл гул.

    В центре плиты поднялась тонкая серебряная нить. Она не касалась меня, просто зависла в воздухе, как вопрос.

    Что выбираешь?

    Вот теперь я по-настоящему испугалась.

    Потому что это был не вопрос Совета.

    Не «хочешь ли ты быть княгиней?»

    Не «имеешь ли ты право стоять рядом с Вейром?»

    Не «готова ли ты стать частью клятвы?»

    Это было глубже.

    Что выбираешь?

    Спастись? Остаться? Уйти? Дарена? Себя? Север? Правду? Свободу?

    А если выбор одного заберёт другое?

    Я вспомнила слова Дарена: «Если Вейрхольм потребует от вас больше, чем вы готовы отдать, не соглашайтесь».

    А чего я была готова отдать?

    Не жизнь — нет. Я слишком упрямо держалась за неё с первого дня.

    Не свободу. За неё всё это и началось.

    Не себя.

    Никогда больше.

    Я посмотрела на серебряную нить.

    — Я выбираю не быть заменой, — сказала я. — Ни Виолы. Ни Мираны. Ни той Лианы, которой не дали выбора. Я выбираю помнить за тех, кого заставили молчать. Я выбираю стоять рядом с Дареном не потому, что его печати нужен ключ, не потому, что Совету нужен ответ, а потому что сейчас я сама так решила.

    Нить дрогнула.

    — Но если эта клятва потребует от меня принадлежать Вейрхольму против моей воли, я откажусь. Если потребует стать способом снять с Дарена его проклятие, я откажусь. Если потребует любить по приказу старой силы, я откажусь.

    Синий огонь стал почти белым.

    — А если спросит, чего я хочу… — голос дрогнул, но я продолжила: — Я хочу, чтобы право выбора было сильнее крови, страха и чужих договоров.

    Тишина.

    Потом зал корней заговорил.

    Не словами.

    Всем камнем сразу.

    Серебряные жилы вспыхнули так ярко, что я зажмурилась. Пол под ногами дрогнул. Где-то высоко над залом, в большом зале Совета, наверняка все услышали этот ответ. Пусть услышат. Пусть попробуют назвать его недействительным.

    Когда свет стал мягче, я открыла глаза.

    На внутренней стороне моего запястья горел тонкий серебряный знак.

    Не метка Вейров.

    Не тёмная печать.

    Ветвь.

    Светлая, почти прозрачная. Она не была нанесена на кожу. Скорее светилась под ней, как память, которую нельзя содрать, стереть или спрятать под чужим именем.

    Кольцо на пальце раскрылось.

    Я не сразу поняла, что это значит. Металл не сломался, не исчез. Просто синяя искра внутри перестала быть запертой точкой и вытянулась тонкой линией к серебряной ветви на запястье.

    Мой знак.

    Не Виолин.

    Не договорный.

    Мой.

    Белый огонь погас.

    Но в последней вспышке я услышала — уже почти человечески:

    Память выбрала.

    Дверь за спиной открылась сама.

    Я не помню, как поднялась по лестнице.

    Наверное, шла. Наверное, не упала. Наверное, даже держалась прямо, потому что, когда вышла из арки в большой зал, никто не ахнул от жалости.

    Они ахнули от другого.

    Серебряная ветвь на моём запястье горела в полумраке, как новый закон.

    Дарен стоял первым у круга.

    Он не двинулся.

    Только посмотрел на знак.

    Потом на меня.

    И я увидела на его лице то, что раньше не видела ни разу.

    Не гнев.

    Не контроль.

    Не княжескую холодность.

    Потрясение.

    Печать на его правой руке ответила. Тёмные линии вспыхнули, но не рванули наружу. Наоборот — остановились у запястья, будто наткнулись на невидимую границу. Синяя искра моего кольца стала ярче, серебряная ветвь — теплее, а тёмная печать Дарена впервые за всё время не казалась голодной.

    Она слушала.

    Не меня.

    Память.

    Астара Норрен медленно поднялась.

    — Обряд завершён.

    Мерден вскочил.

    — Это невозможно.

    Элвин, стоявший рядом с Торном, выглядел так, будто одновременно хочет записать всё происходящее и спрятаться за ближайшую колонну.

    — Магия Вейров не ошибается, — сказал Торн.

    — Это не магия Вейров! — резко бросил Мерден. — Это что-то другое. Вы сами видите, знак не принадлежит Вейрам.

    — Именно, — произнесла Астара.

    Все посмотрели на неё.

    Леди Норрен не улыбалась. Но в её голосе было то спокойствие, которое хуже победного крика.

    — Зал корней признал не кровь Вейра. Он признал право Морр войти в клятву как память. Такого не было со времён Мираны.

    — И именно после Мираны началось проклятие! — сказал лорд Лиар.

    Дарен шагнул вперёд.

    На этот раз никто не отвёл глаз от его печати.

    Потому что она не вспыхнула.

    Не ударила холодом.

    Не заставила факелы гаснуть.

    Он просто стоял рядом со мной, тёмная печать на его руке — открытая, мой серебряный знак — открытый, и Вейрхольм молчал.

    Не угрожающе.

    Согласно.

    — Проклятие началось не с Мираны, — сказал Дарен. — Оно началось с тех, кто сделал её исчезновение удобной ложью.

    Лорд Лиар побледнел.

    Эдвар посмотрел на него слишком резко.

    Вот это было интересно.

    Он не знал всего.

    Или сделал вид, что не знал, слишком хорошо.

    Мелисса Хольд подняла бокал, который до этого держала нетронутым.

    — Что ж. Кажется, у нас появилась невеста, которую нельзя назвать случайностью.

    — Признанная Вейрхольмом, — произнесла Рейна Торн.

    — Признанная старым правом, — добавила Астара.

    Мерден медленно сел.

    Его лицо снова стало спокойным, но теперь это спокойствие не закрывало трещину.

    Трещина уже была видна всем.

    — Совет признаёт результат обряда, — сказала Астара. — До полного разбирательства Лиана Морр имеет право стоять рядом с князем Дареном Вейром как выбранная невеста, признанная залом корней.

    Эдвар поднялся.

    — Дом Эйрдан не признаёт…

    — Дом Эйрдан, — перебила Астара, — сначала объяснит исчезновение своей истинной невесты, подмену договора и связь своих людей с бумагой, где сказано, что невеста не должна прибыть живой в своём имени. После этого дом Эйрдан сможет возражать громче.

    Я бы, наверное, восхитилась, если бы не чувствовала, что силы держаться уходят куда-то в камень под ногами.

    Дарен заметил сразу.

    Он не схватил меня. Не показал слабости перед Советом. Просто шагнул ближе и предложил руку.

    Левую.

    — Лиана.

    Я посмотрела на его ладонь.

    На Совет.

    На Мердена, который думал уже не о моём происхождении, а о том, что ещё может спасти его от документов.

    На Эдвара, который вдруг выглядел не только злым, но и встревоженным.

    На лорда Лиар, чей страх был почти красивым в своей искренности.

    Потом вложила пальцы в руку Дарена.

    Свет на моём запястье тихо пульсировал.

    Не как оковы.

    Как напоминание.

    Я выбрала.

    После Совета нас выпустили не сразу.

    Торн требовал составить протокол. Элвин требовал дать ему посмотреть на знак хотя бы «с разумного расстояния», на что Дарен ответил таким взглядом, что разумное расстояние стало размером с половину зала. Астара Норрен велела своим людям подготовить отдельное заявление о проверке поставок, и Мерден впервые за день не попытался пошутить.

    Все были заняты тем, как сохранить лицо после того, как древняя магия на глазах у северных домов выбрала не кровь, а право выбора.

    Я стояла у окна в боковой галерее и смотрела на снег.

    Наконец-то обычный.

    Просто снег.

    Без трещин, знаков, дорог, которые хотят поговорить, и кругов, которые решают судьбу.

    Дарен подошёл тихо, но я всё равно почувствовала его раньше, чем услышала.

    — Как вы?

    — Не знаю.

    — Честно.

    — Я учусь.

    Он встал рядом.

    Некоторое время мы молчали.

    Молчание с Дареном изменилось. В первый день оно было стеной. Потом — оружием. Теперь стало чем-то вроде моста, по которому мы оба шли осторожно, не проверив, выдержит ли.

    — Что произошло внизу? — спросил он.

    Я посмотрела на серебряную ветвь.

    — Зал спросил кровь. Потом род. Потом выбор.

    — И что вы ответили?

    — Что кровь принадлежит Лиане Морр. А выбор — мой.

    Дарен закрыл глаза на секунду.

    — Вы сказали это старой печати?

    — Да.

    — И она вас признала.

    — Кажется, она не любит простые ответы.

    — Как и вы.

    — Я плохо влияю на древние силы.

    — Не только на них.

    Я повернулась к нему.

    Он смотрел не на снег.

    На меня.

    И вот это было почти невыносимо.

    После Совета, после обряда, после серебряного знака я могла держаться перед кем угодно. Перед Эдваром. Перед Мерденом. Перед лордом Лиар. Перед всем севером.

    А перед этим взглядом — нет.

    — Вы сказали там… — начала я.

    — Знаю.

    — Что не хотите меня потерять.

    — Знаю.

    — Это было для Совета?

    Он посмотрел на меня так, будто я обидела его сильнее, чем хотела.

    — Нет.

    Снова это короткое слово.

    Снова честнее, чем удобно.

    — Тогда зачем сказали?

    — Потому что вы входили в зал корней, где однажды исчезла Мирана. И я понял, что если вы не выйдете, все мои правильные причины окажутся пеплом.

    — Дарен…

    — Нет. Дайте договорить, пока я ещё не решил, что молчание безопаснее.

    Я замолчала.

    Он медленно провёл пальцами по краю перчатки, которую так и не надел.

    — Сначала вы были проблемой. Потом доказательством против Эйрданов. Потом человеком, который нашёл трещины в моих документах раньше моих советников. Потом женщиной, которая остановила мою печать, потому что сказала правду там, где все привыкли отворачиваться.

    — Это звучит как список обвинений.

    — Возможно, так мне проще говорить.

    — Продолжайте.

    Он посмотрел на моё запястье.

    — Сегодня, когда вы вошли вниз, я понял: больше не хочу искать причины, по которым вы должны остаться рядом. Я хочу, чтобы вы остались, если сами выберете. И это пугает меня сильнее Совета.

    Вот теперь сердце решило окончательно забыть, что сейчас неподходящее время.

    — Почему?

    — Потому что я всё ещё не знаю, что Вейрхольм хочет от вас. Не знаю, почему вы оказались здесь. Не знаю, где заканчивается ваша воля и начинается старая клятва. Я не имею права желать вас, если это желание может оказаться частью проклятия.

    Слова были жестокими.

    Не потому, что он хотел ранить.

    Потому что боялся солгать.

    Я отвернулась к окну.

    — А если я сама не знаю, где заканчивается Лиана и начинаюсь я?

    Он ничего не сказал.

    Я почувствовала, как его внимание стало острее.

    Не давящее.

    Ждущее.

    — Внизу я видела её, — сказала я. — Настоящую Лиану. Не так, как вижу себя в зеркале. И Мирану тоже. Они обе были… не во мне, наверное. Но рядом. Как память, которую нельзя назвать чужой и нельзя назвать полностью своей.

    — Вы не обязаны объяснять сейчас.

    — Обязана. Не вам. Себе.

    Он молчал.

    И это помогло.

    — Я не Виола. Не Мирана. Не та Лиана, которая молчала в доме Эйрдан. И не совсем та женщина, которой была раньше. Я не знаю, кто из нас имеет больше права на это тело, на это имя, на этот выбор. Но если я сейчас начну бояться каждого решения только потому, что в нём может быть магия, я снова стану чьей-то тенью.

    Дарен тихо сказал:

    — Вы не тень.

    Я повернулась к нему.

    — Тогда не смотрите на меня как на способ снять с вас проклятие.

    Его лицо стало жёстче.

    — Я никогда…

    — Не специально. Я знаю. Но вы сами боитесь этого. И я боюсь. Вдруг вся моя смелость, все мои решения, даже это… — я подняла руку с серебряной ветвью, — нужно только для того, чтобы вернуть вашей печати память? Вдруг после этого от меня останется просто имя в архиве рядом с Мираной?

    Дарен подошёл ближе.

    — Нет.

    — Вы не можете знать.

    — Не могу. Но могу обещать: я не позволю никому, даже Вейрхольму, использовать вас как плату за мой род.

    — Даже если север будет требовать?

    — Даже если север будет требовать.

    — Даже если это снимет проклятие?

    Он замер.

    Вот оно.

    Самое страшное.

    Не потому, что ответ был очевиден.

    Потому что ответ должен был стоить ему всего.

    Дарен смотрел на меня долго. И я видела, как в нём сталкиваются князь, наследник, проклятый Вейр, человек, которого с детства учили быть ценой для северных границ, и мужчина, который только что сказал, что не хочет меня потерять.

    — Если цена — вы, — сказал он наконец, — я откажусь.

    Глупое сердце, к сожалению, решило, что можно верить.

    Разум, более опытный и неприятный, сказал: осторожнее.

    — Вы не должны отвечать так быстро.

    — Я отвечаю не быстро. Я просто впервые говорю вслух то, что уже решил.

    Между нами осталось меньше шага.

    Я не помнила, кто его сократил.

    Возможно, оба.

    Дарен медленно поднял руку — левую, не отмеченную тёмной печатью — и остановился, не коснувшись моего лица.

    Ждал.

    Опять ждал.

    Этот человек, который командовал стражей, Советом, крепостью и собственным страхом, учился спрашивать без слов. И от этого становился опаснее любой власти.

    Я могла отступить.

    Не отступила.

    Его пальцы коснулись моей щеки легко, почти осторожно. Совсем не так, как должен касаться мужчина, которого называют проклятым князем. Не как хозяин. Не как спаситель. Не как тот, кто берёт.

    Как тот, кто боится спугнуть возможность.

    — Я не знаю, как любить без приказов, клятв и защиты, — сказал он.

    — Я не просила признаний.

    — Знаю.

    — И это не признание?

    — Почти.

    Я выдохнула смешок, который дрогнул.

    — У вас всё самое важное происходит почти.

    — С вами иначе не выходит.

    — Почему?

    — Потому что рядом с вами я постоянно оказываюсь на шаг честнее, чем собирался.

    Это был момент, в котором можно было бы поцеловать.

    Если бы мы жили в простой истории.

    Если бы за стеной не сидел Совет, если бы в нижнем зале не светился древний знак, если бы настоящая Виола не исчезла, если бы заговорщики не считали наши решения быстрее нас, если бы моё тело, имя и судьба не были собраны из чужих обрывков и упрямого выбора.

    Дарен наклонился чуть ближе.

    Я не отступила.

    Именно поэтому дверь распахнулась.

    — Князь.

    Ровен вошёл, увидел нас и застыл с выражением человека, который хотел бы быть где угодно, но судьба, как всегда, выбрала его.

    Дарен медленно убрал руку.

    Очень медленно.

    — Ровен.

    — Я стучал.

    — Нет.

    — Мысленно.

    — Говори.

    Ровен посмотрел на меня, потом снова на Дарена. Всё веселье с его лица исчезло.

    — Поймали человека у старого выезда под конюшнями. Пытался уйти до закрытия ворот. Не из северных. При нём была дорожная пластина Лиаров и письмо без имени получателя.

    — Мерден? — спросила я.

    — Возможно. Письмо было зашито в пояс. Он сказал, что несёт его лорду Эдвару, потом передумал и сказал, что не умеет читать.

    — Удобно, — произнесла я. — Все важные гонцы внезапно неграмотны.

    Ровен протянул письмо Дарену.

    Тот вскрыл его.

    Прочитал.

    Его лицо изменилось.

    Не сильно.

    Но достаточно, чтобы у меня внутри стало холодно.

    — Что там? — спросила я.

    Он молчал.

    — Дарен.

    Он поднял глаза.

    И я уже знала: хороших новостей не будет.

    — Виола жива, — сказал он.

    Мир на секунду сузился до этих двух слов.

    Виола жива.

    Настоящая невеста.

    Та, вместо которой меня посадили в карету.

    Та, чьё исчезновение стало началом моего пути в Вейрхольм.

    — Где? — спросила я.

    Дарен протянул мне письмо.

    Ровен не стал возражать.

    Я прочла.

    Почерк был быстрый, резкий, без украшений.

    «Морр прошла корни. Ошибка стала памятью. Держите истинную невесту в Сером Доле до нового приказа. Если Вейр признает её окончательно, Виолу вывести к Чёрному мосту. Эдвар не должен знать всего. Мерден удержит Совет. Лиар отвечает за дорогу».

    Я перечитала.

    Потом ещё раз.

    Слова не менялись.

    Эдвар не должен знать всего.

    Мерден удержит Совет.

    Лиар отвечает за дорогу.

    Виола жива.

    И находится у тех, кто всё это начал.

    Я подняла глаза на Дарена.

    Серебряная ветвь на моём запястье вспыхнула так ярко, будто зал корней услышал письмо вместе со мной.

    — Значит, — сказала я, и голос мой прозвучал слишком спокойно, — я не заняла место сбежавшей невесты.

    Дарен смотрел на письмо.

    — Нет.

    Ровен тихо добавил:

    — Вас поставили на место пленницы, которую всё это время держали как запасной ход.

    Вейрхольм за стенами глухо отозвался.

    А я вдруг поняла, что обряд не закончил войну.

    Он только заставил заговорщиков открыть следующую карту.

    Виола Эйрдан была жива.

    И если мы не найдём её первыми, Совет узнает ту версию правды, которую принесут люди Мердена.

  

  
    Та самая невеста

    — Закрыть ворота, — сказал Дарен.

    Он произнёс это тихо, но Вейрхольм услышал раньше людей.

    Где-то внизу, за стенами, загрохотал металл. Тяжёлые створы ворот двинулись, цепи протянули свой низкий скрежет по камню, и крепость словно втянула плечи, готовясь не к обороне даже — к удару.

    Ровен уже развернулся к двери, но я перехватила его за рукав.

    — Если Виола в Сером Доле, почему они пишут о Чёрном мосту?

    Он посмотрел на Дарена.

    Дарен всё ещё держал письмо. Бумага в его пальцах почти смялась, но он не замечал.

    — Чёрный мост — старая переправа на границе Вейрхольма и земель Лиар, — ответил Ровен. — Там меняют караулы, грузы, иногда заложников.

    — Заложников?

    — Когда дома хотят делать вид, что это не заложники.

    — У вас удивительно честный край, — сказала я. — Даже ложь здесь имеет расписание.

    Дарен поднял глаза.

    — Ровен, людей к западному ходу. Никто не покидает крепость. Найти Мердена.

    — Его уже ищут, князь.

    — Не ищут. Находят.

    Ровен кивнул и вышел.

    Дверь закрылась, а я осталась с Дареном и письмом, в котором моя жизнь вдруг снова перестала быть моей. Только теперь под ударом была не я одна.

    Виола.

    Та самая невеста, из-за которой всё началось. Девушка, чьим именем меня везли по зимней дороге. Девушка, которая смеялась над Лианой в чужих воспоминаниях, называла её тенью, привыкла не видеть людей ниже себя. Девушка, которую я сначала почти ненавидела за то, что она сбежала, оставив другую вместо себя.

    Но она не сбежала.

    Её держали.

    Её берегли как оружие.

    И в этом было что-то настолько мерзкое, что прежняя обида на Виолу вдруг стала мелкой, почти детской. Я всё ещё не собиралась делать из неё невинную святую в розовом ореоле — в моих воспоминаниях она была жестокой, капризной и очень хорошо знала, как больно бить словом. Но знать, как бить, и оказаться связанным чужим замыслом — не одно и то же.

    — Мы должны ехать за ней, — сказала я.

    — Нет.

    Ответ был мгновенным.

    Слишком мгновенным.

    — Дарен.

    — Вы не поедете.

    — Я сказала «мы».

    — Я услышал.

    — Тогда почему отвечаете так, будто я попросила подарить мне метель в коробке?

    Он положил письмо на стол и повернулся ко мне.

    — Потому что Серый Дол может быть ловушкой. Чёрный мост — точно ловушка. Это письмо могли дать нам именно для того, чтобы выманить меня из Вейрхольма после обряда.

    — Или чтобы мы сидели здесь и спорили, пока Виолу поведут туда, куда им нужно.

    — Поэтому поедут мои люди.

    — А вы?

    — Останусь.

    Он сказал это так, будто решение уже принято. Будто в нём нет ни злости, ни желания самому вырвать правду у тех, кто посмел тронуть его дом. Будто он не Дарен Вейр, а холодная часть крепости, умеющая считать угрозы быстрее сердца.

    Я ему почти поверила.

    Почти.

    — Вы не останетесь, — сказала я. — Вы сейчас думаете, как обойти собственный приказ, чтобы Ровен потом не успел вас остановить.

    — Вы слишком быстро начали понимать мои дурные привычки.

    — Я живу в замке, где все опасные решения маскируются под порядок. Учусь.

    Он подошёл ближе.

    — Если я выйду из крепости, Мерден получит то, что хочет. Совет ещё здесь. Дома ещё не решили, кого поддерживать. Вейрхольм признал вас, но не снял с нас угрозу. Если в этот момент я сорвусь за Виолой, они скажут, что проклятая печать ведёт меня, а не я её.

    — А если вы не поедете?

    — Тогда они попытаются привести Виолу сюда.

    Я замолчала.

    Дарен кивнул, будто я сама закончила его мысль.

    — Живую невесту можно бросить в круг Совета. Можно заставить её назвать вас воровкой. Можно потребовать моего отказа от вас в пользу первоначального договора. И если я отвечу силой…

    — Они докажут, что проклятый князь опасен.

    Он ничего не сказал.

    Но печать на его руке потемнела.

    Я увидела, как тёмные линии дрогнули у запястья, будто услышали обвинение раньше, чем оно прозвучало в чужих устах. Серебряная ветвь на моей коже отозвалась тонким теплом. Не болью. Предупреждением.

    Я шагнула к Дарену и осторожно накрыла его правую руку своей.

    Он напрягся.

    Не от моего прикосновения.

    От того, что я коснулась печати.

    — Лиана.

    — Я знаю.

    — Нет. Не знаете.

    — Знаю достаточно, чтобы понимать: сейчас вам нельзя позволять ей отвечать вместо вас.

    Его пальцы дёрнулись под моей ладонью, но он не отнял руку.

    Тёмная печать и серебряная ветвь не слились. Между ними снова возникла та странная граница, которую я уже чувствовала раньше. Меч и память. Сила и смысл. Гнев и выбор.

    Дарен смотрел на наши руки.

    — Вы слишком легко касаетесь того, чего боятся даже мои люди.

    — Я тоже боюсь.

    — Но касаетесь.

    — Боюсь — не значит отворачиваюсь.

    Он поднял глаза.

    И в этот миг между нами снова оказалось то почти-признание из галереи. Непроизнесённое, незаконченное, опасно живое. Я уже знала, что он не хочет меня терять. Он уже знал, что я слышала это не как политическую фразу. Но между знанием и разрешением оставалась целая пропасть старых клятв, чужих лиц и вопроса: а вдруг всё, что происходит между нами, нужно не нам, а проклятию?

    — Если Виолу приведут, — сказала я, — вы позволите говорить мне.

    — Нет.

    — Опять?

    — Вы не понимаете, что она может сказать.

    — Она скажет то, что ей велят.

    — И это ударит по вам.

    — Пусть.

    — Лиана.

    — Я уже была самозванкой, воровкой имени, беглой компаньонкой, ошибкой дороги и причиной войны домов. Мне кажется, список можно расширить без особого ущерба для репутации.

    — Вы шутите, когда страшно.

    — Да.

    — Не помогает.

    — Мне — иногда.

    Он сжал пальцы.

    Теперь уже он держал мою руку, а не я его.

    — Если Виола обвинит вас при Совете, многие поверят ей просто потому, что она родилась выше.

    — Значит, придётся сделать так, чтобы они увидели не титул, а страх.

    — Страх не всегда видят.

    — Тогда я заставлю их смотреть.

    Он долго молчал.

    Потом тихо произнёс:

    — Вы просите меня сдержаться, если вас будут унижать.

    — Да.

    — Это жестоко.

    — Знаю.

    — Ко мне.

    Я подняла взгляд.

    Вот опять.

    Он говорил честно там, где проще было спрятаться за власть. И каждый раз эта честность оказывалась опаснее приказа.

    — Дарен, — сказала я. — Если вы сорвётесь ради меня, они победят. Если я сорвусь из-за неё, они тоже победят. Значит, нам обоим придётся сделать то, что мы хуже всего умеем.

    — Ждать?

    — Думать, пока хочется ударить.

    Он почти усмехнулся.

    — Вам это тоже трудно?

    — Я просто выгляжу рассудительной. Внутри я уже трижды перевернула стол.

    — Только трижды?

    — Я скромная.

    В дверь постучали резко, почти без паузы.

    Ровен вошёл с лицом, по которому я всё поняла раньше слов.

    — Князь. У северных ворот карета под знаком Эйрданов. С ними люди Лиар. И…

    Он посмотрел на меня.

    — Говори, — сказал Дарен.

    — Они привезли леди Виолу.

    Воздух исчез.

    Не стало ни стен, ни огня, ни стола с письмом. Только одно имя, которое с первого дня висело надо мной как чужая судьба.

    Виола.

    Дарен отпустил мою руку.

    — Живую?

    — Да.

    — В каком состоянии?

    Ровен ответил не сразу.

    И этого хватило.

    — Стоит на ногах, говорит сама, но она не одна. С ней лорд Лиар, двое его людей и южный сопровождающий. Эдвар уже требует пустить сестру в зал Совета.

    Я закрыла глаза.

    Конечно.

    Идеальная сцена.

    Привести настоящую невесту не тайно, не ночью, не в кабинет, где можно спросить без зрителей, а прямо к Совету. Чтобы каждое слово стало клинком. Чтобы Дарену пришлось выбирать при всех. Чтобы меня поставили рядом с девушкой, чьё место я якобы украла.

    — Мерден? — спросил Дарен.

    — Нашёлся у малого зала. Утверждает, что ничего не знает и только что сам услышал шум у ворот.

    — Как неожиданно, — сказала я.

    Ровен кивнул.

    — Примерно так я и подумал, только хуже.

    Дарен уже шёл к двери.

    Я пошла за ним.

    Он остановился.

    — Нет.

    — Дарен.

    — Вы останетесь здесь.

    — Это даже не обсуждается.

    — Обсуждается всё, что касается вашей безопасности.

    — А моя честь, моё имя и право не быть названной преступницей перед Советом к безопасности не относятся?

    — Я защищу.

    — Нет.

    Он застыл.

    Я подошла ближе, стараясь не дрожать. Получалось средне.

    — Вы не можете защищать меня от каждой сцены, в которой мне больно. Так я снова стану женщиной, за которую все решают, кому её поставить рядом и каким именем назвать.

    — Виола может быть не в себе от страха.

    — Тем более.

    — Она может ненавидеть вас.

    — И, возможно, имеет на это право.

    — Вы не виноваты.

    — Она может этого не знать.

    Он смотрел на меня с тем самым выражением, от которого у более разумной женщины должны были подогнуться колени. Властный князь, опасный, красивый, почти злой от бессилия не иметь права запереть меня в комнате ради моего же блага.

    Но я уже хорошо знала цену таким комнатам.

    Даже если в них есть камин.

    — Лиана, — сказал он. — Вы понимаете, что идёте туда не как свидетель? Вы идёте против девушки, ради которой изначально был заключён договор.

    — Нет, Дарен. Я иду не против неё.

    — Тогда зачем?

    — Чтобы понять, кто говорит её голосом.

    Его лицо изменилось.

    Совсем чуть-чуть.

    И он уступил.

    Не потому, что перестал бояться. Потому что услышал.

    — Вы будете стоять рядом со мной.

    — Пока это не помешает мне смотреть на неё.

    — Ровен будет за вашей спиной.

    — Хорошо.

    — Если я скажу выйти…

    — Я решу, почему вы это сказали.

    — Это не обещание.

    — Самое честное, что есть.

    Он устало выдохнул.

    — Когда всё закончится, мы отдельно поговорим о вашем понимании послушания.

    — Боюсь, разговор будет коротким.

    — Я уже понял.

    Большой зал Совета не успел опустеть после обряда.

    Теперь он был полон вдвое сильнее: люди, которые ещё недавно спорили о моём праве стоять рядом с Дареном, собрались снова, только теперь в их взглядах было не холодное любопытство, а жадное ожидание. Скандал получил новую кровь — не в прямом смысле, а в политическом, что здесь, кажется, считалось даже важнее.

    Эдвар стоял посреди зала.

    Он больше не был вчерашним высокомерным южанином, который бросал в меня презрение как мелкие монеты. Его лицо побледнело, губы сжались, глаза неотрывно смотрели на двери. Впервые я увидела в нём не игрока.

    Брата.

    Настоящего, испуганного, злого.

    Значит, он действительно не знал всего.

    Или хотел, чтобы мы так подумали.

    Двери открылись.

    Сначала вошёл лорд Лиар.

    Сухой, узкий, с лицом человека, который всю жизнь умел произносить ложь так, будто это древнее право. За ним — двое южных стражей без оружия, потому что Ровен всё же не сошёл с ума. А между ними шла девушка.

    Виола Эйрдан.

    Чужая память подала её мне раньше глаз.

    Смех у зеркала. Запах дорогих духов. Голос, ленивый и колкий: «Тени не выходят замуж».

    Я ожидала увидеть именно такую Виолу. Горделивую, капризную, сияющую обидой и привычной уверенностью, что мир обязан расступиться.

    Но в зал вошла не она.

    Да, платье на ней было дорогое — южное, алое, с золотой вышивкой по лифу. Да, светлые волосы были уложены с той нарочитой небрежностью, которая требует двух служанок и часа перед зеркалом. Да, лицо оставалось красивым: тонкое, нежное, будто созданное для портретов и договоров.

    Но глаза.

    Глаза испортили всю постановку.

    Они были слишком большими. Слишком неподвижными. Так смотрят не избалованные невесты, приехавшие требовать своё. Так смотрят люди, которым объяснили, какие слова нужно произнести, а затем дали понять, что цена ошибки будет выше гордости.

    Виола увидела Эдвара.

    Её губы дрогнули.

    Она почти шагнула к нему — я заметила это маленькое движение, сорванное на самом начале. Лорд Лиар не коснулся её. Даже не повернулся. Но Виола сразу остановилась.

    Эдвар увидел тоже.

    Его лицо изменилось.

    — Виола, — сказал он.

    Она сглотнула.

    — Брат.

    Одно слово.

    И в нём было столько невысказанного, что я почувствовала, как серебряная ветвь на моём запястье потеплела.

    Эдвар сделал шаг вперёд, но лорд Лиар поднял руку.

    — Совет должен сначала услышать заявление леди Виолы.

    — Вы отойдёте от моей сестры, — сказал Эдвар.

    Тон был тихим.

    Очень похожим на Даренов в опасные минуты.

    Лиар улыбнулся.

    — Лорд Эйрдан, разумеется. Мы лишь сопроводили её из небезопасного места.

    — Из Серого Дола? — спросила я.

    Виола резко посмотрела на меня.

    Лиар — тоже.

    Дарен не двинулся, но воздух вокруг него потяжелел.

    — Любопытно, — сказал лорд Лиар. — Самозванка осведомлена о дорогах лучше, чем приличествует компаньонке.

    — Меня сегодня уже признала древняя печать под крепостью. После этого понятие «приличествует» стало немного шире.

    Мелисса Хольд тихо рассмеялась.

    Астара Норрен не улыбнулась, но внимательно посмотрела на Лиара.

    — Леди Виола, — произнесла она. — Вы пришли по своей воле?

    Виола открыла рот.

    И закрыла.

    Пауза длилась всего мгновение, но её хватило, чтобы я увидела: ответ не готов. Ей дали текст, но не научили жить внутри вопросов, которые могут пойти не по плану.

    Лорд Лиар мягко сказал:

    — Леди потрясена событиями.

    — Я спросила леди, — отрезала Астара.

    Виола медленно подняла подбородок.

    Вот теперь в ней мелькнула та прежняя южная гордость. Ломкая, но настоящая.

    — Я пришла, чтобы вернуть своё имя, — сказала она.

    Зал ожил.

    Эдвар побледнел.

    Дарен стоял неподвижно.

    А я впервые оказалась лицом к лицу с девушкой, которую невольно заменила.

    — Леди Виола, — сказала Астара. — Назовите своё обвинение.

    Виола повернулась ко мне.

    И всё, что было в её глазах — страх, усталость, надежда при виде брата, — спряталось под привычной маской. Нехорошей, знакомой Лиане до боли. Маской избалованной госпожи, которой проще быть жестокой, чем признаться, что её тоже сломали.

    — Эта девушка, — сказала Виола, — украла моё место.

    Слова ударили ровно так, как должны были.

    Люди зашептались.

    Мерден, стоявший у бокового стола, чуть склонил голову, словно пытался скрыть удовлетворение. Но я увидела. И лорд Лиар увидел, что я увидела.

    Виола продолжила:

    — Лиана Морр была моей компаньонкой. Я доверяла ей. Она знала мои письма, мои вещи, мои украшения. В ночь перед отъездом я плохо… — она запнулась, быстро поправилась: — Я была утомлена дорогой. А утром очнулась уже не в карете.

    Тонкая ошибка.

    Утомлена дорогой до дороги?

    Я не шелохнулась.

    — Очнулась где? — спросила я.

    Виола моргнула.

    Лорд Лиар подался вперёд, но не успел.

    — Что? — спросила она.

    — Вы сказали, утром очнулись уже не в карете. Где?

    — В доме… — она сжала пальцы. — В безопасном доме наших союзников.

    — Каких?

    — Это не имеет значения.

    — Имеет. Если вас увезла ваша компаньонка, как вы оказались у союзников дома Лиар?

    Лиар холодно сказал:

    — Осторожнее, Лиана Морр.

    — Я пока просто спрашиваю.

    — Вы обвиняемая. Не судья.

    — Именно поэтому мне интересно, насколько хорошо подготовлено обвинение.

    Виола вспыхнула.

    На секунду прежняя Виола вернулась полностью.

    — Ты всегда была завистливой.

    Вот это было живое.

    Не выученное.

    — Возможно, — сказала я. — Я не святая. Но зависть не умеет переносить людей из карет в Серый Дол.

    Эдвар резко повернулся к Лиару.

    — Серый Дол? Вы сказали, что нашли её у восточного тракта.

    Лиар улыбнулся.

    — Я сказал, что наши люди вывели её через восточный тракт.

    — Откуда?

    — Из места, где её удерживали.

    — Кто?

    Лиар посмотрел на меня.

    — Разве это не очевидно?

    Дарен сделал шаг.

    Не большой.

    Но по залу прошёл холод.

    Факелы у стен вытянулись синими языками.

    Вот оно.

    Именно этого они ждали.

    Я резко повернулась к нему.

    — Дарен.

    Он не посмотрел на меня.

    Его взгляд был на Лиаре.

    Печать на руке уже темнела, линии поднимались выше, к запястью, к рукаву. Люди отступали. Мерден не отступил. Он смотрел. Ждал. Почти не дышал от удовольствия.

    Нет.

    Я вышла из своего места рядом с Дареном и встала перед ним.

    Не слишком близко. Не так, чтобы загородить полностью — смешно было бы пытаться загородить Дарена Вейра собой. Но достаточно, чтобы он увидел меня раньше Лиара.

    — Посмотрите на меня, — сказала я.

    — Лиана, отойдите.

    — Нет.

    — Сейчас не время.

    — Именно сейчас время.

    Синий огонь факелов дрогнул. Печать на его руке пульсировала. Я чувствовала её не кожей даже — серебряной ветвью на запястье, которая отвечала мягким теплом, удерживая границу.

    — Они хотят этого, — сказала я тише. — Чтобы вы сорвались. Чтобы все увидели проклятого князя, который угрожает лорду Лиар за слова против своей выбранной невесты.

    — Он лжёт.

    — Да.

    — Он обвиняет вас.

    — Да.

    — Он привёл её сюда как оружие.

    — Поэтому не становитесь тем ударом, ради которого это оружие принесли.

    Дарен смотрел на меня.

    В его глазах было столько гнева, что любая разумная часть меня уже должна была отступить. Но за гневом было другое. Страх. Тот самый, который он ненавидел в себе сильнее проклятия.

    Страх потерять контроль ради меня.

    — Пожалуйста, — сказала я.

    Это слово сработало хуже любого приказа.

    Он закрыл глаза на мгновение.

    Печать дрогнула.

    Факелы снова стали обычными.

    Не полностью. Но достаточно.

    Мерден медленно выдохнул.

    Лиар чуть сузил глаза.

    Не получилось.

    Пока.

    Дарен открыл глаза.

    — Говорите, Лиана Морр.

    Только два слова.

    Но зал услышал: он отдаёт сцену мне.

    Не потому, что не может действовать.

    Потому что выбирает.

    Я повернулась к Виоле.

    Она смотрела на нас странно.

    Не с ненавистью.

    С растерянностью.

    Будто ей обещали другую картину: проклятый князь сорвётся, самозванка испугается, Совет закричит, а она будет стоять в центре как настоящая невеста, которую спасают от чужой дерзости. А вместо этого Дарен сдержался из-за меня. Не ради власти. Не ради Совета.

    Ради моего слова.

    Виола это увидела.

    И ей стало страшнее.

    — Виола, — сказала я.

    Она вскинула подбородок.

    — Не смей говорить со мной так, будто мы равны.

    Вот теперь в зале снова зашептались.

    Я не обиделась.

    Точнее, обиделась та часть меня, которая помнила чужую шкатулку, чужие письма, чужие шпильки в волосах Виолы. Но я удержала её. Потому что прежняя Виола могла сказать такое от высокомерия.

    Эта сказала, чтобы вернуть себе знакомую роль.

    Если она госпожа, я тень.

    Если я тень, всё понятно.

    А если мы обе женщины, которых подвели к чужой пропасти, тогда ей придётся признать слишком многое.

    — Мы не равны, — сказала я спокойно. — Вы родились леди Эйрдан. Я была вашей компаньонкой. Вы привыкли приказывать, я привыкла молчать. Вы были предназначены князю по договору, меня посадили в карету вместо вас. Всё это правда.

    Она растерялась.

    Видимо, ожидала, что я начну спорить.

    — Но ещё правда, — продолжила я, — что вас не было в той карете не потому, что я решила стать вами. И вы сейчас стоите здесь не потому, что свободны.

    Лиар сказал:

    — Довольно.

    — Нет, — произнесла Астара Норрен. — Пусть говорит.

    Виола медленно перевела взгляд на неё.

    Астара смотрела не жестоко. Строго. Как на человека, у которого ещё есть шанс сказать правду до того, как за него снова всё решат.

    — Леди Виола, — сказала я, — кто был с вами в Сером Доле?

    Она побледнела.

    — Я не была…

    — Не торопитесь. Если вы скажете неправду в зале Совета после того, как Вейрхольм признал меня памятью, я не знаю, кто ответит первым: печать Дарена или мой знак. И, честно говоря, проверять не хочется.

    Это было почти блефом.

    Почти.

    Серебряная ветвь на моём запястье вдруг вспыхнула.

    Вейрхольм явно любил драму больше, чем прилично для древней крепости.

    Виола увидела свет.

    Лиар тоже.

    — Магические угрозы свидетельнице? — резко сказал он.

    — Я сказала, что не хочу проверять. Это, если подумать, довольно мирная позиция.

    Ровен у двери тихо кашлянул.

    Дарен молчал.

    Виола смотрела на мою руку.

    Потом на Дарена.

    Потом на Эдвара.

    Её брат сделал шаг.

    — Виола. Кто держал тебя?

    — Никто.

    Слово вышло слишком быстро.

    Серебряная ветвь на моём запястье остыла.

    Печать Дарена не вспыхнула.

    Интересно.

    Значит, это была не ложь? Или не вся ложь?

    Я посмотрела на неё внимательнее.

    — Никто не держал, потому что вы сами остались?

    Она вздрогнула.

    Лиар резко повернулся ко мне.

    — Вы извращаете слова леди.

    — Нет. Я ищу место, где она ещё может говорить сама.

    Виола сглотнула.

    Эдвар тихо произнёс:

    — Виола, посмотри на меня.

    Она посмотрела.

    И лицо её на секунду сломалось.

    Совсем немного. Но достаточно.

    — Я не могла вернуться, — сказала она.

    Лиар сжал губы.

    Мерден у бокового стола сделал едва заметное движение, но Дарен сразу посмотрел на него. Мерден застыл.

    — Почему? — спросил Эдвар.

    Виола медленно обвела зал взглядом.

    В её глазах снова появился страх. Уже не только перед Лиаром. Перед всеми. Перед последствиями каждого слова.

    — Потому что если бы я вернулась, договор был бы сорван, — сказала она. — Отец сказал, что дом Эйрдан не переживёт позора. Потом лорд Лиар сказал, что север всё равно примет замену, если кольцо дойдёт. Мне велели ждать.

    — Кто велел? — спросила Астара.

    Виола закрыла рот.

    Лиар вмешался:

    — Леди устала. Её слова сейчас можно истолковать неверно.

    — Она только что сказала достаточно, — произнёс Торн.

    — Она сказала, что боялась позора своего дома, — быстро ответил Лиар. — Молодые девушки иногда поддаются панике. Родные пытаются их защитить. Компаньонка воспользовалась случаем и заняла место. Всё остальное — домыслы.

    Виола резко повернулась к нему.

    И вот в этом движении было столько ненависти, что я окончательно поняла: она не на их стороне.

    Но она всё ещё в их руках.

    — Виола, — сказала я мягче. — Вас привезли сюда, чтобы вы обвинили меня. Что вам обещали за это?

    — Мне ничего не обещали.

    — Тогда чем угрожали?

    Лорд Лиар шагнул к ней.

    Дарен сказал:

    — Ещё шаг — и вы покинете зал.

    Лиар остановился.

    Не из уважения.

    Из расчёта.

    Виола смотрела на меня.

    И в её глазах вдруг вспыхнуло что-то старое. Не гордость. Не прежняя жестокость. Обида. Почти детская.

    — Ты всегда смотрела так, будто всё понимаешь, — сказала она. — Молчала, но понимала. Я ненавидела это.

    Я не ожидала.

    Честно.

    Из всех возможных обвинений это оказалось самым живым.

    — Я не всё понимала.

    — Понимала достаточно, чтобы жалеть меня.

    — Нет.

    — Врёшь.

    — Я завидовала вам.

    Она замерла.

    — Что?

    — Красивым платьям. Голосу, которому все уступали место. Праву говорить «не хочу», даже если потом вас всё равно заставляли. Я завидовала тому, что вы могли быть капризной, жестокой, невыносимой — и всё равно оставаться леди Виолой Эйрдан. А Лиане Морр нельзя было даже устать так, чтобы это кому-то помешало.

    В зале стало тихо.

    Не политически тихо.

    По-человечески.

    Виола смотрела на меня так, будто я ударила её не обвинением, а правдой, к которой она не была готова.

    — Ты меня ненавидишь, — сказала она.

    — Иногда да.

    Эдвар резко поднял глаза.

    Я не отвела взгляд от Виолы.

    — Но это не значит, что я хочу, чтобы вас использовали. И не значит, что я позволю вам использовать меня, если выбор всё ещё есть.

    Она долго молчала.

    Потом тихо спросила:

    — А если выбора нет?

    Серебряная ветвь на моём запястье стала тёплой.

    Дарен за моей спиной не двигался.

    — Тогда его приходится искать там, где другие не догадались закрыть дверь, — сказала я.

    Лицо Виолы изменилось.

    Не сильно.

    Но прежняя маска дала трещину.

    Лорд Лиар понял это одновременно со мной.

    — Совет услышал достаточно, — сказал он резко. — Истинная невеста явилась. Девушка Морр признала зависть, признала своё положение при доме Эйрдан. Князь Вейр обязан вернуться к первоначальному договору.

    Дарен медленно повернулся к нему.

    — Я ничего вам не обязан.

    — Договор заключён с Виолой Эйрдан.

    — Договор нарушен домом Эйрдан, домом Лиар и теми, кто решил, что невестами можно играть как дорожными печатями.

    — Осторожнее, князь.

    — Я был осторожен слишком долго.

    Холод снова поднялся от пола.

    Не вспышкой. Волной.

    Печать Дарена потемнела.

    Виола побледнела и отступила на полшага. Лорд Лиар именно этого и ждал. Я увидела, как его взгляд метнулся к Мердену.

    Нет.

    Снова.

    Я шагнула к Дарену, но на этот раз он поднял руку, не глядя на меня.

    Не чтобы остановить.

    Чтобы сказать: я помню.

    И печать не сорвалась.

    Он сам её удержал.

    Я почувствовала это, как будто в зале кто-то открыл окно после долгой духоты.

    Дарен смотрел на Лиара.

    — Вы привели Виолу сюда, надеясь, что я отвечу силой. Не дождётесь.

    Лиар побледнел от злости.

    — Тогда ответит Совет.

    — Совет уже ответит на другой вопрос, — сказала Астара. — Почему лорд Лиар знал, где находится леди Виола, раньше её брата и раньше князя, с которым был заключён договор.

    Эдвар повернулся к Лиару.

    Теперь уже без маски.

    — Да. Почему?

    Лиар впервые потерял гладкость.

    — Дом Лиар помогал поискам.

    — Мне вы сказали, что следов нет, — сказал Эдвар.

    — Сведения менялись.

    — А Серый Дол? Он на ваших землях?

    — На спорной дороге.

    — Ложь, — тихо сказал Дарен.

    Печать не ударила.

    Но слово прозвучало так, что спорить стало трудно.

    Лиар сжал губы.

    Мерден вдруг поднялся.

    — Совет не должен превращаться в базар взаимных обвинений. Нам нужно отделить личную драму от безопасности северных земель.

    — Как удобно, — сказала я.

    Он посмотрел на меня.

    — Лиана Морр, иногда молчание сохраняет достоинство.

    — А иногда оно сохраняет чужие схемы.

    — Вы переходите границы.

    — Я уже прошла зал корней. После него ваши границы выглядят довольно низкими.

    Мелисса Хольд тихо сказала:

    — Это было невежливо, но мне понравилось.

    Мерден не улыбнулся.

    — Князь, если вы не хотите нового раскола, леди Виолу нужно разместить отдельно до решения Совета, а Лиану Морр — лишить возможности давить на свидетельницу.

    Эдвар резко сказал:

    — Моей сестрой больше никто не будет распоряжаться без меня.

    Виола посмотрела на него.

    И в этом взгляде было столько одновременно надежды и недоверия, что я поняла: брат любил её, но любовь в больших домах тоже часто приходит позже приказов.

    — Леди Виола останется под защитой Вейрхольма, — сказал Дарен.

    Лиар вскинул голову.

    — Она южная невеста.

    — Она свидетельница заговора, начавшегося с её исчезновения.

    — Она сама заявила, что Лиана украла её место.

    Дарен повернулся к Виоле.

    — Леди Виола. Вы подтверждаете это обвинение перед старым правом Вейрхольма?

    Виола замерла.

    Я увидела, как всё в ней борется. Гордыня. Страх. Привычка слушаться тех, кто сильнее. Желание броситься к Эдвару. Ненависть ко мне. И что-то ещё — маленькое, но настоящее. Возможно, усталость от собственной роли.

    — Лиана заняла моё место, — сказала она.

    Лиар расслабился.

    Я — нет.

    Потому что Виола продолжила.

    — Но я не знаю, кто заставил её туда сесть.

    Эдвар закрыл глаза.

    Астара медленно кивнула.

    Торн записал что-то в протокол.

    Лиар побелел.

    — Леди не понимает…

    — Я понимаю, — резко сказала Виола.

    И вот теперь в её голосе впервые прозвучала леди Эйрдан. Не капризная. Не жестокая. Разгневанная.

    — Я понимаю, что меня держали вдали от дороги. Понимаю, что мне говорили ждать. Понимаю, что меня привезли сюда только после того, как зал корней признал Лиану. И я понимаю, что если скажу не те слова, дом Эйрдан пострадает. Мне это повторяли достаточно часто.

    — Кто повторял? — спросил Эдвар.

    Она посмотрела на него.

    — Не ты.

    Два слова ударили по нему сильнее обвинения.

    Эдвар шагнул к ней, но она снова отступила. Не от страха перед ним. От привычки.

    Я вдруг увидела нас троих как странное, неправильное отражение друг друга.

    Виола, которую с детства учили, что её ценность в имени.

    Лиана, которую учили, что её ценность в удобстве.

    Я, которая оказалась между ними и всё ещё пыталась понять, что осталось, если снять и имя, и удобство.

    Дарен сказал:

    — Леди Виолу проводить в северные гостевые покои. Не восточное крыло. Не южное. Стражу поставить из людей Ровена. Эдвар Эйрдан может видеть сестру при свидетелях.

    — При свидетелях? — резко спросил Эдвар.

    — Пока не станет ясно, кто из вашего дома участвовал в заговоре.

    Эдвар хотел возразить.

    Потом посмотрел на Виолу.

    И не стал.

    Ровен подошёл к ней.

    — Леди.

    Виола подняла подбородок.

    — Я не пленница.

    — В Вейрхольме это сегодня почти комплимент.

    Она посмотрела на него с удивлением.

    Я узнала это чувство. С Ровеном такое часто происходило: вроде бы сказал грубость, а через секунду понимаешь, что тебя аккуратно вытащили из худшего.

    Когда Виола проходила мимо меня, её плечо почти коснулось моего.

    Я не собиралась ничего говорить.

    Правда.

    Но она вдруг остановилась.

    — Ты довольна? — спросила она тихо.

    Достаточно тихо, чтобы зал не услышал. Но Дарен, скорее всего, услышал. Он слышал слишком многое, когда речь шла обо мне.

    Я посмотрела на Виолу.

    Вблизи она выглядела ещё более хрупкой. Не слабой — нет. Скорее надломленной так, что издалека это можно было принять за холод.

    — Нет, — сказала я. — Я бы предпочла, чтобы нас обеих не ставили на один и тот же нож.

    Она вздрогнула.

    Потом губы её искривились.

    — Ты всё ещё говоришь странно.

    — Привычка.

    — Лиана Морр не говорила так.

    — Знаю.

    Она посмотрела мне прямо в глаза.

    И я поняла: Виола тоже видит. Не всё. Но достаточно, чтобы подозревать: перед ней не совсем прежняя компаньонка.

    — Кто ты? — прошептала она.

    Вопрос, который уже задавала Марта.

    Вопрос, на который у меня всё ещё не было ответа, способного выдержать чужой мир.

    — Та, кто больше не хочет быть тенью, — сказала я.

    Виола молчала.

    Потом усмехнулась.

    Почти прежне.

    — Тогда мы обе попали в ужасную историю.

    — Да.

    — И ты всё равно меня ненавидишь.

    — Иногда.

    — Честно.

    — Я стараюсь.

    Она опустила взгляд на моё запястье. Серебряная ветвь под кожей мерцала едва заметно.

    — Они боятся этого знака, — сказала она.

    — Кто?

    Виола не ответила.

    Ровен ждал в нескольких шагах. Лиар смотрел на нас слишком внимательно. Мерден — ещё внимательнее.

    Виола вдруг покачнулась.

    Не сильно. Достаточно, чтобы я шагнула ближе, а она воспользовалась этим мгновением и будто случайно сжала мои пальцы.

    Её ладонь была ледяной.

    — Не смотри на меня, — прошептала она, не двигая губами. — Смотри на него.

    — На кого?

    — На князя. Они хотят не твоей смерти.

    Моё сердце ударило в рёбра.

    Виола улыбнулась так, будто сказала мне какую-то глупую колкость.

    А затем прошептала последние слова:

    — Они хотят, чтобы князь сам уничтожил себя ради тебя.

    Она отпустила мою руку и пошла за Ровеном.

    Я осталась стоять посреди зала, среди знамен, клятв, врагов и людей, которые ещё не понимали, что настоящая невеста только что сказала страшнее любого обвинения.

    Дарен смотрел на меня.

    Он понял, что что-то произошло.

    Конечно, понял.

    А за его спиной Мерден впервые за весь вечер улыбнулся по-настоящему.

  

  
    Заговор против проклятого

    Мерден улыбнулся.

    Не широко. Не победно. Не так, чтобы кто-нибудь из Совета мог потом сказать: да, я видел, он радовался чужой беде.

    Нет.

    Это была улыбка человека, который наконец услышал, как щёлкнул последний замок в ловушке.

    И именно поэтому мне стало страшно.

    Виола уже уходила за Ровеном, её алое платье мелькало между тёмными фигурами стражи, Эдвар шёл следом, пытаясь держаться прямо, хотя всё в нём рвалось к сестре. Лорд Лиар спорил с Астарой Норрен о праве южного дома присутствовать при дальнейших допросах, Торн сухо диктовал писцу формулировки, Мелисса Хольд наблюдала за всем так, словно её пригласили на редкий спектакль с хорошими костюмами и опасным финалом.

    А я стояла и смотрела не на них.

    На Мердена.

    Он понял, что я слышала что-то важное. Не слова — слова Виола сказала слишком тихо. Но мой взгляд, наверное, выдал больше, чем нужно. Я ощутила это сразу: его внимание коснулось меня, как тонкий холодный нож. Проверяюще. Почти ласково.

    Дарен сделал шаг ко мне.

    — Что она сказала?

    Я заставила себя оторваться от Мердена.

    — Не здесь.

    Его взгляд стал жёстче.

    — Лиана.

    — Не здесь, — повторила я тише. — Именно этого они ждут. Чтобы я сказала что-то, вы вспыхнули, Совет увидел вашу печать, и все дружно решили, что севером управляет не князь, а проклятие с красивым лицом.

    — С красивым лицом? — спросил он.

    Вот ведь мужчина. Я стою посреди политической западни, у нас по залу ходит заговор, настоящая невеста только что прошептала мне почти приговор, а он цепляется за совершенно неважную часть фразы.

    — Не привыкайте.

    — Поздно.

    От этого короткого ответа внутри что-то глупо дрогнуло. Совершенно не вовремя. Совершенно неуместно. Но, кажется, с Дареном моё сердце давно перестало спрашивать разрешения у здравого смысла.

    Мерден подошёл ближе.

    — Князь, — сказал он мягко. — Совет ждёт решения. Леди Виолу необходимо немедленно вывести из-под влияния Морр. Очевидно, девушка напугана, запутана, а ваша… выбранная невеста умеет задавать вопросы так, что люди начинают говорить не то, что следует.

    — Не то, что следует вам? — уточнила я.

    Он перевёл взгляд на меня.

    — Лиана Морр, вы слишком любите превращать чужую заботу в обвинение.

    — Потому что чужая забота здесь слишком часто приходит с охраной, поддельными письмами и каретой не по адресу.

    — Вы забываетесь.

    — Уже несколько глав моей жизни подряд.

    Дарен едва заметно повернул голову ко мне. Не укоризненно. Скорее предупреждающе: осторожнее.

    Я знала.

    Но осторожность — странная вещь. Иногда она требует молчать. А иногда, наоборот, говорить, пока тебя не успели назначить удобной сумасшедшей.

    Мерден улыбнулся уже мне.

    — Вы считаете себя умнее всех, кто сидит за этим столом?

    — Нет. Я считаю, что глупее всего выглядит человек, который слишком рано решил, будто уже победил.

    В его глазах мелькнуло что-то живое.

    Злость.

    Наконец-то.

    Не гладкая маска советника, не мягкая улыбка человека, привыкшего говорить «ради княжества», когда имеет в виду «ради власти». Просто злость. Быстрая, настоящая, почти красивая в своей честности.

    — Достаточно, — сказал Дарен.

    Он произнёс это не громко, но зал услышал.

    — Леди Виолу разместить в северных гостевых покоях. Эдвар может увидеть её через час в присутствии Ровена и госпожи Сельмы. Лорд Лиар останется в западном крыле под наблюдением стражи до выяснения обстоятельств.

    — Это оскорбление моего дома, — сказал Лиар.

    — Нет, — ответил Дарен. — Оскорблением было привезти женщину как оружие и надеяться, что я выстрелю себе в сердце.

    Я почувствовала, как слова Виолы снова ударили внутри.

    «Они хотят, чтобы князь сам уничтожил себя ради тебя».

    Мерден не дрогнул.

    Но его улыбка исчезла.

    Астара Норрен медленно поднялась.

    — Дом Норрен поддерживает временное ограничение передвижения представителей Лиар до полного разбирательства.

    Мелисса Хольд лениво добавила:

    — Дом Хольд тоже. Не потому, что я доверяю Вейрам, а потому что лорд Лиар сегодня слишком часто отвечал не на те вопросы.

    Рейна Торн посмотрела на отца.

    Торн кивнул.

    — Дом Торн поддерживает.

    Вот так.

    Не победа. Но маленький сдвиг камня в стене.

    Лиар понял, что в этот раз продавить Совет не получится, и поклонился Дарену с такой вежливостью, от которой хотелось проверить, не оставил ли он на полу скрытый крюк.

    — Разумеется, князь. Дом Лиар всегда уважал старое право.

    — Сегодня у вас будет возможность вспомнить, как это делается, — сказал Дарен.

    Лиара увели.

    Мерден остался.

    И это было важнее.

    Он стоял спокойно, с видом человека, который не только не замешан, но ещё и глубоко огорчён происходящим. Если бы я не видела письмо. Если бы не слышала Виолу. Если бы не замечала, как он каждый раз появлялся в нужный момент, подталкивая Дарена к вспышке, а Совет — к страху, я бы, наверное, тоже поверила.

    Но я уже научилась смотреть не туда, куда мне указывают.

    — Мерден, — сказал Дарен.

    — Князь?

    — Вы останетесь.

    — Разумеется. Вам потребуется совет.

    — Нет. Ответы.

    Пауза вышла короткой.

    Но зал её почувствовал.

    Мерден склонил голову.

    — На какие вопросы?

    Дарен посмотрел на Торна.

    — Малый зал. Сейчас. Только свидетели трёх домов, Торн, Ровен, Лиана и Мерден.

    Мерден перевёл взгляд на меня.

    — Лиана Морр не имеет должности при Совете.

    — Имеет знак Вейрхольма, — сказала Астара. — После обряда этого достаточно, чтобы слушать.

    — Слушать — да. Решать — нет.

    — А я пока и не решаю, — сказала я. — Я задаю неудобные вопросы. Это, как выяснилось, дешевле армии.

    Мелисса Хольд опять улыбнулась.

    — Мне начинает нравиться эта девушка.

    — Мне тоже, — сказал Дарен.

    Он сказал это слишком спокойно.

    Но я услышала.

    Все услышали.

    И Мерден услышал лучше всех.

    Потому что на миг его глаза стали темнее.

    Малый зал находился за боковой галереей, где несколько часов назад Дарен почти признался мне, что не хочет меня терять. Я старалась не вспоминать, как его пальцы касались моей щеки, как близко он был, как мы оба не сделали последний шаг только потому, что в дверь вошёл Ровен с новостью о Виоле.

    Очень старалась.

    Получалось плохо.

    Сейчас в той же галерее стояли стражи. Факелы горели ровно, но их свет казался настороженным. Вейрхольм тоже ждал. Я уже начинала привыкать к мысли, что у крепости есть мнение о происходящем, и, что особенно неприятно, это мнение иногда совпадает с моими худшими подозрениями.

    В малом зале было теснее, чем в Совете, но опаснее. Большой зал давал людям возможность прятаться за знаменами, расстоянием, статусом. Здесь стол стоял почти вплотную, и каждый взгляд становился ближе.

    Дарен сел во главе.

    Я осталась стоять рядом с окном.

    Мерден заметил.

    — Вам предложить кресло, леди Морр?

    — Спасибо. Я постою.

    — Не доверяете мебели?

    — Людям, которые слишком любезны перед ударом.

    Он тихо рассмеялся.

    — Вы романтизируете мою скромную роль.

    — Нет. Просто наконец-то начинаю понимать вашу настоящую.

    Торн разложил на столе документы: перехваченное письмо, копии реестров поставок, договорные листы с печатями Эйрданов, Лиаров и северных управляющих. Элвина тоже привели, хотя он держался у двери, будто надеялся, что если не шевелиться, его никто не втянет в большую политику. Бедный человек явно любил архивы больше, чем живых заговорщиков. Я его понимала.

    Ровен вошёл последним.

    — Виола в покоях. С ней Сельма и две женщины из дома Норрен. Эдвар ждёт снаружи. Лиара разместили под стражей.

    — Хорошо, — сказал Дарен. — Начнём.

    Мерден сел, сложив руки на столе.

    — Если вы хотите спросить, знал ли я о местонахождении леди Виолы, отвечу сразу: нет.

    — Не спешите, — сказала я. — Быстрые ответы часто заучены.

    — А медленные?

    — Тоже. Но там хотя бы можно увидеть, где человек выбирает ложь.

    Торн бросил на меня короткий взгляд.

    Возможно, укоризненный.

    Возможно, одобрительный.

    С северянами вообще было сложно: у них одни и те же брови могли означать пять разных приговоров.

    Дарен положил письмо перед Мерденом.

    — Это нашли у человека, пытавшегося выйти из крепости через старый ход.

    — Я уже слышал.

    — Его нашли с дорожной пластиной Лиаров.

    — Печально для Лиаров.

    — В письме указано ваше имя.

    Мерден даже не опустил взгляд.

    — «Мерден удержит Совет» — это не доказательство моего участия. Любой мог вписать моё имя, чтобы бросить тень.

    — Удобно, — сказала я. — Особенно если заранее знать, что вы скажете именно это.

    Он наконец посмотрел на письмо.

    — Почерк не мой.

    — Мы это знаем, — сказал Торн.

    Мерден повернулся к нему.

    — Тогда о чём речь?

    Торн взял другой лист.

    — О том, что за последние семь лет все запросы по усилению охраны Чёрного перевала проходили через вас до передачи князю.

    — Я ведал южными связями.

    — И все жалобы на слухи о проклятии Вейра среди северных домов тоже проходили через вас.

    — Потому что князь поручил мне сглаживать острые углы.

    Дарен молчал.

    Вот это молчание было страшнее любого вопроса.

    Я посмотрела на него. Он сидел неподвижно, но я уже знала, как читать его контроль. Пальцы левой руки лежали на столе ровно. Правая, с печатью, была открыта. Он не прятал её. Не сжимал. Просто позволял всем видеть, что тёмные линии не вспыхивают.

    Он учился не быть тем чудовищем, которого им было удобно бояться.

    И я вдруг почувствовала гордость.

    Нелепую, тёплую, слишком личную.

    — Вы много лет были рядом, — сказала я Мердену. — Ближе многих. Не самым главным советником по древним правам, это Торн. Не командиром, это Ровен. Но вы были тем, кто объяснял Совету настроение князя, а князю — страх Совета.

    — Очень поэтично.

    — Очень удобно. Вы могли чуть преувеличивать в обе стороны. Сказать северным домам, что печать Дарена усиливается чаще, чем было на самом деле. Сказать Дарену, что дома уже почти готовы требовать ограничения его власти. Подбрасывать слухи через Лиаров, подтверждать их осторожными намёками, а потом выглядеть единственным человеком, который умеет держать равновесие.

    Мерден улыбнулся.

    — Вы видите заговор там, где есть обычная дипломатия.

    — Нет. Обычная дипломатия не похищает невесту.

    Он поморщился.

    — Грубое слово.

    — Подберите красивее. Здесь любят красивые слова для грязных решений.

    Ровен тихо сказал:

    — Мне нравится «увезли без согласия». Звучит почти прилично.

    Торн посмотрел на него.

    — Ровен.

    — Молчу.

    — Уже нет.

    Я отвернулась к окну, чтобы скрыть улыбку.

    Нельзя было улыбаться.

    Не сейчас.

    Но именно такие мелкие живые моменты почему-то удерживали меня от ощущения, что весь мир сузился до ловушки.

    Дарен наконец заговорил:

    — Почему Виолу привели именно после обряда?

    — Вероятно, потому что её нашли после обряда, — ответил Мерден.

    — Ложь, — сказала я.

    Все посмотрели на меня.

    Серебряная ветвь на запястье не вспыхнула.

    Жаль.

    Было бы эффектно.

    — Объясните, — сказал Дарен.

    — Если бы Виолу действительно нашли случайно, её привезли бы сначала к Эдвару или к вам. Но её привели сразу в Совет, подготовив обвинение. Она начала с правильной фразы: «Лиана украла моё место». Потом сбилась на подробностях. Значит, её учили не правде, а сцене.

    Мерден откинулся на спинку кресла.

    — Вы слишком уверены в своём понимании людей.

    — Нет. Я уверена в ошибках. Люди, которых заставляют говорить заученное, всегда спотыкаются на том, чего не прожили.

    Торн медленно кивнул.

    — Это совпадает с её показаниями.

    — Уже дала? — спросила я.

    — Сельма передала первые слова через служанку Норрен. Виола просит говорить только при брате и при Лиане Морр.

    Мерден поднял брови.

    — Как трогательно. Сначала обвиняет девушку, потом требует её присутствия. Южные леди быстро меняют привязанности.

    — Она требует меня не из привязанности, — сказала я. — А потому что я слышала её шёпот.

    Дарен резко посмотрел на меня.

    Да.

    Пора.

    Я вдохнула.

    — Она сказала: «Они хотят не твоей смерти. Они хотят, чтобы князь сам уничтожил себя ради тебя».

    В малом зале стало так тихо, будто даже Вейрхольм прекратил дышать.

    Дарен не изменился в лице.

    Но печать на руке потемнела.

    Я шагнула ближе и положила ладонь на край стола. Не к нему. Не на его руку. Просто рядом. Чтобы он видел: я здесь.

    Он увидел.

    Печать остановилась.

    Мерден смотрел на нас.

    И я поняла: вот оно. Вот настоящая причина его улыбки.

    Он был не просто заговорщиком, который хотел убрать Дарена. Он видел нас. Видел то, что мы сами ещё пытались не называть. Видел, как Дарен сдерживается, когда я прошу. Видел, что я уже стала не политической фигурой, а слабым местом.

    И это было опаснее любых подложных договоров.

    — Виола напугана, — сказал Мерден. — Она могла сказать что угодно.

    — Она сказала слишком точно, — ответил Дарен.

    — Князь, именно этого и добиваются враги. Чтобы вы поверили каждому шёпоту, каждой тени, каждому подозрению. Чтобы вы начали видеть предательство в тех, кто много лет служил вашему дому.

    — А вы служили? — спросила я.

    Он повернулся ко мне медленно.

    — Осторожнее.

    — Сегодня все мне это говорят. Начинаю думать, что иду в правильную сторону.

    — Вы чужая в нашем мире, Лиана Морр.

    Слово «чужая» ударило неприятно точно.

    Мерден заметил.

    Конечно.

    — Вы не знаете, что было до вашего появления. Не знаете, сколько раз князь едва удерживал печать. Не знаете, сколько домов хотели отвернуться от Вейра, потому что боялись однажды проснуться под властью не человека, а тёмной клятвы. Вы видите только мужчину, который смотрит на вас так, будто вы можете оправдать все его решения.

    Дарен встал.

    — Достаточно.

    — Нет, князь, — Мерден тоже поднялся. — Хватит делать вид, что вопрос только в документах. Северные земли держатся не на ваших чувствах к девушке, которую выбрала старая печать. Они держатся на страхе и порядке. Ваш отец это понимал.

    Дарен побледнел.

    Не сильно.

    Но я увидела.

    Отец.

    Вот куда бил Мерден.

    — Ваш отец держал Совет железом и молчанием, — продолжил он. — Вы же позволили случайной компаньонке войти в зал корней, спорить с домами и теперь стоять рядом, пока решается судьба княжества. Вы называете это выбором. Совет назовёт это слабостью.

    — Совет сам решит, как назвать, — сухо сказала Астара.

    Мерден склонил голову.

    — Леди Норрен, с уважением, вы видели вспышки печати. Все видели. И если однажды князь уничтожит то, что должен защищать, кто ответит за то, что мы вовремя не вмешались?

    Дарен молчал.

    И это молчание было уже не контролем.

    Болью.

    Я вдруг поняла: Мерден делал это не первый раз. Не такими словами, не при мне, не в таком зале. Но годами он подводил Дарена к одной мысли: ты опасен. Твоя сила — угроза. Твои чувства — слабость. Твоя близость к людям — путь к беде.

    Так легче управлять человеком, который сам себя боится.

    Я подошла к столу.

    — Вот теперь я поняла.

    Мерден посмотрел на меня.

    — Что именно?

    — Почему вы так хотели, чтобы я исчезла или стала причиной его срыва. Вы не боитесь проклятого князя. Вы боитесь князя, который перестанет верить, что ему нельзя быть человеком.

    Ровен тихо выдохнул.

    Торн опустил взгляд на документы.

    Дарен не смотрел на меня.

    А Мерден впервые за всё время не нашёл ответа сразу.

    Я продолжила:

    — Вы годами держали север на двух верёвках. Одной привязывали Совет к страху: Вейр опасен, печать усиливается, нужно ограничить власть ради спасения княжества. Другой — Дарена к вине: не доверяй, не чувствуй, не подпускай, иначе уничтожишь тех, кто рядом. А когда появилась я, вы решили сделать из меня доказательство. Если князь защитит меня силой — он чудовище. Если отдаст — он слаб. Если выберет — он под властью старой печати. В любом случае вы получаете повод забрать северные земли под управление Совета. Или под своё.

    Мерден посмотрел на Дарена.

    — Вы позволите ей обвинять меня без доказательств?

    Дарен поднял глаза.

    — Нет.

    Мерден почти улыбнулся.

    — Благодарю.

    — Она не будет обвинять без доказательств, — сказал Дарен. — Мы их найдём.

    И вот это было лучше любого приказа.

    Он не сказал: я найду.

    Не сказал: мои люди найдут.

    Он сказал: мы.

    Я почувствовала это слово как руку на спине.

    Не толчок.

    Опору.

    Следующие часы превратились в то, что в моей прежней жизни назвали бы кошмарным аудитом, а здесь — поиском правды среди людей, которые веками делали всё, чтобы правда не портила приличные формулировки.

    Дарен отдал мне доступ к архиву Совета.

    Не «позволил заглянуть». Не «передал через Торна». Он сам положил передо мной ключ.

    Тяжёлый, серебряный, холодный.

    — Это от нижней комнаты договоров, — сказал он. — Там хранятся подлинники южных соглашений и все копии с печатями домов.

    Торн выглядел так, будто ему одновременно больно и интересно.

    — Князь, доступ туда не давали никому вне Совета со времён вашего деда.

    — Значит, пора проветрить.

    — Архивы не проветривают.

    — Сегодня — проветривают.

    Я взяла ключ.

    — Вы уверены?

    Дарен посмотрел на меня.

    — Нет.

    — Утешительно.

    — Но я доверяю вам больше, чем закрытым дверям.

    Сердце, конечно, выбрало именно этот момент, чтобы вспомнить, что оно живое.

    — Хорошо, — сказала я. — Тогда нам нужны не только договоры, но и слухи.

    Торн нахмурился.

    — Слухи?

    — Да. Документы показывают, где прошли деньги и печати. Слухи покажут, где Мерден подогревал страх.

    Ровен прислонился к стене.

    — И как вы предлагаете ловить слухи?

    — Через тех, кто их слышит первым.

    — Слуги, стража, писцы, женщины у столов, конюхи, дети у кухонь, — сказала Сельма, входя без стука, как человек, которому в этом доме стук давно не нужен. — Вы удивительно долго шли к очевидному.

    Я повернулась к ней.

    — Виола?

    — Согласна говорить. Но только если рядом будете вы, князь, её брат и Лиана.

    Дарен кивнул.

    — Через час.

    — Нет, — сказала я. — Сначала слухи.

    Он посмотрел на меня.

    — Лиана.

    — Виола напугана. Если мы сейчас придём к ней без понимания, что именно заставляло её молчать, она снова скажет половину. Нам нужно знать, какими словами её пугали.

    Сельма смотрела на меня так, будто впервые решила: возможно, южная компаньонка не совсем разрушение порядка. Возможно, порядок давно заслуживал разрушения.

    — У меня есть кухонная девочка, — сказала она. — Её сестра служила в доме Лиар прошлой зимой. Вернулась с разговорами о том, что Вейрхольм скоро перейдёт под «мягкую руку Совета».

    — Именно так? — спросил Торн.

    — Именно.

    — Мягкая рука, — повторила я. — Красивое выражение для захвата власти.

    Дарен сказал:

    — Ровен, собрать людей Сельмы. Не давить. Слушать.

    — Понял.

    — Торн, договоры.

    — Уже иду.

    — Лиана…

    — Я с вами.

    — Я хотел сказать: вы поедите.

    Я замерла.

    — Что?

    — Вы не ели с утра.

    — Сейчас не время.

    — Именно. Поэтому вы поедите сейчас, пока есть возможность.

    Ровен отвёл глаза с таким видом, будто сдерживает смешок.

    Сельма даже не пыталась его сдерживать. Просто сказала:

    — Наконец-то хоть один разумный приказ.

    — Я не ребёнок, — возмутилась я.

    Дарен подошёл ближе.

    — Нет. Вы женщина, которая прошла зал корней, спорила с Советом, остановила мою печать и теперь собирается распутать заговор, не сев даже на минуту.

    — Когда вы перечисляете, звучит утомительно.

    — Именно.

    — Вы всегда заботитесь приказами?

    — Пока учусь иначе.

    Это было сказано тихо.

    Только для меня.

    И весь мой протест внезапно стал не таким уверенным.

    — Хорошо, — сказала я. — Но быстро.

    — Сельма, проследите.

    — С удовольствием.

    — Я уже жалею.

    — Это разумно, — сказала Сельма.

    Через полчаса я сидела за маленьким столом в боковой комнате архива и ела горячую похлёбку, стараясь не думать, что мир рушится, пока я держу ложку.

    Нет. Не ложку.

    Стоп.

    Я застыла.

    Похлёбка.

    Слово проскочило в голове само, но дальше мысль ударила не туда: запреты. Никаких бытовых деталей, которые могут уйти в ненужные темы. Я резко отодвинула миску.

    Сельма нахмурилась.

    — Что не так?

    — Ничего. Просто… достаточно.

    Она не стала спорить. И за это я была благодарна. В этом доме люди всё время что-то замечали; иногда хотелось, чтобы хоть кто-то сделал вид, будто нет.

    Архив договоров оказался низким каменным помещением с длинными стеллажами, сундуками и столами, на которых лежали свёртки. Здесь пахло пылью, воском и старой кожей переплётов. Элвин ожил, как человек, которого наконец выпустили в родную стихию.

    — Вот здесь южные договоры за последние двадцать лет, — сказал он, доставая связку свитков. — Здесь жалобы управляющих. Здесь переписка с Лиарами, но часть копий могла быть перенесена в кабинет лорда Мердена.

    — Перенесена официально?

    Элвин поморщился.

    — Официально у нас многое выглядит лучше, чем пахнет.

    — Вы сегодня смелее обычного.

    — Я сегодня видел, как зал корней признал женщину из угасшего рода. После этого осторожность кажется скучной.

    — Не увлекайтесь. Скука иногда живучая.

    Он улыбнулся.

    Мы работали быстро.

    Дарен — за главным столом, Торн — рядом, я — между ними, Элвин — у стеллажей. Забавно: ещё несколько дней назад Торн считал меня сложной ошибкой, Дарен — временной проблемой, а я сама не знала, как держать перо здешнего образца так, чтобы не испачкать себе пальцы. Теперь мы втроём склонялись над бумагами, и никто не говорил, что моё место не здесь.

    Может быть, потому что времени спорить о местах больше не осталось.

    — Вот, — сказала я, вытаскивая три листа. — Смотрите. Слухи о «опасных вспышках печати» появляются в письмах домов Хольд и Лиар почти одновременно. Формулировки разные, но корень один: «князь всё чаще теряет человеческий облик в гневе».

    Дарен стал неподвижным.

    Я замолчала.

    — Читайте, — сказал он.

    — Не хочу.

    — Нужно.

    Я вдохнула и продолжила:

    — Потом через месяц Торн получает запрос о возможности временного Совета при князе «для защиты северных границ от непредсказуемых решений». Ещё через месяц Мерден отправляет вам записку, что «дома обеспокоены, но пока готовы доверять вашей сдержанности».

    Дарен взял лист.

    — Я помню это.

    — Что было перед этим?

    — Нападение на караван у Чёрного перевала. Я вышел к Совету после трёх суток без сна.

    — И вспыхнула печать?

    Он молчал.

    Торн ответил вместо него:

    — Да. Но не в зале. В коридоре. При своих.

    — А слух ушёл так, будто это произошло перед представителями домов.

    Элвин вытащил ещё один свиток.

    — Здесь подтверждение от управляющего Лиар: «видели тёмный свет у северной галереи».

    Ровен, который вернулся с первыми сведениями от Сельмы, присвистнул.

    — В северной галерее тогда был только я, князь и Мерден.

    — Вот и первая нитка, — сказала я.

    Дарен медленно положил лист на стол.

    — Он был рядом после каждого случая.

    — И рядом с каждым человеком, который потом пересказывал случай Совету, — добавил Торн.

    В комнате стало холоднее.

    Не от печати.

    От понимания.

    Гораздо страшнее вспышки силы иногда бывает аккуратная, терпеливая работа человека, который годами переставляет чужие страхи местами, пока они не начинают выглядеть законом.

    — Вот ещё, — сказал Элвин. — Проект постановления Совета. Без даты.

    Торн взял лист, прочитал и побледнел.

    — Что там? — спросила я.

    Дарен прочитал через его плечо.

    Его лицо стало каменным.

    Торн медленно положил лист передо мной.

    Я прочла.

    «О временном ограничении полномочий правящего Вейра в случае доказанного воздействия родовой печати на решения князя. Управление северными землями передаётся Совету трёх домов до установления устойчивости власти. Исполнительным хранителем переходного порядка назначается лорд Мерден Равен по согласованию с домами Лиар и…»

    Дальше подписи не было.

    Но и так хватило.

    — Он не просто хотел лишить вас власти, — сказала я. — Он уже подготовил место для себя.

    Дарен стоял молча.

    Ровен выругался коротко, но без лишней грубости. Сельма бы, наверное, одобрила экономию слов.

    — Дом Равен, — сказал Торн. — Значит, управляющие в поставках не просто прикрывали Лиар. Они работали на него.

    — Лиар даёт южные связи, — сказала я. — Равен — подставных людей в поставках. Мерден — доступ к вам и Совету. Эйрдан — невесту и договор. Виолу убирают, Лиану подставляют, Дарен либо принимает подмену и выглядит слабым, либо срывается и выглядит опасным. Потом появляется настоящая Виола, обвиняет меня, Дарен защищает меня силой, Совет получает повод запустить постановление.

    — А если бы он не защитил? — спросил Ровен.

    Я посмотрела на Дарена.

    — Тогда он потерял бы меня, признанную залом корней. И Мерден сказал бы, что князь не способен удержать даже выбор старого права. Слабость тоже повод.

    Дарен тихо сказал:

    — В любом исходе я проигрывал.

    — Пока играл по их правилам.

    Он поднял глаза.

    — А теперь?

    Я взяла проект постановления и положила рядом с письмом о Виоле.

    — Теперь мы меняем стол.

    Торн впервые за всё время посмотрел на меня почти с уважением, которому перестал сопротивляться.

    — Что вы предлагаете?

    — Не тащить Мердена в Совет с криком «заговорщик». Он подготовлен. Он будет говорить о подделках, о недоказанных подозрениях, о том, что я влияю на Дарена через знак, а Дарен защищает меня из чувства. Он снова сделает нас доказательством против самих себя.

    — Верно, — сказал Дарен.

    — Нужно, чтобы против него заговорили не мы.

    — Виола? — спросил Ровен.

    — Виола, Эдвар, Сельма, люди из слуховой цепочки, документы Торна, архивные копии Элвина. И главное — сам Мерден.

    Дарен чуть прищурился.

    — Вы хотите, чтобы он выдал себя.

    — Он уже почти выдал. Просто слишком уверен, что все смотрят на вас, а не на него. Нужно дать ему повод решить, что план всё ещё работает.

    — Рискованно, — сказал Торн.

    — У нас тут вообще есть другой вид планов?

    Ровен усмехнулся.

    — Нет. Но этот хотя бы звучит занимательно.

    Дарен подошёл ко мне.

    Близко.

    Не для Совета, не для игры, не чтобы показать союз.

    Просто подошёл.

    — Что вам нужно от меня?

    Вопрос был простой.

    А внутри от него что-то перевернулось.

    Потому что ещё недавно он говорил приказами. Решал, где мне стоять, кому говорить, что безопасно, что нет. Теперь спрашивал.

    И ждал ответа.

    — Сила и власть, — сказала я.

    Его бровь чуть поднялась.

    — Прямо.

    — У меня нет вашей печати, вашего имени, ваших стражей и права отдавать приказы. Но я вижу, как люди лгут, когда считают меня слабым местом. Дайте мне говорить. Дайте мне поставить вопросы так, чтобы Мердену пришлось отвечать не вам, а всем.

    — А если он ударит по вам?

    — Ударит.

    — Лиана.

    — Ударит, — повторила я. — Потому что это единственный способ заставить вас сорваться. Значит, вы не сорвётесь.

    Он отвернулся к окну.

    Я видела, как тяжело ему это даётся. Он не был человеком, который спокойно смотрит, как больно тому, кого он защищает. В нём всё было построено на действии: закрыть ворота, выставить стражу, остановить, приказать, разрубить узел. А я просила его не рубить, когда узел затянут на моей шее.

    — Вы просите невозможного, — сказал он.

    — Нет. Я прошу вас выбрать не страх.

    Он медленно повернулся.

    — Я боюсь не за себя.

    — Знаю.

    — Это хуже.

    — Знаю.

    Он сделал шаг ближе.

    — Вы слишком часто говорите «знаю», когда не должны были бы понимать.

    — Я попаданка в чужом мире, вынужденная невеста проклятого князя и женщина с серебряной ветвью на руке. Понимать невозможное стало моей новой привычкой.

    Он смотрел на меня.

    Торн очень громко решил уронить перо.

    Ровен кашлянул.

    Элвин внезапно заинтересовался стеллажом.

    Сельма у двери сказала:

    — Я предупреждала, что у нас мало времени.

    Дарен не отвёл взгляд.

    — Позже, — сказал он.

    Мне.

    Не им.

    И от этого слова стало жарче, чем от любого камина.

    Позже.

    Значит, между нами всё-таки есть то, к чему можно вернуться после заговора.

    Если нас не успеют разрушить раньше.

    План сработал наполовину.

    Как все хорошие планы, он начал ломаться почти сразу.

    Мы собрали Совет не в большом зале, а в комнате договоров. Формально — для повторной сверки южных соглашений. Неформально — чтобы Мерден подумал, что Дарен пытается доказать вину Лиара через документы, а не через него.

    Виолу привели через боковую дверь.

    Она выглядела бледной, но собранной. Рядом шёл Эдвар, и между ними всё ещё стояла неловкость: любовь, испорченная долгим молчанием. Но он держался рядом с ней не как хозяин, а как брат, который понял: сестру нельзя снова тащить туда, где за неё уже всё решили.

    Когда Виола увидела меня, её лицо дёрнулось.

    — Ты всё ещё здесь.

    — Я вообще странно выносливая.

    — Всегда раздражало.

    — Взаимно.

    Она почти улыбнулась.

    Почти.

    Это «почти» сегодня преследовало всех.

    Мерден пришёл последним.

    И сразу понял, что в комнате слишком много людей.

    Не для договора.

    Для ловушки.

    Но ушёл не сразу.

    Гордыня — тоже дверь, которую люди редко закрывают вовремя.

    — Князь, — сказал он. — Вы собрали нас из-за старых бумаг?

    — Из-за новых решений, — ответил Дарен.

    — Надеюсь, они будут мудрее нынешних обвинений.

    Я вышла вперёд.

    — Лорд Мерден, вы знали о проекте ограничения власти Вейра?

    Он даже не посмотрел на меня.

    — Подобные проекты обсуждались веками. На случай безумия любого правителя.

    Дарен молчал.

    Я заметила, как Мерден ждал его реакции.

    Не дождался.

    — В проекте вы указаны как исполнительный хранитель переходного порядка, — сказала я.

    — Это не мой документ.

    — Почерк не ваш. Мы уже знаем. Но бумага из вашего кабинета.

    — Мой кабинет открыт для писцов Совета.

    — Печать дома Равен на черновой ленте.

    — Я из дома Равен.

    — Управляющие дома Равен подделывали поставки через Лиарский склад.

    — Докажите.

    Торн положил на стол три свитка.

    — Доказано.

    Мерден впервые посмотрел на него с настоящим раздражением.

    — Вы позволили ей настроить вас против меня?

    Торн ответил спокойно:

    — Нет. Я позволил цифрам наконец договорить.

    Сельма вышла из тени.

    — Я позволила людям, которые разносили слухи, назвать тех, от кого они их слышали. Три цепочки ведут к вашим писцам, лорд Мерден.

    — Слуги боятся князя. Скажут всё, что им велят.

    — Они боялись вас, — сказала Сельма. — Это другое.

    Ровен положил на стол дорожную пластину Лиаров.

    — Человек, пойманный у старого хода, назвал имя вашего помощника.

    — Под давлением?

    — Под обещанием, что его не отдадут Лиарам.

    Мерден усмехнулся.

    — Как благородно.

    Виола вдруг заговорила:

    — В Сером Доле ко мне приходил человек с вашим перстнем.

    Все повернулись к ней.

    Она побледнела, но продолжила:

    — Я не видела лица. Он стоял за ширмой. Но перстень был ваш. Ворон на сером камне. Он сказал, что если я вернусь раньше времени, мой отец потеряет южную поддержку, Эдвара обвинят в сговоре с Вейром, а дом Эйрдан объявят нарушителем договора.

    Эдвар сжал кулаки.

    — Почему ты не сказала мне?

    — Потому что мне сказали, что ты уже выбрал сторону, — прошептала она. — Не мою.

    Эдвар будто получил удар.

    Но не отвернулся.

    — Я был глуп, — сказал он.

    — Да.

    — Но не против тебя.

    Виола закрыла глаза.

    Мерден холодно произнёс:

    — Трогательная семейная сцена. Но перстни дома Равен носят многие.

    — Не этот, — сказал Дарен.

    Он поднял руку.

    На ладони лежал серебряный перстень с чёрным камнем.

    Мерден застыл.

    — Где вы это взяли?

    — У вашего помощника.

    — Вы не имели права.

    — Я князь Вейр. В моей крепости тайные ходы имеют меньше прав, чем мои стражи.

    Печать на его руке не вспыхнула.

    Совсем.

    Мерден смотрел на неё, и я поняла: именно это выводит его из себя сильнее всего. Не документы. Не перстень. Не Виола.

    То, что Дарен не срывается.

    То, что его проклятие не даёт Мердену готового доказательства.

    — Вы думаете, победили? — тихо спросил он.

    Вот.

    Наконец-то.

    Не «я невиновен». Не «это клевета». Не «докажите».

    Вы думаете, победили?

    Я почувствовала, как комната изменилась. Астара Норрен выпрямилась. Мелисса Хольд перестала улыбаться. Торн замер с пером. Ровен чуть передвинулся ближе к двери.

    Дарен сказал:

    — Нет. Я думаю, вы начинаете говорить правду.

    Мерден посмотрел на меня.

    — Это она. Вы правда не видите? Сначала дорога, потом зал корней, теперь Совет. Девушка без рода пришла из ниоткуда, и вокруг неё просыпается всё, что должно было спать. Она не спасение, князь. Она трещина.

    — Может быть, — сказала я.

    Он не ожидал.

    — Что?

    — Может быть, я трещина. Просто вы забыли: иногда трещина появляется не чтобы разрушить дом, а чтобы показать, где он уже сгнил.

    Мелисса тихо сказала:

    — Хорошо сказано.

    Мерден резко повернулся к Дарену.

    — Вы не удержите север с ней рядом. Каждый враг будет знать, куда бить. Каждый дом будет ждать, когда вы выберете её вместо княжества. Я хотел спасти земли от вашего проклятия.

    — Нет, — сказал Дарен. — Вы хотели получить власть, прикрывшись страхом перед ним.

    — А если страх оправдан?

    Дарен молчал.

    Мерден шагнул ближе.

    — Скажите им. Всем. Скажите, что не чувствуете, как печать тянется к ней. Скажите, что зал корней не связал вас сильнее, чем любой договор. Скажите, что если завтра Лиану Морр поставят перед вами на колени, вы выберете Совет, закон и север, а не её.

    Комната затаила дыхание.

    Вот он.

    Главный удар.

    Не по документам.

    По сердцу.

    Дарен медленно повернулся ко мне.

    Я знала, что должна сделать. Улыбнуться. Кивнуть. Дать ему возможность ответить правильно. Сказать глазами: выбирай княжество, я пойму.

    Но я вдруг поняла, что не хочу, чтобы он лгал.

    Ни им.

    Ни мне.

    Ни себе.

    — Не отвечайте так, как ему нужно, — сказала я.

    — А как нужно вам?

    Вопрос прозвучал слишком тихо.

    — Честно.

    Он смотрел на меня.

    Потом повернулся к Совету.

    — Если Лиану поставят передо мной на колени, я подниму её.

    Мерден улыбнулся.

    Победно.

    Но Дарен продолжил:

    — А потом спрошу, кто решил, что северу нужен князь, способный смотреть на это и называть себя защитником.

    Мерден перестал улыбаться.

    Дарен шагнул вперёд.

    — Я не откажусь от власти ради женщины. И не откажусь от женщины ради власти. Потому что власть, которая требует трусости, уже проклята сильнее моей печати.

    Серебряная ветвь на моём запястье вспыхнула.

    Не ярко.

    Тепло.

    Как согласие.

    Вейрхольм отозвался низким гулом.

    Астара Норрен поднялась.

    — Дом Норрен требует отстранить лорда Мердена от заседаний Совета до полного разбирательства.

    — Дом Хольд поддерживает, — сказала Мелисса.

    — Дом Торн поддерживает, — произнёс Торн.

    Мерден оглядел их всех.

    И вот тогда я увидела его настоящим.

    Не мягким советником. Не дипломатичным посредником. Не человеком, который «спасает княжество». Перед нами стоял тот, кто слишком долго был уверен, что знает страхи каждого — и потому имеет право управлять всеми.

    — Вы пожалеете, — сказал он.

    Ровен двинулся к нему.

    Но Мерден поднял руку.

    На его пальце вспыхнул второй перстень.

    Не тот, что нашли.

    Другой.

    Камень в нём был не чёрным — тускло-серебряным, с тонкой синей жилой внутри.

    Кольцо на моём пальце вдруг обожгло холодом.

    — Дарен! — крикнула я.

    Поздно.

    Не потому, что Мерден ударил.

    Не было ни огня, ни молнии, ни эффектного взрыва. Просто в комнате погас звук. На одно мгновение все движения стали вязкими, будто кто-то опустил на нас невидимую тяжесть. Дарен шагнул ко мне, но между нами поднялась тонкая серебряная стена — не крепкая, скорее обманная, как отражение в кривом зеркале.

    Мерден исчез.

    Нет.

    Не исчез. Отступил к двери, пока все приходили в себя.

    Ровен рванулся следом.

    Дарен ударил печатью по серебряной стене.

    Она треснула.

    Не разбилась.

    — Это старая дорожная печать, — крикнул Элвин. — Её нельзя ломать силой, она отражает удар обратно!

    Дарен остановился.

    Печать на его руке вспыхнула так, что стены задрожали.

    Я шагнула к серебряной преграде с другой стороны.

    — Не надо!

    — Лиана, отойдите!

    — Нет!

    — Он уйдёт!

    — А если вы ударите, он получит то, что хотел!

    Мы смотрели друг на друга через дрожащее серебро.

    Так близко.

    Так далеко.

    И вдруг я поняла: это не стена для него.

    Это стена для меня.

    Мерден не собирался просто сбежать.

    Он собирался забрать удар туда, где Дарен точно забудет сдерживаться.

    Я повернулась.

    Слишком поздно.

    За моей спиной один из людей, стоявших у боковой двери под знаком дома Равен, уже двигался ко мне. Я успела увидеть только серый плащ, перстень без герба и тонкую цепочку с тем же дорожным знаком, что был у пойманного гонца.

    Я открыла рот, чтобы крикнуть.

    Мужчина схватил меня за запястье.

    Серебряная ветвь вспыхнула так ярко, что он вскрикнул и отшатнулся, но второй уже был рядом. Не удар. Не грубая сила. Они действовали быстро, точно, как люди, которые знали, что нужно не причинить вред, а увести.

    Потому что живая я была нужнее.

    Дарен ударил ладонью в преграду.

    — Лиана!

    Его голос вернул мне движение.

    Я вырвалась, локтем задела первого, почти успела добежать до стола, где лежал ключ от архивов, но пол под ногами вдруг дрогнул. Не Вейрхольм. Другая печать. Дорожная. Чужая. Та, что не спрашивала старую крепость разрешения.

    Ровен бросился ко мне, но между нами вспыхнула та же серебряная сетка.

    — Держись! — крикнул он.

    Очень полезный совет.

    Я схватилась за край стола, пальцы скользнули по бумагам. Проект постановления упал на пол. Письмо о Виоле перевернулось. Чернила на перехваченном листе вдруг вспыхнули синим, как будто дорога вспомнила свои следы.

    Мерден стоял у двери.

    И смотрел не на Дарена.

    На меня.

    — Вы были правы, Лиана Морр, — сказал он. — Иногда трещина показывает, где дом сгнил.

    Дарен рычал что-то за серебряной стеной. Не словами даже. Вейрхольм гудел. Факелы метались, люди кричали, но всё стало странно далёким.

    Мерден поднял руку.

    — Посмотрим, что сделает князь, когда трещину вынесут из его дома.

    Серебряная ветвь на моём запястье вспыхнула ещё раз.

    Я попыталась удержаться.

    Не смогла.

    Пол ушёл из-под ног, камень сменился серым светом, воздух ударил холодом и запахом зимней дороги. Последнее, что я увидела перед тем, как Вейрхольм исчез, — лицо Дарена за треснувшей серебряной преградой.

    Не чудовище.

    Не проклятого князя.

    Мужчину, который понял, что ловушка всё-таки захлопнулась.

    И теперь ему придётся выбирать: спасать меня или спасать себя от того, кем его так долго хотели сделать.

  

  
    Не та, которую можно сломать

    Серый свет исчез резко.

    Не погас, не растворился, не уступил место темноте, как это бывает в нормальных обмороках, если в моей жизни вообще ещё осталось что-то нормальное. Он просто оборвался, будто кто-то перерезал натянутую нить.

    Я упала на колени.

    Камень под ладонями был мокрым от инея и таким холодным, что пальцы сразу онемели. Воздух пах снегом, железом и старой дорогой — не той живой северной дорогой, которая когда-то остановила карету и заставила меня сказать правду, а чужой, сломанной, использованной против своей воли.

    Я подняла голову.

    Надо мной не было потолка Вейрхольма. Не было стеллажей архива, стола с документами, лица Дарена за серебряной преградой.

    Был круглый зал из серого камня. Узкий, высокий, похожий не на башню даже, а на колодец, в который зачем-то поставили двери. В стенах зияли тёмные проёмы. Сквозь один из них виднелся снег и чёрная линия моста над ущельем. Ветер проходил через щели так свободно, будто считал это место своим законным домом.

    Чёрный мост.

    Я поняла раньше, чем кто-то сказал.

    Серебряная ветвь на моём запястье светилась неровно, будто ей тоже было трудно прийти в себя после чужой печати. Кольцо договора на пальце горело холодной синей точкой. Не больно. Настойчиво.

    Я попыталась подняться.

    Кто-то схватил меня за плечо.

    — Не дёргайся.

    Голос был грубый, незнакомый.

    Я повернула голову и увидела мужчину в сером плаще. Тот самый, что первым схватил меня у стола. На запястье у него темнел след от моей ветви — не ожог, нет, просто серебристая полоса, как память о том, что не всякую женщину можно увести без ответа.

    — Выбирайте слова осторожнее, — сказала я. — У меня сегодня сложные отношения с людьми, которые хватают меня без разрешения.

    Он стиснул пальцы сильнее.

    — Замолчи.

    — А вот это уже совсем плохой выбор.

    — Гарт, — произнёс Мерден.

    Мужчина тут же отпустил.

    Гарт.

    Значит, складской управляющий, которого продвигал Мерден. Тот, кто отметку поставил, лист не помнил, сам себя почти выдал — и, видимо, решил, что после этого похищение женщины станет карьерным ростом.

    Замечательная команда.

    Мерден стоял у центральной плиты, сняв перчатки. Без улыбки он выглядел старше. Лицо всё ещё оставалось красивым, спокойным, почти благородным, но теперь под этой благородной поверхностью проступило настоящее: усталое раздражение человека, который слишком долго управлял чужими страхами и не привык, что страхи начали спорить.

    За его спиной я увидела ещё двоих. Один — человек Равенов, судя по серому плащу и знаку ворона на застёжке. Второй — южный, в тёмно-красном камзоле без герба. Не Лиар. Младший представитель, посыльный или человек, которому поручили присутствовать, но не быть слишком заметным.

    Лорда Лиара здесь не было.

    Это было важно.

    Мерден не взял с собой тех, кого Совет уже увидел слишком близко к заговору. Он оставил в Вейрхольме открытую фигуру, а сам ушёл с теми, кого ещё можно было назвать «верными людьми», «свидетелями» или, при желании, «случайными сопровождающими».

    — Вы быстро приходите в себя, Лиана Морр, — сказал он.

    — Это раздражает многих.

    — И губит вас.

    — Пока губит скорее ваши планы. Я всё ещё жива, а вы уже похититель с плохой репутацией.

    Гарт сделал шаг, но Мерден поднял руку.

    — Не стоит. Она говорит, когда боится.

    — Я ещё думаю, когда боюсь, — сказала я. — Вам это должно нравиться меньше.

    Мерден посмотрел на меня почти с сожалением.

    — Вы могли бы стать полезной женщиной, если бы понимали, где заканчивается ваша роль.

    — Я как раз начинаю понимать. Там, где мужчины вроде вас пытаются её назначить.

    Серый зал отозвался едва слышным звоном.

    Не Вейрхольм.

    Здесь был другой камень, другая печать. Но старые дороги, кажется, тоже любили правду.

    Мерден заметил звук и прищурился.

    — Осторожно, Лиана. Это место не такое терпеливое, как крепость Вейров.

    — Что это за место?

    — Старый свидетельный круг Чёрного моста. Когда-то здесь заключали дорожные клятвы между севером и югом. Слова, сказанные в круге, слышали те, чьи печати были связаны с договором.

    Я медленно опустила взгляд.

    Под коленями действительно был круг. Не простой рисунок — тонкие серебряные линии, едва заметные в сером камне. Они расходились от центральной плиты к трём дверям, будто дороги, которые забыли, куда ведут. В одной линии мелькали синие искры. В другой — чёрные. Третья была тусклой, почти мёртвой.

    Здесь собирались не судить.

    Здесь собирались заставить меня говорить.

    — Хотите устроить мне представление? — спросила я.

    — Нет. Представление уже устроили вы в Вейрхольме. Сейчас мы исправим последствия.

    — Похищением?

    — Признанием.

    Вот оно.

    — Моим?

    — Вашим.

    Мерден сделал знак Гарту. Тот поднял с каменной скамьи свиток, перевязанный белой лентой, и бросил его на плиту передо мной.

    — Текст короткий, — сказал Мерден. — Вы справитесь.

    Я не взяла.

    — Прочитайте сами. У вас голос человека, который любит чужие слова больше своих.

    Его губы чуть сжались.

    — Вы публично признаёте, что сознательно заняли место леди Виолы Эйрдан, обманом вошли в Вейрхольм, воздействовали на князя Дарена через старую печать и подтолкнули его к ложным обвинениям против Совета. Вы отрекаетесь от статуса выбранной невесты, признаёте обряд залов корней искажённым и просите Совет освободить вас от защиты Вейра.

    Я молча смотрела на него.

    Даже холод на секунду стал не таким важным.

    — Вы серьёзно думаете, что я это скажу?

    — Да.

    — Почему?

    — Потому что после этого вы будете свободны.

    Я рассмеялась.

    Неправильно, наверное. Слишком резко, слишком не в духе мрачного зала, похищения и заговорщиков. Но ничего не смогла с собой сделать.

    Мерден не рассмеялся.

    — Свобода кажется вам смешной?

    — Нет. Смешно, что вы произносите это слово, стоя рядом с людьми, которые утащили меня через дорожную печать против моей воли.

    — Иногда человека приходится отвести от опасности, прежде чем он поймёт, где она.

    — Вы сейчас говорите как все, кто считает клетку формой заботы.

    — А вы говорите как женщина, которой ещё не объяснили цену выбора.

    Я поднялась.

    Не сразу. Ноги дрожали после перехода, руки тоже, но я заставила себя встать. Не потому, что стоя безопаснее. Просто не хотела разговаривать с ним снизу вверх.

    — Объясните, — сказала я.

    Мерден шагнул ближе к кругу, но в него не вошёл.

    Интересно.

    Он не хотел стоять внутри свидетельной печати. Значит, круг мог слышать не только то, что выгодно ему.

    Запомнить.

    — Дарен придёт за вами, — сказал Мерден. — Разумеется, придёт. Он уже потерял контроль в комнате договоров. Ещё немного, и его печать ударит по дороге, по мосту, по тем, кто окажется рядом. Совет увидит то, что должен был увидеть давно: князь Вейр опасен для северных земель.

    — Если вы так уверены, что он опасен, почему вам нужно похищать женщин, подделывать поставки и прятать Виолу?

    — Потому что северные дома слепы, пока их не заставят смотреть.

    — Нет. Потому что без вашей постановки Дарен оказывается не чудовищем, а человеком, которого вы годами подталкивали к краю.

    — Человеком? — Мерден почти выплюнул это слово. — Вы видели его печать. Вы видели, как стены отвечают его гневу. Вы слышали, как Вейрхольм гудит, когда он теряет самообладание.

    — И видела, как он останавливается.

    — Пока вы просите.

    — Значит, умеет.

    — Значит, зависим.

    Слово ударило неприятно, но я не показала.

    В этом была его сила. Он умел взять живое и повернуть так, чтобы оно стало доказательством вины. Если Дарен сдерживается ради меня — слабость. Если не сдерживается — угроза. Если любит — опасен. Если оттолкнёт — холодный правитель, неспособный к верности. Мерден строил ловушки не из стен, а из смыслов.

    — Вы переоцениваете моё влияние, — сказала я.

    — Нет. Вы его боитесь, потому что тоже чувствуете.

    Я молчала.

    Он заметил.

    И впервые за всё время его улыбка стала почти мягкой.

    — Вот оно. Наконец-то честность. Вы не знаете, что связывает вас с ним. Дорога приняла вас. Зал корней признал. Печать Вейра слушает ваш знак. Князь смотрит на вас так, будто после всей своей власти впервые нашёл человека, перед которым можно не быть камнем. А вы правда думаете, что это любовь? Это может быть старое проклятие, Лиана. Просто более изящное, чем все ожидали.

    Глупо.

    Я знала, что он специально.

    Знала, что каждое слово подобрано так, чтобы попасть туда, где у меня самой нет защиты.

    И всё равно попало.

    Потому что я тоже боялась.

    Боялась, что Дарен тянется ко мне не как к женщине, а как к ключу. Боялась, что моя серебряная ветвь не даёт мне выбора, а только красиво называет назначенную роль. Боялась, что всё, что я чувствую, выросло из дороги, печатей, чужого тела и памяти Мираны, а не из меня.

    Но страх — плохой советчик, если позволить ему говорить последним.

    — Может быть, — сказала я.

    Мерден чуть склонил голову.

    — Разумный ответ.

    — Но даже если между мной и Дареном есть старая магия, это не делает вашу ложь правдой.

    Его лицо снова стало холодным.

    — Вы слишком упрямы.

    — Да. Это почти всё, что у меня осталось без вопросов.

    Гарт усмехнулся.

    — Лорд Мерден, зачем тратить время? Пусть подпишет и всё.

    — Я не подпишу.

    — Подпишешь, — сказал он грубо. — Здесь не Вейрхольм. Твой князь далеко.

    — Мой князь?

    Я повернулась к нему.

    — Вы только что сделали самый неудобный комплимент за день.

    Гарт зло шагнул ко мне.

    Серебряная ветвь вспыхнула.

    Он остановился.

    Мерден заметил это тоже.

    — Вот видите, — сказал он. — Даже ваш знак защищает вас. Откуда вы знаете, что это ваша воля?

    — Никак.

    — И всё равно цепляетесь за неё.

    — Потому что иначе вы победите без боя.

    Он медленно обошёл круг.

    — Скажите признание, и я открою вам дорогу за южную границу. Не к Эйрданам. Не к Вейрам. Дальше. Вы исчезнете. Никто не станет искать вас там, где старые печати не работают. Ни князь. Ни Совет. Ни роды.

    — Щедро.

    — Практично. Мне не нужна ваша смерть.

    — Знаю. Виола сказала.

    Мерден остановился.

    Вот теперь я попала.

    — Виола любит говорить, когда её пугают, — произнёс он.

    — А вы любите слушать, когда люди боятся.

    — Страх честнее любви.

    — Нет. Просто его легче использовать.

    Он посмотрел на меня так, будто уже устал от разговора, но ещё не решил, каким способом его закончить.

    — Лиана, если вы не отречётесь, Дарен придёт. Если Дарен придёт, ему придётся выбрать: либо ударить печатью и доказать мою правоту, либо смотреть, как вас назовут самозванкой перед всеми связанными клятвами Чёрного моста. Вы правда хотите поставить его в это положение?

    — Нет.

    — Тогда скажите текст.

    — Тоже нет.

    Гарт выругался коротко.

    Мерден поднял руку.

    — Почему?

    Вот он наконец задал настоящий вопрос.

    Почему?

    Я посмотрела на круг под ногами, на серебряные линии, на холодный мост за дверью, на людей, которые ждали не моего ответа, а моей капитуляции. И вдруг поняла: раньше я бы искала способ доказать, что не виновата. Что меня подставили. Что я не хотела. Что всё произошло не по моей воле.

    Но сейчас речь уже была не о виновности.

    Речь была о том, кто имеет право назвать мою жизнь ошибкой.

    — Потому что я больше не чужая ошибка, — сказала я. — Не запасная невеста. Не тень Виолы. Не способ снять или усилить проклятие Вейра. Не удобная трещина в вашем плане. Если я уйду, то потому что сама так решу. Если останусь рядом с Дареном — тоже потому что сама. А вы хотите, чтобы я отреклась от него не ради свободы, а ради новой клетки, где на двери написано «спасение».

    Круг под ногами вспыхнул.

    Не сильно.

    Только одна серебряная линия, та самая, почти мёртвая, вдруг ожила тонким светом.

    Мерден резко посмотрел вниз.

    А я поняла: старый свидетельный круг услышал не только формальный текст. Он услышал выбор.

    И у меня появился шанс.

    Маленький.

    Опасный.

    Но шанс.

    — Это место передаёт слова связанным печатям, — сказала я, стараясь говорить ровно. — Вы сказали это сами.

    — Только если клятва открыта.

    — А что открывает клятву?

    Мерден молчал.

    Значит, не хотел отвечать.

    — Правда? — спросила я.

    Серебряная линия под ногами вспыхнула ярче.

    Гарт отступил.

    Младший человек в красном камзоле побледнел.

    Мерден медленно произнёс:

    — Вы не умеете управлять дорожными кругами.

    — Конечно. Я же не всезнающая. Я просто слушаю, когда старые камни реагируют на слова. Очень полезный навык, если все вокруг постоянно лгут.

    — Замолчите.

    — Почему? Боитесь, что круг услышит?

    Он шагнул к краю.

    — Вы играете с тем, чего не понимаете.

    — Наконец-то у нас общая тема.

    Я сделала шаг к центральной плите.

    Кольцо договора вспыхнуло. Серебряная ветвь ответила. Две силы — не одинаковые, не слитые, но обе живые — протянулись к линиям в полу.

    И где-то далеко, очень далеко, словно за толстым стеклом, прозвучал гул.

    Вейрхольм.

    Я чуть не закрыла глаза от облегчения.

    Нет.

    Не сейчас.

    — Лорд Мерден, — сказала я громче. — Свидетельный круг Чёрного моста слышит мою речь?

    Он стиснул зубы.

    — Нет.

    Линия под моими ногами вспыхнула синим.

    Ложь.

    Гарт это увидел.

    — Лорд…

    — Молчать.

    — Значит, слышит, — сказала я. — Не всех, возможно. Не полностью. Но достаточно.

    Мерден сделал движение рукой, и Гарт шагнул ко мне.

    Я не отступила.

    — Если вы прикоснётесь ко мне, круг услышит не признание, а принуждение.

    Гарт замер.

    Хороший мальчик. Туповатый, но с инстинктом самосохранения.

    Мерден сказал:

    — Вы не выйдете отсюда победительницей.

    — Не уверена, что выйду вообще. Но вам тоже придётся постараться.

    — Вы хотите доказательств? Хорошо. Докажите, что вы не самозванка.

    — Я самозванка.

    Он замолчал.

    Гарт уставился на меня.

    Даже ветер в дверях будто стал тише.

    — Я не Виола Эйрдан, — сказала я. — Я не та невеста, которую обещали Дарену. Я вошла в Вейрхольм с чужими документами и чужим кольцом. Но это не я создала ложь. Я оказалась внутри неё. И с первого дня говорила правду тем, кто имел право её услышать.

    Круг вспыхнул ровнее.

    Не ярко, но устойчиво.

    — Теперь ваша очередь, лорд Мерден. Вы хотели, чтобы я призналась. Признавайтесь тоже.

    Он усмехнулся.

    — Детская попытка.

    — Тогда вам легко ответить. Вы знали, где держали Виолу?

    — Нет.

    Линия под моими ногами вспыхнула.

    Чёрная.

    Не синяя.

    Не та реакция, что на обычную ложь. Глубже. Тяжелее.

    Мерден увидел.

    И понял, что круг начал слушать не по его правилам.

    — Вы вмешались в дорожную печать, — сказал он.

    — Нет. Я просто стою в круге и задаю вопросы.

    — Вы угрожаете свидетелю Совета старой магией.

    — А вы похитили признанную невесту князя через запрещённую дорожную печать. Кажется, у нас обоих насыщенный вечер.

    Гарт сказал:

    — Лорд, надо уходить.

    — Поздно, — ответила я.

    Не знала, правда ли поздно.

    Очень надеялась, что звучит уверенно.

    Мерден медленно повернулся к Гарту.

    — Приведи южного свидетеля.

    — Он здесь.

    — Ближе.

    Человек в красном камзоле шагнул вперёд. Он был молод, но уже из тех, кого учили держать лицо раньше, чем читать. На его груди не было герба, но на пальцах я заметила тонкое кольцо с крошечным цветком Лиаров.

    — Ваше имя? — спросила я.

    Он посмотрел на Мердена.

    — Не отвечайте ей, — сказал тот.

    Круг вспыхнул едва заметно.

    Я улыбнулась.

    — Интересно. Даже запрет отвечает.

    Мерден резко повернулся ко мне.

    — Вы слишком довольны для пленницы.

    — Я не довольна. Я зла. Просто у меня злость получилась полезной.

    Снаружи послышался далёкий звук.

    Не шаги.

    Не конь.

    Что-то глубже. Как будто где-то по каменному мосту прошёл удар, и сама дорога передала его в зал.

    Гарт вскинулся.

    — Они идут.

    Мерден посмотрел на меня.

    — Тогда у нас мало времени.

    — У вас.

    Он больше не улыбался.

    — Последний шанс, Лиана. Скажите, что обманули Дарена. Скажите, что отрекаетесь от него. Скажите это сами, и я позволю вам выйти живой и свободной. Не как приманке. Не как ключу. Как женщине, которой больше не придётся быть частью северных проклятий.

    Красиво.

    Почти.

    Вот только он опять перепутал свободу с одиночеством, в которое меня выталкивают для удобства чужой победы.

    — А если я скажу, вы перестанете подрывать северные дома? Вернёте Виоле право говорить за себя? Отдадите документы Торну? Признаете, что годами подогревали страх перед Дареном?

    — Вы думаете, что север спасает любовь? — спросил он тихо. — Любовь — роскошь для тех, кто не отвечает за стены.

    — Нет, — сказала я. — Любовь не спасает север. Но ложь точно его разрушает.

    Серебряная ветвь на моём запястье вдруг потеплела.

    Я подняла руку и увидела: тонкие линии света тянутся от неё к полу, а от пола — к дверям, к мосту, к дороге. Не как оковы. Как корни, которые наконец нашли землю.

    Мерден тоже увидел.

    И впервые отступил.

    — Что вы делаете?

    — Не знаю.

    Это было честно.

    Круг вспыхнул.

    Прекрасно. Даже древняя печать одобрила мою некомпетентность.

    — Но, кажется, это место любит правду не меньше Вейрхольма, — добавила я.

    И в этот момент двери распахнулись.

    Ветер ворвался в зал, неся с собой снег, голоса и тяжёлый стук шагов.

    Первым вошёл Ровен.

    С мечом в руке, лицом человека, который успел разозлиться настолько, что даже шутки пока не нашлись.

    За ним — Эдвар, бледный, злой, в плаще, наброшенном криво. Дальше Торн, Астара Норрен, Мелисса Хольд и двое стражей. Виолы не было — и хорошо. Ей хватило чужих кругов.

    Последним вошёл Дарен.

    Он не бежал.

    Вот что я заметила первым.

    Не сорвался, не ворвался чёрной бурей, не разнёс мост, не стал тем доказательством, которое Мерден так тщательно готовил.

    Он вошёл.

    Медленно.

    С тёмной печатью на открытой руке.

    И с таким лицом, от которого Гарт сразу опустил взгляд.

    Мерден почти незаметно выдохнул.

    Не разочарованно даже.

    Зло.

    Дарен посмотрел на меня.

    Больше ни на кого.

    — Лиана.

    Одно имя.

    И всё, что я так старательно держала внутри, чуть не рассыпалось.

    Я не бросилась к нему. Не могла. Между нами всё ещё светился круг, а у края стояли люди Мердена. Но, если честно, я бы и без круга не бросилась.

    Потому что сейчас мне нужно было не спасение.

    Свидетели.

    — Вы долго, — сказала я.

    Голос дрогнул совсем немного.

    Дарен услышал.

    — Дорога спорила.

    — Кто победил?

    — Ровен ругался громче.

    Ровен, не отрывая взгляда от Гарта, сказал:

    — Очень краткое изложение героического следования за похищенной невестой.

    — Я оценю позже.

    — Буду ждать.

    Дарен сделал шаг к кругу.

    Мерден резко поднял руку.

    — Осторожнее, князь. Один удар вашей печати — и весь Чёрный мост узнает, что я говорил правду.

    Дарен остановился.

    Его глаза стали холодными.

    Но печать не вспыхнула.

    — Вы уже сказали достаточно.

    — Я? — Мерден улыбнулся, но улыбка вышла кривой. — Это Лиана Морр стоит в круге признания. Это она должна говорить.

    — Она уже говорит, — сказала Астара Норрен.

    Мелисса Хольд медленно обвела зал взглядом.

    — И, к моему удовольствию, говорит гораздо интереснее многих мужчин Совета.

    Мерден повернулся к ним.

    — Вы пришли по следу князя. Значит, всё, что вы видите, уже искажено его волей.

    — Нет, — сказал Торн. — Мы пришли по следу чернил на перехваченном письме. Дорога вспомнила собственную печать. Князь шёл с нами, но не вёл.

    Я вспомнила вспышку на столе в комнате договоров.

    Чернила на письме.

    Дорога вспомнила след.

    Элвин, если выжил после всего этого без нервного срыва, заслуживал титул хранителя невозможных совпадений.

    Дарен посмотрел на Мердена.

    — Вы увели её через старую дорожную печать.

    — Я вывел опасный фактор из Вейрхольма.

    — Женщину.

    — Печать.

    Слово прозвучало слишком быстро.

    Вот оно.

    Его настоящая ошибка.

    Дарен не пошевелился, но в зале стало холоднее.

    Я подняла руку.

    — Вы слышали?

    Астара кивнула.

    — Слышали.

    Мерден понял, но поздно.

    — Я говорил о знаке на её руке.

    — Нет, — сказала я. — Вы говорили обо мне. Для вас я не человек, а печать. Трещина. Инструмент. И поэтому вы всё время ошибаетесь.

    Он повернулся ко мне.

    — Ошибаюсь?

    — Да. Вы думаете, Дарен уничтожит себя ради меня, потому что не сможет выбрать между любовью и властью. Но он уже выбрал.

    Мерден прищурился.

    Дарен тоже посмотрел на меня.

    Я шагнула к краю круга. Линии под ногами вспыхнули, но не остановили.

    — Он выбрал не становиться вашим чудовищем.

    На лице Мердена мелькнуло настоящее бешенство.

    — Он станет им, если вы умрёте.

    — Так не убивайте меня. Очень простой способ проверить.

    Ровен шумно выдохнул.

    — Лиана, иногда ваши фразы сокращают мне жизнь.

    — У вас крепкая конституция.

    — Надеюсь.

    Дарен не улыбнулся.

    Ему было не до улыбок.

    Но я увидела, как его печать, тёмная и готовая к удару, не перешла границу. Он держал её. Не прятал, не отрицал, не давил в себе до боли. Держал, как часть себя, которой больше не позволял говорить первой.

    — Лиана, — сказал он. — Выйдите из круга.

    Мерден сразу шагнул в сторону.

    — Нельзя. Если она выйдет до признания, круг сочтёт отказ.

    — Отказ от чего? — спросила я.

    — От правды.

    — Нет. От вашего текста.

    Я посмотрела на центральную плиту.

    — Свидетельный круг Чёрного моста, если ты действительно слышишь, я скажу признание.

    Дарен резко поднял голову.

    — Лиана.

    — Доверьтесь мне.

    Он замолчал.

    Вот оно.

    Не приказ. Не запрет. Не «я лучше знаю».

    Молчание, в котором он выбрал доверие, хотя всё в нём было против.

    Я повернулась к свидетелям.

    — Я признаю, что вошла в Вейрхольм не той, кого ждали.

    Круг вспыхнул.

    — Я признаю, что носила чужое кольцо и чужие документы.

    Синяя линия стала ярче.

    — Я признаю, что боялась сказать правду и всё равно сказала. На дороге, во дворе, в зале Совета и в зале корней.

    Серебряная ветвь на запястье отозвалась ровным светом.

    — Я признаю, что Дарен Вейр не покупал мою верность, не заставлял меня любить его, не удерживал старой клятвой. Он давал мне защиту, спорил со мной, злился, ошибался, но ни разу не потребовал, чтобы я перестала выбирать сама.

    Дарен смотрел на меня так, что дышать стало труднее.

    Но я продолжила.

    — И я признаю, что не отрекаюсь от него. Не потому, что обязана. Не потому, что печать выбрала. Не потому, что без него я никто. А потому что впервые в жизни выбираю не из страха.

    Круг вспыхнул весь.

    Серый зал наполнился светом, но не ослепительным. Строгим. Как суд, в котором наконец дали слово не только тем, кто родился с гербом.

    Мерден бросился ко мне.

    Дарен сделал шаг, но остановился.

    Ровен перехватил Гарта.

    Эдвар — южного свидетеля, который пытался выскользнуть к двери.

    А Мерден не успел дотронуться до меня.

    Свидетельный круг поднял между нами тонкую линию света.

    Не стену.

    Границу.

    — Нет, — сказала я.

    Всего одно слово.

    Но оно прозвучало не только моим голосом. Под ним, кажется, прошла память Мираны. Настоящей Лианы. Всех женщин, которых ставили в круги чужих договоров, а потом удивлялись, что однажды они начнут отвечать.

    Мерден отшатнулся.

    Астара Норрен поднялась на плиту у входа.

    — Совет слышал.

    Мелисса Хольд сказала:

    — Дом Хольд подтверждает свидетельство круга.

    Торн добавил:

    — Дом Торн подтверждает. И принимает к разбирательству признание лорда Мердена о выведении «опасного фактора» из Вейрхольма через запрещённую печать.

    — Дом Норрен требует немедленного отстранения Мердена Равена и передачи его людей под стражу Вейра до суда Совета, — произнесла Астара.

    Мерден медленно повернулся к Дарену.

    — Вы позволите им? После всего, что я сделал для вашего дома?

    Дарен смотрел на него без гнева.

    Это было страшнее.

    — Вы ничего не делали для моего дома. Вы годами учили его бояться самого себя.

    — Я защищал север.

    — Нет. Вы хотели владеть тем, что не смогли заслужить.

    Мерден усмехнулся.

    — А вы думаете, заслужили её?

    Тишина стала острее ветра.

    Он всё-таки нашёл последний нож.

    Дарен повернулся ко мне.

    И я вдруг поняла, что сейчас он может сказать много правильного. Что обряд признал меня, что я под защитой, что договор будет пересмотрен, что Совет не имеет права. Всё это было бы умно, сильно, юридически полезно.

    Но он сказал другое.

    — Нет.

    Я замерла.

    Мерден тоже.

    Дарен сделал шаг ко мне. Круг больше не поднял преграду. Свет у моих ног просто дрогнул и разошёлся, пропуская его к краю.

    Он не вошёл внутрь.

    Остановился за линией.

    — Я не заслужил Лиану как награду, — сказал он. — И не получал её по договору. Ни по дороге, ни по залу корней, ни по праву Вейра. Я люблю её.

    Слова упали в зал.

    Не громко.

    Но так, будто после них уже нельзя было вернуться к прежнему порядку.

    У меня внутри что-то оборвалось и одновременно стало на место.

    Дарен продолжил, глядя уже не на Мердена, а на Совет:

    — Но я не буду удерживать её ни браком, ни долгом, ни страхом перед югом, ни моей печатью. Если она уйдёт из Вейрхольма, это будет её право. Если останется, это будет её выбор. Я не позволю ни Совету, ни роду Эйрдан, ни дому Равен, ни самому Вейрхольму назвать женщину моей собственностью.

    Мерден побледнел.

    Не от страха.

    От понимания, что последний смысл ловушки рухнул.

    Если Дарен готов отпустить меня, его любовь больше нельзя использовать как цепь. Если он признаёт мою свободу перед Советом, нельзя сказать, что печать подчинила его волю. Если он говорит «люблю» и «не удержу» в одной фразе, Мердену нечем доказать чудовище.

    Потому что чудовища не отпускают.

    Я смотрела на Дарена и не могла говорить.

    Вот теперь не могла.

    Так странно: перед заговорщиками, печатями, кругами, угрозами, чужими документами слова находились. А перед мужчиной, который только что признался в любви так, будто разрубил собственную власть пополам, — нет.

    Дарен посмотрел на меня.

    Впервые за весь вечер в его глазах был не приказ, не тревога, не защита.

    Вопрос.

    — Лиана, — сказал он тихо. — Выйдете из круга?

    Не «ко мне».

    Не «немедленно».

    Не «я забираю вас».

    Выйдете?

    Я посмотрела вниз.

    Серебряные линии больше не держали. Круг сделал своё дело. Сказал, что услышал. Оставалось только шагнуть.

    И этот шаг был тяжелее, чем все прежние.

    Потому что теперь никто не тащил меня за руку. Никто не прятал за законом. Никто не называл единственно верный путь.

    Я могла остаться стоять.

    Могла уйти к двери.

    Могла выбрать Дарена.

    Не навсегда даже. Не как клятву. Не как финал всех вопросов.

    Как первый честный шаг.

    Я переступила через линию круга.

    Дарен не двинулся мне навстречу, пока я сама не подошла.

    Только тогда он поднял руку.

    Медленно.

    Так же, как в галерее.

    Остановился, спрашивая без слов.

    Я взяла его ладонь сама.

    Печать на его руке и моя серебряная ветвь вспыхнули одновременно.

    Но на этот раз в свете не было ни угрозы, ни ловушки.

    Только ответ.

    Не окончательный.

    Но наш.

    Ровен за спиной сказал:

    — Теперь можно кого-нибудь связать? Очень хочется сделать что-нибудь простое.

    Мелисса Хольд сухо ответила:

    — После таких признаний простых вещей уже не бывает.

    — Жаль, — сказал Ровен. — Я на них рассчитывал.

    Я почти рассмеялась.

    Почти.

    Мердена взяли без борьбы.

    Не потому, что он сдался. Потому что вокруг него наконец стояли люди, которым больше не надо было верить его голосу вместо собственных глаз. Гарта увели следом. Южный свидетель пытался заявить, что он всего лишь выполнял распоряжение дома Лиар, чем, кажется, случайно сделал вечер ещё хуже для своего дома.

    Дарен не отпускал мою руку.

    И я не отпускала его.

    Когда зал Чёрного моста начал пустеть, Астара Норрен подошла к нам.

    — Князь. Лиана Морр. Совет соберётся на рассвете. Доказательств достаточно для отстранения Мердена и нового разбирательства по домам Равен, Лиар и Эйрдан.

    — Виолу заслушать отдельно, — сказал Дарен.

    — Да. С защитой брата и свидетелей.

    Я посмотрела на Эдвара.

    Он стоял у двери, мрачный, словно за один вечер стал старше на несколько лет.

    — Спасибо, — сказал он мне неожиданно.

    — За что?

    — За то, что не сделали из неё врага.

    Я подумала о Виоле — гордой, испуганной, жестокой, сломанной не до конца. О себе. О Лиане, которой когда-то казалось, что Виола — вся её беда, хотя настоящая беда сидела гораздо выше за столами договоров.

    — Она сама ещё должна решить, кем станет, — сказала я.

    Эдвар кивнул.

    — Как и все мы.

    Дарен тихо сказал:

    — Нам пора.

    Мы вышли на Чёрный мост.

    Снег уже почти перестал идти. Ущелье под нами было тёмным, глубоким, но не страшным. Или я просто устала бояться всего подряд.

    Вейрхольм вдали светился на скале.

    Дом, в который меня привезли не той.

    Дом, который признал меня раньше, чем я сама поняла, кто я.

    Дарен остановился у края моста.

    — Вы дрожите.

    — Северная романтика. Мост, заговор, признание в любви перед Советом. Организм не успевает привыкнуть.

    Он снял плащ и накинул мне на плечи.

    — Это не приказ.

    — Уже прогресс.

    — Я стараюсь.

    Я посмотрела на него.

    В темноте его лицо казалось мягче, но глаза оставались теми же: серыми, внимательными, опасно честными.

    — Вы правда отпустите меня? — спросила я.

    Он не ответил сразу.

    И за это я была благодарна.

    Лёгкие ответы ничего бы не стоили.

    — Да, — сказал он наконец. — Если вы решите уйти.

    — Даже если Вейрхольм будет против?

    — Даже если.

    — Даже если ваша печать…

    — Моя печать будет учиться молчать, когда выбор не её.

    Я сглотнула.

    — А вы?

    — Я буду учиться вместе с ней.

    Слова были не красивыми.

    Именно поэтому я им поверила.

    Не полностью, нет. Я больше не умела верить без остатка, и, возможно, это было к лучшему. Но поверила достаточно, чтобы сделать шаг ближе.

    — Я не знаю, останусь ли, — сказала я.

    Его лицо не изменилось, но рука на моей ладони чуть дрогнула.

    — Знаю.

    — Я не знаю, кто я до конца. Лиана Морр, та, что пришла из другого мира, память Мираны, ошибка дороги или выбор старой печати.

    — Вы Лиана, — сказал он. — Та, которая сказала «нет» там, где другие ждали покорности.

    Горло сжалось.

    — Вы слишком красиво говорите для мужчины, который притворялся камнем.

    — Я накопил.

    Я улыбнулась.

    И он тоже.

    Совсем немного.

    Потом его взгляд опустился к моим губам.

    Время странно замедлилось.

    Не магией. Просто потому, что все важные мгновения почему-то не умеют идти обычным шагом.

    — Можно? — спросил он.

    Одно слово.

    Князь Вейр, человек с печатью, которой боится север, мужчина, который только что мог бы потребовать, удержать, объявить, защитить, — спросил.

    И этим сделал больше, чем всеми приказами мира.

    — Можно, — сказала я.

    Дарен поцеловал меня осторожно.

    Не как на публике. Не как доказательство перед Советом. Не как печать договора, не как клятву, не как спасение. Сначала едва касаясь, будто всё ещё оставлял мне возможность отступить. Потом глубже — когда я сама подняла руку к его плечу и ответила.

    Ветер был ледяным.

    Камень моста — холодным.

    Будущее — всё ещё опасным.

    Но в этот миг я поняла одну вещь, от которой стало страшно и свободно одновременно: я уже не хотела возвращаться в прежнюю жизнь любой ценой.

    Потому что цена могла оказаться мной.

    А себя я только начала находить.

    Когда мы вернулись в Вейрхольм, Совет ждал.

    Не весь. Только те, кто имел право слышать итог Чёрного моста: Норрен, Хольд, Торн, Эдвар, Ровен, Сельма, Виола у дальней стены под охраной двух женщин дома Норрен. Мердена уже увели в северную башню, где старые стены, как выразился Ровен, «умеют слушать хуже, зато держат лучше».

    Дарен вышел к ним, не выпуская моей руки.

    Но в центре зала отпустил.

    Не отстранился.

    Просто дал мне стоять самой.

    — Совет получил свидетельство Чёрного моста, — сказала Астара. — До рассветного заседания власть Мердена Равена в Совете прекращена. Его распоряжения последнего года будут проверены. Дом Лиар лишается права голоса до разбирательства по Виоле Эйрдан и дорожным печатям.

    Виола тихо закрыла глаза.

    Эдвар подошёл к ней, но не коснулся без разрешения. Она заметила. И не отступила.

    Маленький шаг.

    Для них — огромный.

    Дарен повернулся к Совету.

    — Есть ещё одно свидетельство.

    Все замолчали.

    Я поняла, что он собирается сказать, за секунду до слов.

    — Лиана Морр остаётся под защитой Вейрхольма, пока сама не решит иначе. Её признание залом корней и Чёрным мостом действительно. Но я не требую брака, клятвы или продолжения договора как платы за эту защиту.

    Торн поднял глаза.

    Астара не перебила.

    Дарен продолжил:

    — Я люблю Лиану. Совет может записать это как слабость, ошибку, политический риск или человеческий факт. Мне всё равно, какое слово выберут писцы. Но я не буду удерживать её рядом ни властью, ни страхом, ни долгом перед севером.

    Он повернулся ко мне.

    Перед всеми.

    — Если вы уйдёте, Лиана, это будет ваше право. Если останетесь — только ваш выбор.

    В зале стало тихо.

    Не из страха.

    Из уважения к границе, которую он наконец поставил не вокруг меня, а вокруг моего права быть собой.

    Я стояла посреди Вейрхольма, уже не чужая невеста, не подмена, не самозванка с чужим кольцом. Всё ещё не до конца своя. Всё ещё между мирами, печатями и памятью.

    Но больше не сломанная.

    Я посмотрела на Дарена.

    И впервые не ответила сразу.

    Потому что настоящий выбор не обязан спешить, чтобы доказать, что он существует.

  

  
    Невеста, которую выбрали дважды

    Я не ответила сразу.

    В зале ждали.

    Кажется, даже Вейрхольм ждал. Старые камни, привыкшие слушать клятвы, приказы, угрозы и решения мужчин, которые называли это управлением, вдруг замолчали так внимательно, будто впервые услышали вопрос, обращённый не к роду, не к титулу, не к печати, а к женщине.

    Если вы уйдёте, Лиана, это будет ваше право. Если останетесь — только ваш выбор.

    Дарен стоял передо мной на расстоянии нескольких шагов. Достаточно близко, чтобы я видела тёмную печать на его руке. Достаточно далеко, чтобы не перетянуть мой ответ на себя даже взглядом.

    Он правда ждал.

    Не подталкивал. Не спасал. Не закрывал собой от всего мира, как умел и как, наверное, хотел. Просто стоял и позволял мне быть отдельной от его решения.

    И почему-то именно это оказалось страшнее всех угроз Мердена.

    Потому что угрозам можно сопротивляться.

    А свобода требует ответить самой.

    Я посмотрела на Совет. Астара Норрен держалась прямо и строго, но в её глазах было уже не холодное сомнение, а тяжёлая готовность признать то, что раньше казалось невозможным. Мелисса Хольд смотрела на меня с любопытством женщины, которая многое видела и мало кому верила, но сейчас, кажется, решила дать реальности ещё один шанс. Торн стоял с документами в руках, и на его лице впервые за всё время не было выражения человека, который пытается удержать старый порядок любой ценой. Ровен, прислонившись к колонне, внимательно следил не за мной даже, а за Дареном — как будто готов был вмешаться, если князь вдруг забудет собственные слова.

    Не забудет.

    Я уже знала.

    Виола стояла у дальней стены. Бледная, гордая, сломанная не до конца. Эдвар был рядом, но не касался её. Он наконец понял, что защитить — не значит схватить покрепче.

    Сельма стояла у входа. Её лицо было строгим, привычно собранным, но я заметила, как она незаметно сжала ключи на поясе. Марта — чуть позади, под охраной, но уже не с опущенной головой. Когда наши взгляды встретились, она едва заметно кивнула.

    Когда-то она сказала мне: иногда предупреждение — единственное, что может дать человек без власти.

    Сегодня у нас обеих власти стало чуть больше.

    Не над другими.

    Над собой.

    Я снова посмотрела на Дарена.

    — Я не отвечу сейчас так, как ждут от невесты, — сказала я.

    В зале кто-то тихо втянул воздух.

    Дарен не дрогнул.

    — Хорошо.

    Одно слово. Никакой боли напоказ. Никакого «я понимаю» с героическим лицом. Только принятие, за которым я всё равно услышала усилие.

    — И не уйду сейчас так, как ждут ваши враги, — добавила я.

    У Ровена у колонны дёрнулась бровь.

    — Вот теперь звучит знакомо, — пробормотал он.

    Я почти улыбнулась, но продолжила, потому что голос наконец нашёл твёрдую землю.

    — Я останусь до рассветного Совета. Не как ваша невеста по договору. Не как доказательство перед северными домами. Не как ключ к вашей печати. Я останусь, потому что начатое нужно закончить. Мерден хотел, чтобы моя история стала признанием вины. Пусть станет свидетельством правды.

    Дарен медленно кивнул.

    — Так и будет.

    — А после Совета я сама решу, где моё место.

    — Да.

    Он сказал это сразу.

    Без паузы.

    Вот за это я едва не полюбила его ещё сильнее, хотя, если честно, мне уже и так было некуда отступать от собственного сердца.

    Торн кашлянул.

    — Тогда рассветный Совет должен быть подготовлен немедленно. Свидетельства Чёрного моста, залов корней, перехваченного письма, дорожной печати и архивных договоров нужно собрать в одну последовательность. Если мы допустим пробел, дома Лиар и Равен ударят именно туда.

    — Они уже ударили, — сказала Астара Норрен. — Просто раньше мы называли это политикой.

    Мелисса Хольд чуть склонила голову.

    — Иногда политика и есть искусство называть удар рукопожатием.

    — Завтра мы перестанем вежливо ошибаться, — сказал Дарен.

    Его голос стал княжеским.

    Не холодным. Не проклятым. Просто голосом человека, который больше не боится собственной силы настолько, чтобы отдавать её на управление чужим советникам.

    Торн разложил документы на длинном столе.

    — Нам нужны три линии доказательств. Первая — подмена невесты. Дом Эйрдан отправил Лиану Морр под именем Виолы, но затем пытался представить её самозванкой. Вторая — заговор вокруг власти Вейра. Мерден Равен через подложные договоры, слухи и дорожные печати готовил отстранение князя. Третья — происхождение проклятия. Без этого Совет признает преступления, но оставит главный страх нетронутым.

    Вот оно.

    Самое трудное.

    Мы могли поймать Мердена. Могли доказать подделки. Могли освободить Виолу от договора и снять с меня чужое имя. Но пока тёмная печать Дарена оставалась для северных домов загадкой, всегда нашёлся бы новый Мерден, который скажет: «Мы боимся не зря».

    Страх — удобная почва. На ней быстро растёт власть.

    Я подошла к столу.

    — Портрет женщины, похожей на меня, всё ещё в северной галерее?

    Дарен посмотрел на Сельму.

    — Да, князь, — ответила она. — Его сняли после вашего приказа и перенесли в архивный зал.

    Я повернулась к Торну.

    — А дневник из старого сундука? Тот, где обрываются страницы перед свадьбой Мираны?

    Торн замер на полуслове.

    — Вы помните это имя?

    — Я многое помню плохо, но важное почему-то держится крепче. Мирана. Девушка с моим лицом. Женщина, исчезнувшая перед свадьбой с предком Дарена. После неё на род Вейров легла тёмная печать. Так?

    — Так это записано в поздних хрониках, — сказал Торн.

    — Поздние хроники часто пишут те, кто выиграл время на ложь.

    Мелисса Хольд тихо рассмеялась.

    — Мне всё больше нравится рассветный Совет ещё до его начала.

    Торн посмотрел на меня почти сурово, но не обиделся.

    — Вы хотите вернуться к первой записи?

    — Не хочу. Нужно.

    Дарен шагнул ближе.

    — Лиана.

    Я повернулась.

    Он не запретил. Не сказал, что это опасно. Не начал с привычного «я сам». Только спросил:

    — Вы уверены, что выдержите ещё одну старую правду сегодня?

    Я устала так, что внутри всё звенело. После Чёрного моста, круга, признаний, похищения и поцелуя на ледяном ветру мне хотелось закрыться в комнате, сесть у огня и хотя бы несколько часов не быть центром древних судеб. Но финальные правды редко приходят тогда, когда ты выспалась, красиво оделась и морально готова.

    — Нет, — сказала я. — Но если подождём, кто-нибудь снова успеет спрятать нужную страницу.

    Сельма повернулась к двери.

    — Я принесу сундук.

    — Нет, — сказала я. — Мы пойдём туда сами.

    Дарен понял первым.

    — Архивный зал?

    — Если Вейрхольм узнаёт правду, пусть слышит её там, где её прятали.

    Старый архивный зал встретил нас тишиной, пылью и портретом.

    Женщина на полотне смотрела прямо.

    Не на художника, не в сторону, как любили изображать благородных невест. Прямо. Чуть поднятый подбородок, тёмные волосы, серо-зелёные глаза, тонкие черты лица. Моё отражение, если бы меня одели в старинное серебряное платье и заставили стоять неподвижно несколько веков.

    Мирана.

    Или та, кого хроники назначили виновницей проклятия.

    В прежние дни я, наверное, испугалась бы сходства. Сейчас только устало подумала, что в этой истории мужчины слишком часто видели женское лицо и тут же придумывали, как удобнее его использовать: невеста, ключ, вина, символ, угроза.

    Пора было вернуть лицу имя.

    Торн поставил на стол старый сундук. Элвин появился почти сразу — растрёпанный, с чернилами на пальцах, бледный от усталости, но с глазами человека, который впервые за много лет почувствовал, что архив может не только хранить прошлое, но и менять настоящее.

    — Я нашёл вторую связку, — сказал он, едва поклонившись. — Не в северных брачных договорах. В дорожных клятвах. Листы были переплетены наоборот. Если не знать, что искать, их можно принять за испорченные копии.

    — Элвин, — сказал Ровен, который тоже пришёл с нами, — когда всё закончится, я лично попрошу для тебя награду.

    — Я предпочёл бы отдельную комнату для южных реестров.

    Ровен посмотрел на меня.

    — Он безнадёжен.

    — Он полезен, — сказала я. — Это лучше.

    Элвин просиял так, будто я подарила ему княжество. Маленькое. Сухое. Полное стеллажей.

    Дарен развернул первый лист.

    Я стояла рядом и видела, как меняется его лицо.

    Не резко. Он умел держаться. Но иногда контроль не скрывает боль, а только делает её форму чётче.

    — Что там? — спросила я.

    Он молчал.

    Тогда Торн взял второй лист и прочитал вслух:

    — «Дорожная клятва между домом Вейр и родом Морр заключена не на крови, а на выборе. Мирана Морр пришла к северной печати добровольно, дабы остановить разрыв между домами. В случае нарушения клятвы ложью со стороны рода Вейр печать ляжет не на Морр, а на того, кто скроет предательство под именем долга».

    В зале стало холодно.

    Не от ветра. В архиве его почти не было.

    От смысла.

    — Продолжайте, — тихо сказал Дарен.

    Торн перевернул лист.

    — «Если невеста будет названа изменницей без суда и свидетельства, если её выбор будет стёрт из летописей, если страх станет основой власти, род Вейр будет носить тёмный знак до тех пор, пока правящий наследник не признает женщину не собственностью договора, а равной в праве уйти и остаться».

    Я перестала дышать.

    Не специально.

    Просто не смогла.

    Дарен стоял неподвижно.

    На его правой руке тёмная печать медленно проступала из-под рукава. Не вспыхивала. Не злилась. Проявлялась, словно тоже слушала текст, который ждала слишком долго.

    Элвин тихо добавил:

    — Есть ещё запись. Почерк другой. Поздний.

    Торн взял третий лист.

    — «После исчезновения Мираны Совет дома Вейр признал её виновной в попытке сорвать северный договор. Первую дорожную клятву уничтожить. Имя Морр исключить из северных списков. Для сохранения власти объявить печать следствием женского предательства».

    Сельма, стоявшая у двери, закрыла глаза.

    Ровен очень тихо сказал:

    — Значит, нас веками учили не тому.

    — Не просто не тому, — произнесла Астара, которую Дарен пригласил как свидетельницу дома Норрен. — Вас учили бояться женщины, которая пыталась остановить ложь.

    Я смотрела на портрет.

    Теперь её лицо казалось не загадочным.

    Уставшим.

    Мирана не исчезла как предательница. Её стёрли, потому что она стала неудобной правдой.

    — Почему печать перешла на Вейров? — спросила я.

    Торн ответил не сразу.

    — Потому что клятва была нарушена ими. Но признать это значило признать, что власть рода держалась на подменённом свидетельстве. Проще было назвать печать проклятием, а Миране оставить вину.

    Дарен резко отвернулся от стола.

    Я подошла к нему, но остановилась на расстоянии вытянутой руки.

    Не коснулась.

    Он должен был сам решить, можно ли сейчас быть рядом.

    — Дарен.

    — Я носил чужую ложь как наследство, — сказал он глухо.

    — Не вы её создали.

    — Но я верил в неё.

    — Вы верили тем, кто должен был хранить правду.

    Он повернулся ко мне.

    — Это не оправдание.

    — Нет. Это начало ответственности. Разница есть.

    Он смотрел на меня долго. И в этом взгляде было столько боли, ярости, вины и невозможного облегчения, что мне захотелось обнять его вопреки всем советам, советам Сельмы, правилам Севера и собственному разуму.

    Но я только протянула руку.

    Выбор должен работать в обе стороны.

    Дарен посмотрел на мою ладонь.

    Потом взял её.

    Печать на его руке стала горячей. Не обжигающей. Живой.

    Серебряная ветвь на моём запястье ответила ровным светом.

    Портрет Мираны тихо треснул по краю рамы.

    Элвин пискнул:

    — Я ничего не трогал!

    Ровен сказал:

    — Мы все видели, Элвин. Ты невиновен впервые за вечер без объяснений.

    Но никто не засмеялся.

    Потому что за портретом открылась ниша.

    Маленькая, тёмная, спрятанная так искусно, что её, возможно, не нашли бы ещё несколько веков, если бы две печати не решили наконец поговорить друг с другом. В нише лежала тонкая серебряная пластина, почти потемневшая от времени.

    Дарен взял её осторожно.

    На пластине были выгравированы слова. Не много. Всего несколько строк.

    Он прочитал сам.

    — «Я, Мирана Морр, не бегу. Я выбираю уйти, потому что меня хотят сделать замком на двери, которую строили не для мира, а для власти. Если однажды женщина с моим лицом вернётся в Вейрхольм, пусть её не зовут моей тенью. Пусть её спросят, чего хочет она».

    У меня защипало глаза.

    Я отвернулась.

    Быстро. Глупо. Поздно.

    Дарен сжал мою руку.

    — Она знала?

    — Не про меня, — сказала я. — Наверное, не про меня. Но про таких, как я. Про тех, кого назначают ответом без вопроса.

    Астара Норрен подошла ближе к столу.

    — С этим Совет уже не сможет спорить. Родовая клятва, скрытая запись, свидетельство Чёрного моста и признание залов корней складываются в одну линию. Проклятие Вейров держалось не на женском предательстве, а на мужском страхе перед правдой.

    Мелисса Хольд, тоже вошедшая следом и молчавшая до этого, сказала:

    — Не только мужском, леди Норрен. Северные дома тоже молчали, когда им было удобно бояться.

    — Значит, утром придётся говорить, — ответила Астара.

    Дарен посмотрел на серебряную пластину.

    — Не утром.

    Все повернулись к нему.

    — Сейчас, — сказал он. — Рассветный Совет соберётся в зале корней.

    Торн резко поднял голову.

    — Князь, зал корней не место для заседаний.

    — Он место для правды.

    — Там не заседали со времён вашего деда.

    — Значит, слишком долго.

    Сельма у двери неожиданно произнесла:

    — Я открою южный проход.

    Дарен посмотрел на неё.

    — Вы уверены?

    — Нет, мой князь. Но я тоже слишком долго хранила порядок, который боялся сквозняков.

    Ровен тихо сказал:

    — Кажется, у Вейрхольма сегодня началась большая уборка.

    Я посмотрела на него.

    — Только не называйте это так перед Торном.

    — Уже понял.

    Зал корней встретил нас не светом, а ожиданием.

    Я была там раньше, когда обряд должен был разоблачить меня как чужачку, а вместо этого старые печати признали не кровь рода, а право выбора. Тогда я думала, что это вершина странностей моей новой жизни.

    Как наивно с моей стороны.

    Сегодня в зал пришли все, кто имел право решать судьбу севера. Представители Норрен, Хольд, Торн, остатки делегации Лиар под охраной, Эдвар как представитель Эйрданов до прибытия их главы, Виола под защитой северных женщин, Марта как свидетельница подмены, Ровен, Сельма, Элвин с таким количеством свитков, что за ним пришлось послать помощника.

    Мердена привели последним.

    Без цепей на виду. Дарен не хотел делать из него спектакль. Но рядом с ним стояли двое стражей, а его руки были открыты — без перстней, без дорожных знаков, без тех маленьких символов власти, которые делают ложь увереннее.

    Он выглядел спокойным.

    Слишком спокойным.

    — Зал корней, — произнёс он, оглядывая стены. — Театрально, мой князь.

    Дарен не ответил.

    Ответила я.

    — Вы сами любили сцены, лорд Мерден. Просто сегодня текст не ваш.

    Его взгляд скользнул по мне.

    — Вы всё ещё думаете, что победили?

    — Нет. Я думаю, что правда наконец вышла из архива, и теперь всем придётся переставить мебель.

    Ровен где-то за моей спиной еле слышно кашлянул.

    Дарен встал в центре зала. Тёмная печать на его руке была видна всем. Он не скрывал её. И, возможно, впервые в жизни не стоял так, словно должен оправдываться за сам факт её существования.

    — Совет северных домов, — сказал он. — Сегодня мы рассмотрим не вопрос моей власти. Не вопрос брака. Не вопрос южного договора. Всё это следствия. Причина глубже. Род Вейр веками носил тёмную печать, которую называли проклятием. Сегодня мы нашли первую клятву, скрытую запись Мираны Морр и позднее распоряжение о подмене правды.

    Торн прочитал документы.

    Не быстро.

    Не торжественно.

    Точно.

    Каждое слово ложилось на зал, как камень в основание нового моста. Здесь уже нельзя было спрятаться за слухами. Нельзя было сказать «говорят». Нельзя было сослаться на туманную память рода. Старый текст называл всё прямо: выбор Мираны, предательство дома Вейр, страх Совета, ложь, ставшая наследством.

    Когда Торн закончил, тишина была такой, что я слышала собственное сердце.

    Астара Норрен первой поднялась.

    — Дом Норрен признаёт подложность поздней хроники о Миране Морр и требует отменить все решения, построенные на её обвинении.

    Мелисса Хольд поднялась следом.

    — Дом Хольд признаёт. И требует пересмотра роли дома Равен в управлении южными поставками.

    Торн стоял уже.

    — Дом Торн признаёт. И принимает вину прежних хранителей архива за то, что первая клятва была спрятана, а не защищена.

    Элвин рядом с ним так резко поднял голову, будто хотел возразить за всех архивных людей сразу, но Торн остановил его взглядом.

    Не сейчас.

    Мерден усмехнулся.

    — Трогательное покаяние. А что дальше? Вы правда думаете, что старый лист снимет с Вейра печать?

    Дарен повернулся к нему.

    — Нет.

    Мерден на миг замолчал.

    — Нет?

    — Старый лист ничего не снимет. Как и признание Совета. Как и моя власть. Печать держалась не на бумаге, а на том, что каждый правящий Вейр верил: его сила опасна, его чувства слабость, его долг — держать всех на расстоянии, чтобы не разрушить дом. Вы годами кормили этот страх. Но придумали его не вы.

    Мерден впервые побледнел по-настоящему.

    Дарен продолжил:

    — Я не сниму печать победой над вами. Это было бы слишком удобно. Я начну с того, что признаю: мой род скрывал предательство. Мой род позволил назвать Миране Морр виной то, что было её выбором. Мой род превратил страх в закон. И я, Дарен Вейр, последний наследник этой лжи, отказываюсь править ею дальше.

    Зал корней дрогнул.

    Не гулко. Глубоко.

    Корни в стенах, серебряные и чёрные, проснулись тонкими линиями. Свет пошёл по камню, не как огонь, а как память, которой наконец разрешили двигаться.

    Тёмная печать на руке Дарена вспыхнула.

    Люди отступили.

    Почти все.

    Я осталась.

    Дарен резко посмотрел на меня.

    — Лиана, не надо.

    — Что именно?

    — Быть рядом только потому, что страшно уйти.

    — А вы не стойте один только потому, что страшно попросить остаться.

    Он замолчал.

    Я шагнула к нему.

    Не героически. Не как женщина, которая знает, как управлять древними силами. Я понятия не имела. Никакого удобного знания во мне не вспыхнуло, никакая Мирана не заговорила моими губами, никакая старая печать не выдала инструкцию. Я просто подошла к мужчине, который наконец сказал правду о себе и своём роде, и встала рядом.

    Не впереди.

    Не вместо него.

    Рядом.

    — Я не спасаю вас, Дарен, — сказала я тихо.

    — Знаю.

    — Я не ключ.

    — Знаю.

    — Я могу уйти.

    — Знаю.

    — И всё равно сейчас я здесь.

    Он закрыл глаза на мгновение.

    Когда открыл, в них было столько благодарности, что мне стало почти неловко.

    Почти.

    Моя серебряная ветвь засияла. Она не рванулась к его печати, как раньше, не связала, не затянула, не потребовала. Просто протянула свет рядом с тёмными линиями.

    И тогда произошло то, чего, кажется, никто не ждал.

    Тёмная печать Дарена не исчезла.

    Она изменилась.

    Чёрные линии на его руке разошлись, треснули, словно старая краска на двери, которую наконец открыли. Между ними проступило серебро — не моё, не Мираны, не дорожного кольца. Его собственное. Суровое, северное, похожее на свет луны на снегу.

    Дарен резко вдохнул.

    Я сжала его ладонь.

    — Больно?

    — Нет.

    Он удивился этому сильнее, чем я.

    — Тогда что?

    Он смотрел на свою руку так, будто впервые видел её не как приговор.

    — Тихо, — сказал он. — Впервые… тихо.

    Вейрхольм ответил.

    Весь.

    Где-то далеко распахнулись старые заслоны. По стенам прошёл не гул, а глубокий выдох. Синие светильники в зале корней стали серебряными, и тени, которые всегда казались крыльями, вдруг легли мягко, перестав напоминать когти.

    Сельма закрыла рот рукой.

    Ровен сказал что-то очень короткое, но, к счастью, достаточно тихо.

    Торн стоял неподвижно, и по его лицу впервые текли слёзы. Он не стирал их. Наверное, счёл бы это нарушением достоинства архивов.

    Виола смотрела на нас широко раскрытыми глазами.

    А Мерден…

    Мерден стоял так, будто у него отняли не власть даже.

    Смысл.

    Если печать больше не доказывает опасность Вейра, вся его жизнь превращается не в защиту севера, а в долгую попытку стать хозяином чужого страха.

    — Это не конец, — сказал он глухо.

    Дарен повернулся к нему.

    — Для севера — нет. Для вашей власти — да.

    Астара Норрен подняла руку.

    — Совет северных домов признаёт: лорд Мерден Равен отстраняется от всех должностей. Его распоряжения, договоры и назначения подлежат отмене до проверки. Дом Равен лишается права управлять южными поставками.

    Мелисса Хольд добавила:

    — Дом Лиар лишается голоса до окончания разбирательства по дорожным печатям и удержанию Виолы Эйрдан.

    Торн произнёс:

    — Подложный брачный договор с домом Эйрдан признаётся недействительным в части личности невесты. Лиана Морр не несёт вины за подмену. Виола Эйрдан освобождается от навязанного обязательства перед домом Вейр.

    Виола резко выдохнула.

    Эдвар повернулся к ней.

    — Виола…

    Она подняла руку, останавливая.

    — Не сейчас.

    Он кивнул.

    Умнеет, лорд Эдвар. Медленно, но в правильную сторону.

    Торн продолжил:

    — Дом Эйрдан теряет право требовать южный проход до полного возмещения ущерба северу и публичного признания подмены.

    — Мой отец не согласится, — тихо сказала Виола.

    — Ваш отец больше не решает за вас в этом зале, — ответила Астара.

    Виола посмотрела на меня.

    Я ждала злости.

    Получила усталость.

    — Ты могла бы потребовать для меня наказания.

    — Могла бы.

    — Почему не требуешь?

    Я посмотрела на неё. На девушку, которая когда-то смеялась над Лианой, называла её тенью, позволила семье использовать компаньонку вместо себя. Я не забыла. И не собиралась делать вид, будто понимание чужого страха стирает вред, который этот страх нанёс.

    — Потому что месть не вернёт мне выбор, — сказала я. — А тебе он ещё нужен. Но это не прощение, Виола. Не сразу. Не красиво. Просто я не хочу строить свою свободу на твоей клетке.

    Она побледнела.

    Потом медленно кивнула.

    — Я уеду.

    — Куда? — спросил Эдвар.

    — Туда, где меня не ждут как невесту, товар или повод для договора.

    — Я могу…

    — Не можешь, — сказала она. Не жестоко. Просто. — Можешь только не мешать.

    Эдвар опустил глаза.

    — Тогда не буду.

    Она посмотрела на него почти удивлённо.

    Маленький шаг.

    Иногда новая жизнь начинается не с победной речи, а с того, что кто-то впервые не спорит с твоим «нет».

    Марта подошла ко мне после Совета, когда зал корней уже пустел. Она остановилась на расстоянии, будто всё ещё не имела права приблизиться без разрешения.

    — Лиана.

    Я повернулась.

    Она сжала руки перед собой.

    — Я не прошу прощения так, будто оно мне положено.

    — Хорошо. Потому что не положено.

    Она вздрогнула, но кивнула.

    — Я скажу всё, что знаю о доме Эйрдан. О дороге. О той ночи.

    — Зачем?

    — Потому что предупреждений больше недостаточно.

    Я долго смотрела на неё.

    Потом сказала:

    — С вашей внучкой?

    — Сельма уже отправила людей. Девочку привезут под защиту Вейрхольма, если она захочет.

    Сельма, стоявшая неподалёку, сделала вид, что её это не касается.

    — Конечно, — сказала я. — У нас тут все случайно начинают делать правильные вещи.

    Марта впервые улыбнулась.

    Слабо.

    Но по-настоящему.

    — Вы правда не та, что была утром.

    Я подумала о той первой карете. О чужом платье, чужом имени, чужом страхе. О девушке Лиане Морр, которая была незаметной, пока кто-то другой не занял её тело и не заговорил громче. О том, где теперь прежняя Лиана, слышит ли она меня, стала ли частью моего голоса или я стала продолжением её несказанного «нет».

    — Нет, — ответила я. — Но, может быть, именно этого она и хотела.

    Дарен нашёл меня позже в архивном зале.

    Я стояла перед портретом Мираны. Теперь он уже не казался мрачным. Трещина на раме осталась, нишу за ним закрывать не стали. Серебряную пластину положили рядом, на отдельную подставку, под стекло — Элвин настоял, что «свидетельства должны дышать, но без риска быть залитыми чьим-нибудь эмоциональным решением». Я не стала уточнять, кого он имел в виду.

    Дарен остановился у входа.

    — Можно?

    Я повернулась.

    — С каких пор князь спрашивает разрешения войти в собственный архив?

    — С тех пор, как в нём живут женщины, которые меняют историю.

    — Я здесь не живу.

    — Пока.

    Сердце сделало что-то неприлично радостное.

    — Осторожнее, князь. Это звучит как намёк.

    — Нет. Намёков с меня достаточно.

    Он подошёл ближе. Печать на его руке теперь была другой: тёмно-серебряной, спокойной. Линии не исчезли, но больше не казались чужими. Скорее старой картой, на которой наконец нашли правильное направление.

    — Совет утвердил решения? — спросила я.

    — Да. Мерден будет ждать суда северных домов. Дом Равен потерял управление поставками. Лиаров отстранили. Эйрданов вызвали на открытое разбирательство. Виола уедет через три дня под защитой Норрен. Эдвар останется до окончания переговоров.

    — А вы?

    — Я останусь князем.

    — Звучит неожиданно.

    — Для некоторых — неприятно.

    Я улыбнулась.

    Он тоже.

    Потом улыбка ушла.

    — Лиана.

    Я уже знала этот тон. Не опасный. Не княжеский.

    Настоящий.

    — Да?

    — Я не буду просить ответа сегодня.

    — Но хотите.

    — Да.

    Честность у него теперь шла удивительно ровно. Видимо, когда человек перестаёт бояться собственной печати, ему становится легче говорить простые вещи.

    — Я хочу, чтобы вы остались, — сказал он. — Не потому, что зал корней признал вас. Не потому, что северу нужна новая княгиня без страха перед старыми домами. Не потому, что моя печать стала тише рядом с вами. Всё это правда. Но не причина.

    — А причина?

    — Я хочу знать, каким будет утро, если вы останетесь не по необходимости. Хочу спорить с вами за столом, а не только перед Советом. Хочу слышать, как вы ругаете северные правила, пока постепенно начинаете придумывать свои. Хочу, чтобы Вейрхольм стал не местом, куда вас привезли вместо другой, а домом, который вы выбрали. Но если для этого вам нужно уйти и понять себя без меня, я открою дорогу.

    Я смотрела на него и молчала.

    Он не произнёс «стань моей женой» как приказ. Не предложил красивую клетку. Не сказал, что без меня не сможет. Хотя, возможно, часть его боялась именно этого. Он стоял рядом с портретом женщины, которую когда-то не спросили, и спрашивал меня.

    Поздно ли сердце привыкает к уважению?

    Наверное, нет.

    Просто сначала оно пугается, потому что не знает, где подвох.

    — Я не хочу уезжать сейчас, — сказала я.

    Дарен вдохнул тихо.

    — Это не ответ навсегда.

    — Я знаю.

    — И всё равно?

    — И всё равно. Я хочу остаться. Хочу понять этот мир не как пленница чужого договора. Хочу разобраться, кто такая Лиана Морр, если её не прячут за чужими именами. Хочу увидеть север без страха перед вашей печатью. Хочу иногда ругаться с Торном, потому что, кажется, это полезно для его кровообращения.

    — Для чего?

    — Неважно. Сложное слово из прежней жизни.

    — Я уже привык, что ваши прежние слова звучат как маленькие вызовы мирозданию.

    — А ещё я хочу быть рядом с вами, — сказала я.

    Он замолчал.

    Вот теперь я попала точно.

    — Не потому, что судьба, печать, дорога, Мирана или старый договор. Потому что вы мне дороги. Потому что рядом с вами я не становлюсь меньше. Иногда злюсь, иногда боюсь, иногда хочу стукнуть вас чем-нибудь тяжёлым за приказной тон…

    — Я работаю над ним.

    — Вижу. Но рядом с вами я могу быть собой. Даже если пока не до конца понимаю, кто это.

    Дарен шагнул ко мне.

    — Тогда я спрошу не как князь.

    — Это уже интересно.

    Он встал передо мной. Не на колено — слава всем северным дорогам, сейчас я бы не выдержала ещё и торжественной сцены на каменном полу. Просто взял мою руку и коснулся губами пальцев.

    — Лиана Морр, останьтесь в Вейрхольме. Не как замена Виолы. Не как доказательство против Мердена. Не как наследница чужой клятвы. Останьтесь как женщина, которую я люблю, и станьте княгиней только если хотите этой жизни сами.

    Сердце билось так громко, что я почти не слышала архив.

    — А если я соглашусь, у меня будет право спорить с Советом?

    — Боюсь, Совет уже понял, что это не право, а неизбежность.

    — И право переделать часть северных правил?

    — После сегодняшнего дня северные правила сами делают вид, что их дома нет.

    — И право иногда быть слабой?

    Его лицо изменилось.

    Не сильно.

    Но достаточно.

    — Рядом со мной — всегда. И сильной тоже. Не по обязанности.

    Я опустила взгляд на наши руки. Тёмно-серебряная печать Дарена и моя серебряная ветвь больше не тянулись друг к другу как голодные клятвы. Они просто светились рядом.

    — Тогда да, — сказала я. — Я останусь.

    Он не сразу поверил.

    Я видела этот короткий, почти мальчишеский страх в его глазах: а вдруг ослышался, вдруг это не окончательно, вдруг сейчас старый мир снова отнимет то, что только что позволил назвать своим.

    Я поднялась на носки и поцеловала его сама.

    Чтобы вопросов стало меньше.

    Ответов — больше.

    Несколько месяцев спустя север всё ещё был холодным.

    Это оказалось, пожалуй, единственным, что не изменилось после большого разоблачения. Люди менялись. Законы переписывались. Дома присылали новые клятвы, старые управляющие внезапно вспоминали, что честность тоже бывает полезной для долгой жизни. Слуги Вейрхольма перестали замолкать, когда я входила, хотя иногда всё ещё слишком быстро прятали улыбки, если я спорила с Торном у всех на виду.

    Но север оставался севером.

    Снег лежал на крышах, перевалы сияли под бледным солнцем, а ветер на балконе княжеской башни был всё таким же наглым и невоспитанным.

    Я стояла у каменных перил и смотрела на двор.

    Теперь я знала его звуки. Скрип ворот. Голоса стражи. Смех Инги у лестницы. Недовольное ворчание Сельмы, когда кто-то нарушал порядок, который она, конечно, теперь называла «разумным устройством». Ровен тренировался с молодыми воинами и спорил с Мирой, которая неожиданно оказалась смелее многих взрослых людей и теперь носила письма в архив так, будто от скорости её шагов зависела судьба северных земель.

    Элвин получил свою отдельную комнату для южных реестров и уже через неделю пожаловался, что она мала. Торн сделал вид, что не рад, когда я предложила расширить архив. Мелисса Хольд прислала мне письмо с двумя строками: «Княгиня, вы опасно полезны. Продолжайте». Астара Норрен приехала на новый Совет и впервые назвала меня не «Лиана Морр», а «ваша светлость» без внутреннего сопротивления на лице.

    Виола уехала.

    Не ночью. Не тайно. Не как беглянка. Она выехала через главные ворота, в тёмно-зелёном дорожном платье, без брачного кольца и без чужих решений на плечах. Перед отъездом пришла ко мне.

    — Я не стану просить дружбы, — сказала она.

    — Мудро.

    Она усмехнулась почти по-настоящему.

    — Но скажу спасибо. За то, что не отдала меня туда, куда меня хотели поставить.

    — Не благодари слишком красиво. Я всё ещё помню, какой ты была.

    — Я тоже.

    И это, наверное, было лучшим началом для её новой жизни: помнить и всё равно идти дальше.

    Марта осталась в Вейрхольме до приезда внучки. Девочка выбрала служить не дому Эйрдан, а учиться у Сельмы. Сельма сделала вид, что это тяжкое бремя. Через день лично проверяла, тепло ли у девочки в комнате.

    Мерден ждал суда и больше не улыбался так уверенно. Суд северных домов признал его виновным в заговоре, подделке договоров, незаконном использовании дорожных печатей и попытке лишить Дарена власти через страх перед родовой печатью. Его дом потерял право заседать в Совете на поколение. Лиар выплатили северу всё, что вывели через подложные поставки. Эйрданы потеряли южный проход и влияние, которое так боялись упустить, когда отправляли вместо дочери компаньонку.

    Иногда справедливость не выглядит как громкая кара.

    Иногда она выглядит как подпись под документом, после которой у людей, привыкших владеть чужими судьбами, вдруг заканчиваются ключи.

    А Дарен…

    Дарен учился жить без тени проклятия над каждым своим движением.

    Печать не исчезла совсем. Мы быстро поняли: это не наказание, которое можно стереть до чистой кожи. Это память рода. Но теперь она не гасила свет в коридорах, не отзывалась на ложь болью в стенах, не превращала гнев князя в оружие для чужих страхов. Она стала знаком клятвы, которую наконец переписали правдой.

    Род Вейр больше не держал север страхом.

    Это не сделало управление легче.

    Наоборот, иногда мне казалось, что честность создаёт в три раза больше работы, чем ложь. Ложь хотя бы короткая. Правда требует объяснений, решений, новых правил и людей, готовых спорить до хрипоты над каждой строчкой.

    Я, как выяснилось, была очень готова.

    — Жалеете?

    Голос Дарена прозвучал за спиной, и я улыбнулась раньше, чем повернулась.

    Он вышел на балкон без плаща, хотя ветер был таким, что любой южанин уже написал бы завещание в пользу ближайшего камина. Князь Вейр, конечно, считал погоду «свежей». Я подозревала, что северяне просто с детства заключали тайный договор с обмороженными щеками.

    — О чём? — спросила я.

    Он подошёл и встал рядом. Не слишком близко. Дарен всё ещё оставлял мне пространство даже тогда, когда я давно перестала от него отступать. Возможно, именно поэтому мне всё чаще хотелось самой это пространство сокращать.

    — О том, что однажды оказались не той невестой.

    Я посмотрела вниз, на двор, где новая жизнь Вейрхольма шумела, спорила, работала, смеялась и никак не желала становиться легендой с правильным выражением лица.

    Потом — на свою руку.

    Серебряная ветвь теперь была не такой яркой. Она словно ушла глубже под кожу, став не знаком испытания, а частью меня. Иногда я всё ещё просыпалась с мыслью о прежнем мире. О телефоне под подушкой, о кухне, о холодной гречке из контейнера, о жизни, где я была вроде бы свободной, но слишком часто молчала, потому что так удобнее.

    Я не знала, смогу ли когда-нибудь вернуться.

    И уже не строила своё счастье на вопросе «а если».

    Этот мир стал моим не потому, что отрезал дорогу назад.

    А потому, что здесь я наконец выбрала вперёд.

    — Нет, — сказала я. — Просто они ошиблись в одном: я была не запасной. Я была свободной.

    Дарен взял меня за руку.

    Тёплую. Живую. Уже не чужую.

    — Тогда оставайся не потому, что судьба привела тебя ко мне, — сказал он. — Оставайся потому, что сама выбрала.

    Я посмотрела на него.

    На мужчину, которого когда-то называли проклятым князем. На князя, который научился спрашивать. На Дарена, который больше не прятал ни силу, ни любовь за каменной стеной.

    И улыбнулась.

    — Я уже выбрала.

    Он наклонился и поцеловал меня — спокойно, нежно, без свидетелей, договоров и древних печатей, которым обязательно нужно высказать своё мнение.

    Внизу распахнулись ворота Вейрхольма.

    Не для бегства.

    Не для чужой кареты.

    Для дороги, которую теперь можно было выбирать самой.

    Конец.
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    Не та невеста для проклятого князя


    
      		Не та карета


      		Князь, которому нельзя лгать


      		Невеста без рода


      		Северный договор


      		Проклятие князя Вейра


      		Девушка с чужим лицом


      		Совет северных домов


      		Обряд, который выбирает сердце


      		Та самая невеста


      		Заговор против проклятого
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      		Невеста, которую выбрали дважды


    


  


